
        
            
                
            
        

    Annotation

    Лука Витале — наследник империи своего отца. У него репутация опасного монстра, способного поставить на колени даже взрослых мужчин. И он вот-вот станет моим мужем. Наши семьи воевали друг с другом сколько себя помню. Я дочь его врага, и он сделает все, чтобы контролировать меня, подчинить… сломать. Когда я вынуждена заключить сделку с самим дьяволом, остается один вопрос — будет ли наш союз основан на любви или насилии? "Удержать мою невесту" — это отдельный роман о браке по договоренности с темной мафией.

    

    

    

    

    Перевод осуществлён каналом

    MAFIA BOOKS t.me/mafiabooks01

    

    Эта книга — художественное произведение. Имена, персонажи, места и происшествия либо являются плодом воображения автора, либо используются вымышленно.
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   Удержать мою невесту 

  

  

    

  
  
   

    Посвящение 

   

   Эта книга посвящается моему мужу.

   Частичка тебя присутствует в каждой книге "Парень", которую я создаю. В последнее время я пережила много потерь, и ты всегда рядом со мной, постоянный источник любви и силы, который никогда не иссякает. Я люблю тебя больше всего на свете, и просто не знаю, что бы я делала без тебя.

   Плейлист

   Meg Myers — Desire (Hucci Remix)

   Laylow — Megatron

   Mr. Kitty — After Dark

   Cigarettes After Sex — Apocalypse

   Architects — Dead Butterflies

   Eminem — Venom

   Cemeteries — I Will Run from You

   Sharon Van Etten — Jupiter 4

   Borns — American Money

   Aurora — Runaway

   

  
  
   

    Пролог 

   

   Верона

   8 лет

   Как только наша няня открывает заднюю дверь минивэна, мы выпрыгиваем и бежим, крича во всю глотку, к огромной детской площадке.

   — Не убегай! — Пенелопа, наша няня, зовет нас вслед, но мы не слушаем. Мы никогда не слушаем.

   Данте — первый, кто добегает до игровой площадки "jungle gym", и я злюсь, потому что он всегда побеждает меня.

   — Быстрей тебя! — кричит он, хвастаясь.

   — Да, да. У тебя ноги длиннее, чем у меня! — Я указываю на них.

   Он смотрит на свои ноги, как будто видит их впервые, прежде чем улыбнуться мне зубастой ухмылкой. Я с благоговением наблюдаю, как он быстро взбирается на вершину игровой площадки без каких-либо усилий.

   Данте на два года старше меня. Он переехал к нам жить около двух месяцев назад, после смерти своих родителей. Я не знаю, как они умерли, он не говорит мне, когда спрашиваю. И поверьте мне, я спрашивала много раз.

   Первый месяц он был очень тихим и грустным. Но постепенно я заставила его вылезти из своей скорлупы и открыться. Теперь он действительно улыбается, чего раньше никогда не делал.

   — Верона, посмотри на меня! — Данте зовет меня сверху, но я слишком занята поиском знакомой машины на парковке. И когда я вижу, как подъезжает и паркуется черный седан, то практически лопаюсь от волнения.

   Я бегу к качелям, нашему любимому месту, и жду.

   Бросаю взгляд через плечо, наблюдаю, как самый красивый парень, которого я когда-либо видела, выходит из машины и направляется ко мне. Обычно он бежит мне навстречу, но сегодня все по-другому. Он выглядит… расстроенным.

   Я тут же решаю, что подбодрю его, как это делаю с Данте. Раньше Данте все время был грустным, но теперь это не так. Итак, я тоже могу сделать своего нового друга менее грустным.

   Покачивая своими маленькими ножками, я начинаю раскачиваться взад-вперед, ожидая его. Мы дружим уже несколько недель, и наши няни всегда разрешают нам играть вместе. Лука ровесник Данте, но они не очень ладят друг с другом, не так, как мы с Лукой.

   Когда Лука Витале ступает на покрытую травой площадку у качелей, моя улыбка становится шире.

   — Привет, Лука! — Я зову его, раскачиваясь все сильнее и сильнее. Мы всегда соревнуемся, чтобы увидеть, кто сможет раскачаться выше всех, и иногда он позволяет мне выиграть.

   Он не отвечает. Вместо этого он просто смотрит на меня своими странными серыми глазами. Я перестаю качать ногами, чтобы немного замедлиться.

   — Что случилось? — Я спрашиваю с любопытством.

   — Что случилось? Так это то, что мой отец сказал мне, что ты Моретти.

   Я смотрю на него в замешательстве.

   — Да, и что?

   — Ну, Витале ненавидят Моретти. И поэтому я ненавижу тебя! — кричит он, прежде чем подбежать и столкнуть меня с качелей.

   Я падаю на четвереньки, прямо на грязь и гравий. Крупные, обильные слезы наворачиваются на мои глаза, когда вижу крошечные порезы на своей коже. Но они и близко не ранят так сильно, как слова Луки.

   Мои глаза затуманиваются, я смотрю, как он убегает, будто у меня какая-то болезнь, которую он может подхватить. Данте подбегает и помогает подняться, стряхивая с меня траву и мелкие камешки.

   — С тобой все в порядке? — спрашивает он, нахмурив брови. Данте для меня как старший брат он защищает и всегда заботится обо мне.

   — Я в порядке, — вру я.

   Наблюдаю, как Лука что-то говорит своей няне, а затем она ведет его обратно к машине. Моя нижняя губа дрожит, и слезы текут по моим щекам, когда смотрю, как они уезжают.

   — Он придурок, — успокаивающе говорит мне Данте.

   Внезапно я отталкиваюсь от него и бегу так быстро, как только позволяют ноги. Я не останавливаюсь, пока не оказываюсь одна на другом конце игровой площадки. Когда остаюсь совсем одна, то оплакиваю потерю своего нового друга.

   Я сказала матери, что хочу когда-нибудь выйти замуж за Луку, чтобы вечно смотреть в его серые глаза.

   Лука Витале был первым парнем, которого я когда-либо любила. И он также был первым парнем, который разбил мне сердце.

   

   Глава 1

   Верона

   Настоящее время

   Я тихо сижу в углу кабинета отца. Мои руки сжаты на коленях, когда слушаю, что он говорит другому мужчине. Кровь пульсирует у меня в ушах так громко, что едва могу разобрать их слова. Папа планирует мою жизнь и в этот самый момент, все мое будущее зависит от каждого его слова, а я даже не имею права голоса в том, что происходит.

   Когда Сальваторе Витале нанес неожиданный визит этим утром, я должна была догадаться, что мой отец что-то замышляет.

   Я вернулась домой всего несколько недель назад, и мой отец за все это время сказал не более нескольких беглых слов. Возможно, он знал, что это произойдет. Или, может быть, это из-за чего-то другого.

   Когда мне было девять лет, моя мать приняла огромную дозу снотворного и утонула в бассейне. В то время я не знала, что такое самоубийство, но мне все еще трудно поверить, что моя мать сделала бы это намеренно. Она любила меня. И я любила ее. Она бы просто так меня не бросила. По сей день я все еще верю, что это был несчастный случай.

   После ее смерти в доме все изменилось. Папа почти не разговаривал со мной. Возможно, он просто не знал, как справиться с моими эмоциями. Все, что я знаю, это то, что в конце концов он решил, что мне небезопасно больше жить дома, и отправил в школу-интернат для девочек в другом штате. После того, как я закончила учебу, он не просил меня возвращаться домой. Нет, он снова отправил меня, на этот раз, жить к двоюродной бабушке. И позвольте мне сказать вам, в ней не было ничего замечательного.

   Когда несколько недель назад скончался мой дедушка, папа, наконец, попросил меня вернуться домой, хотя на самом деле я больше не чувствую себя как дома. Так много изменилось, и все же отношение отца ко мне осталось прежним. Я чувствую себя для него обузой. Одинокая и никому не нужная, совсем как в детстве.

   После стольких лет разлуки с моим отцом, я не могу поверить, что он снова пытается отослать меня прочь. Как будто он не может выносить моего вида. Может быть, это потому, что я напоминаю ему маму. Все всегда говорят, как сильно я на нее похожа.…

   Отец резко встает из-за стола и пожимает Витале руку. Они о чем-то договорились, а я даже не обратила внимания. Я была погружена в свои мысли, поскольку мое будущее решалось за меня прямо на моих глазах.

   — Итак, мы согласны, что Верона и Лука поженятся через неделю? — объявляет мой отец.

   Я впиваюсь зубами в нижнюю губу, изо всех сил сдерживаясь, чтобы не закричать в знак протеста. Он не может просто обменять меня, как скот… не так ли?

   Мистер Витале кивает и крепко пожимает руку моего отца, прежде чем отпустить. А затем он поворачивается, встречая мой пристальный взгляд пронзительных серых глаз, таких же, как у его сына. Я открываю рот, чтобы заговорить, но мистер Витале выходит из комнаты прежде, чем успеваю произнести хоть слово, оставляя меня наедине с моим отцом.

   Моя нижняя губа дрожит, я осмеливаюсь перечить своему отцу. Он никогда не был мягким человеком, даже когда я была маленькой девочкой.

   — Папа, — начинаю я, поднимаясь со своего места и делая шаг к нему.

   Он внезапно поднимает руку, останавливая меня как вкопанную.

   — Я не хочу слышать твои жалобы, Верона, — говорит он, в его голосе сквозит скука, как будто он не просто решил все мое будущее, не дав мне права голоса в этом прямо сейчас.

   — Я не хочу выходить замуж за Луку Витале, — протестую со всей горячностью, на какую только способна. — Я… я даже не знаю его!

   По правде говоря, я когда-то знала Луку Витале. Но это было много лет назад. Будучи еще детьми, он был прекрасным, хорошим другом, возможно, моей первой любовью, хотя я была маленькой и наивной. Но однажды, когда Лука узнал, кто я на самом деле, и причинил мне боль, физическую и эмоциональную, и никогда не оглядывался назад. Я больше не видела его после того дня на детской площадке.

   Наши семьи враждовали, сколько себя помню. Я мало что знаю о Луке Витале, кроме того факта, что его мать умерла через пару лет после смерти моей собственной. Хотя знаю истории о нем. Я слышала о жестоком и бессердечном человеке, которым он стал. И я не хочу быть частью его или его мафиозного образа жизни. Я не хочу смотреть, каким безжалостным он может быть.

   — Я не знал твою мать до того, как женился на ней, — говорит мой отец.

   Я знала о браке моих родителей по договоренности. Моя мать рассказала мне об этом незадолго до своей смерти. Да, она любила моего отца, но я уверена, что на это ушло время. И знаю, что она хотела бы, чтобы я вышла замуж по любви, а не по расчету или потому, что кто-то этого требует.

   — Пожалуйста, папа, не заставляй меня делать это! Умоляю тебя.

   — То, чего ты хочешь, для меня не имеет значения, Верона. Завещания патриархов двух семей скрепили этот союз до того, как они скончались, и теперь отступать от него нельзя.

   Мой лоб морщится в замешательстве, когда подхожу ближе к его столу и вижу бумаги, лежащие перед моим отцом. Мои глаза просматривают несколько верхних страниц, читая столько, сколько могу, прежде чем отец выхватывает их и подходит к большому сейфу в углу кабинета. После ввода кода, в который не посвящена даже я, он надежно прячет бумаги внутрь, прежде чем закрыть его и запереть.

   — Патриархи семьи закрепили этот союз в своем завещании. — шепчу я.

   Валериус Витале и Марчелло Моретти умерли с разницей в пару недель. Соперничая с детства, они не прекращали борьбу до последнего вздоха. И теперь я должна поверить, что они хотели, чтобы мы с Лукой поженились? Это просто не имеет смысла.

   — Дедушка никогда бы на это не согласился, — говорю я в замешательстве.

   — Он это сделал. Они сделали. И если свадьба не состоится, ни одна из семей не получит ничего из наследства.

   Итак, все сводится к тому, что всегда было важнее всего для моего отца — деньгам. Если я не выйду замуж за Луку Витале, то мой отец ничего не получит. Он, вероятно, потеряет все, что у него есть, потому что мой дед был очень влиятельным человеком с большим состоянием.

   — Но Моретти всегда ненавидели Витале, и наоборот. Зачем им это делать? — Спрашиваю я, мой голос чуть громче шепота.

   Мой отец хмурится.

   — Я думаю, их последним желанием было примирение раз и навсегда. И когда вы двое поженитесь, между двумя семьями воцарится мир. — Однако, похоже, он не слишком доволен миром. Я открываю рот, чтобы снова умолять его, но он взглядом заставляет замолчать.

   — Начинай собираться, Верона. Тебе нужно готовиться к свадьбе.

   И с этими словами он выходит из кабинета.

   Его прощальные слова — последний гвоздь в мой гроб. Свадьба состоится. Я выйду замуж за Луку Витале, хочу того или нет.

   Всю мою жизнь мне говорили, что делать. У меня никогда не было права голоса в том, что хочу, и я ненавижу тот факт, что даже не могу выбрать, за кого выйти замуж. Я могу только надеяться, что Лука не так жесток, каким его описывают по слухам. Если мне придется выйти за него замуж, я постараюсь, чтобы у меня все получилось. Но один вопрос все еще остается — будет ли наш союз заключен в любви или насилии?

   

  
  
   

    Глава 2 

   

   Лука

   Я проснулся рано утром во вторник, умирая с голоду. Мама сказала, что в моем теле происходит какой-то скачок роста, и я как будто не могу насытиться едой. Она всегда готовит мне плотный завтрак перед тем, как я иду в школу, чтобы я мог дожить до обеда без того, чтобы мой желудок съел сам себя.

   Внутри у меня все бурчит, и я спускаюсь на кухню. В доме тихо, но я знаю, что мама не спит. Она всегда поднимается первой.

   Когда я захожу на кухню, то поскальзываюсь на чем-то мокром и чуть не падаю. Хватаясь за столешницу, чтобы не упасть, я смотрю вниз на кафельный пол и вижу что-то темное и блестящее. Моя первая мысль, может быть, это грязная вода или какое-то чистящее средство, но пахнет оно монетами, а не отбеливателем.

   Мои ноги залиты жидкостью, и я щелкаю ближайшим выключателем, чтобы посмотреть, во что, черт возьми, я вляпался. Моему мозгу требуется несколько секунд, чтобы осознать, на что именно смотрю.

   Кровь.

   Повсюду кровь.

   Почему так много крови?

   И тут я слышу это. Что-то скребется по кафельному полу. Я обхожу центральный остров и вижу свою мать, ползущую ко мне. Ее горло перерезано, но она все еще жива, кровь льется из ран на ее шее.

   — Мама! — В панике кричу я. Бросаюсь к ней и падаю на пол рядом. Она ползет в мои объятия, глядя снизу вверх со страхом в глазах. На ее шее три глубоких пореза, и я не могу перестать смотреть на них.

   Она пытается заговорить, но не может произнести ни слова. Я быстро, насколько могу, прикрываю раны на ее шее рукой, но чувствую, как кровь сочится у меня между пальцами. — Нет, нет, нет! — Я плачу. — Кто-нибудь, помогите нам! — Я кричу. Не знаю, услышит ли меня кто-нибудь, но я не могу оставить ее в таком состоянии.

   Глаза мамы закрываются, и я кричу, чтобы она проснулась. — Пожалуйста, мама! Не оставляй меня! Не оставляй меня!

   Ее тело обмякает в моих руках, и я сижу, ошеломленный. Крепко прижимаю ее к себе, укачивая, как она убаюкивала меня, когда я был ребенком.

   Если бы только я зашел на несколько минут раньше, я мог бы спасти ее. Я мог бы увидеть, кто это сделал. Я мог бы убить их вместо нее.

   Я нежно обнимаю ее и плачу.

   Моя мать мертва.

   Она мертва.

   Она мертва.

   Она мертва.

   — Лука! — рычит голос моего отца, когда он врывается в мою спальню, фактически пробуждая меня от кошмара, который мне снился.

   Я сажусь прямо в постели. Весь в поту с головы до ног, и мне требуется несколько секунд, чтобы осознать, где я, черт возьми, нахожусь. Мне не часто снятся кошмары о смерти матери, но, когда они снятся, я всегда просыпаюсь в замешательстве и ужасе.

   Мой отец подходит к ближайшему окну и раздвигает шторы. Я прищуриваюсь от яркого света и медленно сажусь, чтобы посмотреть на него сквозь прищуренные глаза и усиливающуюся головную боль из-за грубого пробуждения и моего похмелья.

   — Доброе утро, отец, — говорю я ему с сарказмом. — Это не могло подождать до полудня?

   — Уже полдень, — шипит он.

   — Черт! — Я хватаю свои часы с прикроватного столика и понимаю, что он не лжет. Я проспал полдня из-за выпивки прошлой ночью и великолепного секса, который вскоре последовал с девушкой, чье имя даже не могу вспомнить. Обычно я не употребляю так много алкоголя, но прошлой ночью мне было особенно грустно. Сегодня исполняется годовщина смерти моей матери, и прошлой ночью я просто хотел почувствовать оцепенение, зная, что пережить сегодняшний день будет так трудно. Но теперь, когда я проснулся, я понимаю, что все делал неправильно. Я вовсе не оцепенел. Я чувствую себя чертовски ужасно. И то, что мой отец так грубо разбудил меня, делу не помогает.

   — Ты не отвечал на звонки, так что мне пришлось заехать сюда лично.

   Вздыхая, я тру глаза тыльной стороной ладони.

   — Что я натворил на этот раз? — Спрашиваю я, предполагая, что именно поэтому он здесь — чтобы пожаловаться на то, что я сделал или не сделал.

   — Нам нужно обсудить завещание твоего дедушки.

   Я провожу рукой по лицу и ворчу. Мой дедушка скончался на прошлой неделе. На днях были его похороны, и это был второй самый печальный день в моей жизни после похорон моей матери.

   — Приведи себя в порядок, — инструктирует отец. — Я буду ждать тебя внизу.

   И с этими словами он оставляет меня одного в комнате. Я плюхаюсь обратно на кровать и смотрю в потолок, размышляя вслух: — Какое отношение ко мне имеет завещание моего дедушки?

   Надевая свою обычную одежду, сшитый на заказ дорогой черный костюм с черной рубашкой, я встречаюсь с отцом в вестибюле моего многоквартирного дома. Поездка на машине к его особняку тихая и наполненная напряжением. Я пытаюсь вникнуть в его доводы относительно того, почему он привез меня домой, чтобы обсудить завещание моего дедушки, но отец отказывается сдвинуться с места.

   И к тому времени, когда мы добираемся до дома моего детства, я понимаю, что что-то не так. Мы входим в дом и направляемся прямо в кабинет моего отца на втором этаже. Он жестом приглашает меня сесть, а сам встает над бумагами, разложенными на большом столе из красного дерева.

   — Что это, черт возьми, такое? — Спрашиваю я его, любопытство берет верх надо мной. — Новый контракт?

   — Что-то в этом роде, — раздраженно бормочет он. У моего отца никогда не хватало терпения, когда дело касалось кого-либо или чего-либо, особенно меня.

   — Мне нужно, чтобы ты прочитал это и подписал немедленно.

   Я замечаю жирный заголовок на первой странице "Последняя воля и завещание" и приподнимаю бровь.

   — Это завещание моего дедушки?

   Он кивает один раз.

   Заинтригованный, я сажусь в кресло и начинаю читать документы. Поначалу все идет обычным юридическим путем. Но затем начинают всплывать условия, и мои пальцы крепко сжимают листы, пока я читаю то, что можно описать только как архаичной чушью.

   — Он, блядь, не может этого сделать! — Восклицаю я, поднимаясь со своего места.

   Мой отец беспечно пожимает плечами.

   — Но он сделал это.

   — Я не собираюсь жениться на Моретти! — Выплевываю я, проклиная имя, вертевшееся у меня на языке.

   — Оба дедушки согласились с этим дерьмовым пунктом в своих завещаниях.

   Валериус Витале и Марчелло Моретти умерли с разницей в несколько недель. И это то, на что они согласились?

   — Это не может быть обжаловано в суде. Это просто смешно! — Кричу я, мой голос поднимается до опасного уровня.

   — Мы должны уважать их желания, — просто говорит отец.

   Стуча кулаком по столу, грохоча всем, что на нем стоит, я говорю ему: — Нет. Нет, я на это не соглашусь. Я даже Верону Моретти много лет не видел. — Швыряя бумаги на стол, я говорю: — Она ни за что на это не согласится.

   — Она уже подписала необходимые документы. Ее отец прислал мне копию по факсу этим утром, — говорит он, заставляя мой мир полностью остановиться.

   Недоверчиво качая головой, я выхожу из-за стола и расхаживаю по комнате.

   — Должен быть другой способ.

   — Никто из нас не получит денег, поместий, недвижимости, особняков, машин, ничего, пока это не принесет плоды.

   — Почему они так решили? Это какая-то дурацкая шутка! Валериус Витале и Марчелло Моретти были противниками, некоторые говорят, с рождения. Наши семьи годами враждовали из-за земли, за территорию, за все. А потом, когда была убита моя мать, всему пришел конец. Соперники вскоре превратились в заклятых врагов, готовых начать войну друг с другом. И теперь мой дедушка требует, чтобы я женился на одной из них?

   — Я полагаю, что старики достигли точки мира и согласия в свои последние дни. Я просто хотел бы, чтобы мой отец рассказал мне о своих планах, потому что наверняка смог отговорить его, — объясняет мой отец.

   — Это ради мира? Мира не будет, если я буду связан с Моретти!

   Мой отец на мгновение задумывается, но потом говорит: — Может быть, это будет концом войны. Мы не можем продолжать воевать, если мы семья. И я думаю, что именно это пытался решить твой дедушка перед смертью. Он не хотел, чтобы мы больше ссорились или терзали друг друга на каждом шагу.

   Мрачный смешок срывается с моих губ.

   — Если я должен жениться на ней, чтобы мы не потеряли все, ради чего так усердно трудились, значит, так тому и быть. Но я не буду ей верен. Я никогда не полюблю ее.

   — Никто ничего не говорил о любви, мой дорогой мальчик. В конце концов, мы говорим о браке.

   Я смеюсь над его словами. Он может говорить, что хочет, но я знаю, что он любил мою мать. И в тот день, когда она была убита, я в первый и единственный раз увидел, как мой отец плакал на той кухне, держа ее безжизненное тело в своих объятиях. Конечно, у них были свои взлеты и падения, как и во всех браках, но он любил мою мать. И он также имел честь познакомиться со своей невестой до дня их свадьбы. Они встретились в старших классах, узнали друг друга получше, у них был шанс влюбиться.

   Я, с другой стороны, должен жениться на девушке, которую не видел с детства. Никаких ухаживаний, никаких послаблений в этом.

   — Сколько у меня времени? — Спрашиваю отца.

   — Одна неделя.

   Конечно, мне сообщили эту ужасную новость в годовщину смерти моей матери. Это кажется почти уместным. Трагедия за трагедией. Из этого состоит вся моя жизнь.

   — Ты подпишешь бумаги? — Нетерпеливо спрашивает он.

   — А у меня разве есть выбор?

   Он даже не колеблется, когда говорит мне: — Нет.

   — Тогда я подпишу.

   Я женюсь на Вероне Моретти. Буду следовать условиям завещания, чтобы моя семья не оказалась в нужде и на улице ни с чем. Но ничто не говорит о том, что я не могу выместить свой гнев и разочарование на будущей невесте, что я не буду относиться к ней как к своей маленькой игрушке. Она станет моей женой только номинально. И я собираюсь заставить ее пожалеть о подписании контракта, превратив жизнь Вероны в сущий ад.

   

  
  
   

    Глава 3 

   

   Верона

   Я стою перед зеркалом в свадебном магазине и смотрю на свое отражение. Я даже не узнаю себя в платье, выглядя такой… другой. Такой взрослой.

   — Боже мой, ты выглядишь великолепно! — восклицает владелица магазина, оживленно разводя руками. Это невысокая пожилая дама с вьющимися светлыми волосами и в огромных очках, из-за которых ее голубые глаза кажутся огромными за толстыми стеклами. — Я знала, что это платье будет отлично смотреться на тебе, — изливается она.

   Слезы наполняют мои глаза, когда я оглядываю пустую комнату. Боже, как бы я хотела, чтобы моя мама была здесь, со мной. После того, как она скончалась, пустота заполнила меня, опустошая изнутри, и я задаюсь вопросом, почувствую ли когда-нибудь снова такую безусловную любовь.

   Мой отец всегда был приверженцем правил и послушания, но моя мать… она была более снисходительной и понимающей. Она заставляла меня улыбаться, заставляла меня смеяться. Она была похожа на настоящего ангела на этой земле, замаскированного под человека.

   И я ужасно скучаю по ней, особенно сегодня.

   — О, милая, не плачь, — говорит женщина, протягивая мне пачку салфеток из ближайшей коробки. — Свадьба — это счастливое событие!

   Я почти закатываю глаза. Она не знает моей ситуации, и не может понять, через что я прохожу. Эта свадьба будет какой угодно, только не счастливой. Я собираюсь выйти замуж за совершенно незнакомого человека. Конечно, я знала Луку, когда мы были младше, но мы были просто детьми. Прошло много лет с тех пор, как мы разговаривали или даже видели друг друга. Я понятия не имею, что с ним случилось после полового созревания. Насколько я знаю, он мог выглядеть как пузатая свинья. И пахнуть так же.

   Съежившись, я говорю женщине: — Хорошо, я возьму это. Нет смысла примерять какие-либо другие платья. Ни одно из них никогда не покажется мне идеальным, поскольку меня заставляют идти к алтарю вместо того, чтобы делать это по собственной воле.

   — Ты уверена? Это первое, что ты примерила. Я не говорю, что ты не выглядишь сногсшибательно, но у меня есть еще много разных вариантов для тебя, — говорит она, поправляя большие очки на переносице своего крошечного носа.

   — Я уверена, — говорю ей с твердым кивком. Это было первое платье, которое привлекло мое внимание, и, честно говоря, я даже не хочу примерять другие. Не то чтобы я ждала этого дня. Нет, это свалилось на меня всего несколько дней назад из-за контракта, который я должна была подписать. И мне показалось, что я расписалась за свою жизнь.

   Если бы папа не убил меня, я бы купила черное свадебное платье, соответствующее моему настроению и чувствам по отношению к этому соглашению. Но мне не нужно, чтобы он был еще более отстраненным и злым на меня, чем сейчас. Он единственная семья, которая у меня осталась. Люби его или оставь. И, думаю, я выбираю любить его.

   — Я не уверена, что мне нужно будет что-то менять, — говорит женщина, обходя ткань и ощупывая ее в поисках разрывов или изъянов. — Оно действительно идеально. Сидит на тебе как перчатка.

   — Мне повезло, — с сарказмом бормочу я.

   — Оно пролежало несколько месяцев. Я подготовлю его для тебя и отпарю. Оно будет готово через два дня. Все в порядке?

   — Все в порядке, — отвечаю я.

   — Я сейчас вернусь с несколькими вариантами фаты, а потом мы сможем посмотреть туфли, — говорит она мне, прежде чем исчезнуть в подсобке.

   Я стою там, любуясь платьем в стиле русалки, украшенное замысловатыми кружевными деталями, с V— образным вырезом, таким же глубоким вырезом сзади и коротким шлейфом. Оно действительно красивое. Я просто хотела бы не надевать его на свадьбу, в которой не хочу участвовать.

   — Вау, посмотри на себя, — произносит голос позади меня.

   Мои глаза встречаются с Данте в зеркале, и я не могу сдержать улыбку. Данте — тот, кто привез меня сюда. Он был моим лучшим другом с тех пор, как мне исполнилось восемь лет. Когда меня отправили в школу-интернат, он остался работать у моего отца. Мы поддерживали связь через письма и разговаривали по телефону почти каждую ночь, когда мне разрешали звонить.

   И когда я переехала жить к своей двоюродной бабушке и вернулась в тот же штат, что и он, по крайней мере, Данте навещал меня каждые выходные. Он не пропустил ни одного.

   Данте был моей опорой во всем этом. С тех пор, как потеряла свою мать, он был плечом, на котором я плакала. Не знаю, что бы я делала без него. И надеюсь, что мне никогда не придется об этом узнать.

   — Что ты думаешь? — Спрашиваю я, поворачиваясь к нему лицом.

   — Belissima, — говорит он, поднимая большой палец вверх и подмигивая.

   Красивая. Конечно, Данте сказал бы это. Он всегда знал, как заставить меня чувствовать себя лучше.

   — Спасибо, — говорю я ему, снова поворачиваясь лицом к зеркалу. Я не могу удержаться и позволяю своему взгляду задержаться на Данте немного дольше, чем следовало бы, пока он прогуливается по магазину, его красивое лицо теперь серьезное, когда он высматривает какие-либо угрозы для меня. Румянец ползет по моей шее к щекам, когда я тайком смотрю на своего лучшего друга в зеркале.

   Данте определенно повзрослел за эти годы. Ушел тощий парнишка, которого я так хорошо помню. На его месте высокий, красивый мужчина с темными волосами, темными глазами и доброй улыбкой. Он хорошо поправился, и тренировки определенно принесли свои плоды. Его мускулы, которые я иногда замечаю, когда он надевает футболки, огромны.

   Когда я была подростком, я клялась, что когда-нибудь выйду за него замуж. Но это была всего лишь зыбкая мечта, потому что на самом деле мой отец никогда бы этого не допустил. Данте никогда не будет равным или достаточно хорошим в его глазах, и это причиняет боль. Мой отец понятия не имеет, насколько Данте на самом деле прекрасен. Я знаю, что он бы позаботился. Наши чувства никогда не переходили грань дружбы в романтическую, но мне всегда было интересно, чтобы могло произойти. Но теперь посмотрите, где я нахожусь. Все мои мечты о браке с кем-то, в кого я действительно могла бы влюбиться, улетучились.

   Женщина возвращается, держа в руках несколько вуалей.

   — Хорошо, давай посмотрим, что тебе больше всего понравится из этого.

   Она надевает мне на голову фату, и это завершает образ. Теперь я действительно похожа на невесту. И не могу сдержать хмурого выражения, которое мгновенно появляется на моем лице.

   — Улыбнись, дорогая, — говорит она с преувеличенной улыбкой. — Просто подумай о том, как ты будешь счастлива в день своей свадьбы.

   Хмурость усиливается, и я задаюсь вопросом, будет ли у меня когда-нибудь снова повод для улыбки. Через несколько дней я стану миссис Витале. И это пугает меня до чертиков.

   

  
  
   

    Глава 4 

   

   Лука

   Я меряю шагами пол в маленькой прихожей сбоку от часовни. Мы с Вероной поженимся меньше чем через час. Я не нервничаю, ни в малейшей степени. Однако волнуюсь. Я не знаю, как мы собираемся наладить отношения. Мы связаны контрактом и должны оставаться женатыми, но мы полные гребаные противоположности. Я даже не знаю ее достаточно хорошо, чтобы понимать, что ей нравится, а что нет.

   Но я точно знаю, что большую часть своей жизни она была защищена, долгое время ее держали подальше от семейного бизнеса и интрижек. Ей не приходилось подбирать осколки разрушенных империй или управлять повседневным бизнесом, чтобы удержаться на плаву. Ей никогда не приходилось пачкать руки в крови или иметь дело с последствиями. Ей не место в моем мире, и уж точно мне не место в ее.

   И все же… мы здесь.

   Я никогда не представлял себя когда-либо женатым, так что не похоже, что все это разрушило мои надежды и мечты, как, вероятно, это произошло с ней. Все девушки мечтают об идеальной свадьбе, красивом женихе, вечном счастье.

   В детстве у меня никогда не было таких иллюзий.

   После смерти моей матери мой отец стал ожесточенным, полным ненависти человеком. Он выместил основную тяжесть своего гнева на мне. И если это то, что происходит, когда ты теряешь кого-то, кого так сильно любишь, то я не хочу этого чувствовать.

   Вопрос о браке никогда не обсуждался. Я перетрахал почти весь город, даже не позвонив девушкам снова и не вспомнив их имен.

   И теперь я собираюсь быть связанным. Ну, технически. В контракте нет пункта об измене. Поверьте мне, я позаботился об этом.

   Нет, Верона будет моей женой только юридически. На самом деле она по-прежнему дочь врага, главного конкурента моей семьи. Ее семья была занозой в моем боку в течение многих лет, и этот контракт — полная чушь.

   Я не знаю, о чем думал мой дедушка. Брак ничего не решает. Этот союз не принесет мира. Если уж на то пошло, это заставит меня ненавидеть Моретти еще больше. Конечно, ради этой свадьбы наши семьи отложили разногласия в сторону, но это ничего не меняет. Верона по-прежнему мой враг. И я не планирую облегчать ей жизнь. Нет, совсем наоборот. Я планирую сделать ее жизнь невыносимой. Я собираюсь заставить ее пожалеть о том, что она вообще подписала этот контракт. Если Верона думает, что в моем доме с ней будут обращаться как с принцессой, она может забыть об этом, черт возьми.

   Дверь в маленькую комнату со скрипом открывается, и входит мой отец. Он разодет в пух и прах, как и я. И когда он говорит: — Они готовы принять тебя, сынок, я с трудом сглатываю комок, образовавшийся у меня в горле.

   — Из этого должен быть выход, — повторяю в двадцатый раз за сегодняшний день. Я продолжаю протестовать, но знаю, что мои усилия тщетны. Контракт подписан. Дело сделано.

   — Этого хотел твой дедушка. Мы должны уважать его желания, — торжественно говорит мой отец.

   — Это ошибка. Я даже не знаю эту девушку, — выпаливаю я, как капризный ребенок, пытающийся выпутаться из неприятностей.

   — Ты знал ее когда-то. Когда ты был молод.

   Я качаю головой на его слова. Помню время, когда я играл в том же парке, что и Верона. Кажется, тогда мы даже дружили. Но это было до того, как все случилось и мою мать убили. Тогда я был невинен. Все было по-другому, так чертовски по-другому.

   — Мы были детьми, — говорю я отцу.

   — Ты любил ее тогда, — замечает он, заставляя меня встретиться с ним взглядом.

   — Что? — Восклицаю я.

   — Я помню, как однажды ты прибежал домой и сказал мне, что влюблен в девочку из парка. Давай просто скажем, что моя реакция, когда ты назвал мне ее фамилию, была не очень хорошей. — Он пожимает плечами. — Может быть, это моя вина, что ты возненавидел ее. Когда я сказал тебе, что она дочь нашего соперника, на следующий день ты пошел на игровую площадку и столкнул ее с качелей. — Он посмеивается над воспоминаниями. — Тогда наши семьи чуть не начали войну из-за того, что ты сделал. — Затем его лицо внезапно становится серьезным. — Может быть, это было просто предчувствие того, что должно было произойти позже.

   Я едва помню инцидент на детской площадке.

   — Моретти — подонки, — выплевываю я. — И теперь меня заставляют жениться на одной из них.

   Отец хлопает меня по спине, выводя из комнаты.

   — Могло быть и хуже, мой мальчик. По крайней мере, она симпатичная.

   Я быстро поворачиваюсь к нему.

   — Ты видел ее?

   Он кивает.

   — На нее приятно смотреть, так что, по крайней мере, она тебе подходит.

   Я не знаю, почему от этого я чувствую себя немного лучше. Но то, что она внешне хорошенькая, может быть маскировкой для отвратительной личности, которую я не смогу терпеть.

   — Некоторые из самых красивых вещей могут прогнить изнутри, — объясняю я ему.

   — Это правда, — соглашается он. — Он обхватывает мою голову руками и целует в каждую щеку. — Удачи, сын.

   — Спасибо, — бормочу я, подходя к алтарю, где ждет священник. И когда я стою там, перед двумя враждующими семьями, скамьи забиты гостями и разделенны по обе стороны переполненной церкви, я знаю, что мне понадобится много удачи, чтобы пройти через это.

   

  
  
   

    Глава 5 

   

   Верона

   Я не могу дышать. Я стою в вестибюле церкви, ожидая своего выхода… и мое платье слишком узкое. Это странно, потому что, клянусь, оно было мне впору всего несколько минут назад. Но сейчас я чувствую, что могу упасть в обморок.

   — Расслабься, Верона, — раздается успокаивающий голос Данте рядом со мной.

   — Мое платье слишком узкое, — говорю ему в панике.

   — Твое платье в порядке. Ты доводишь себя до панической атаки. — Данте встает передо мной, берет мои руки в свои и начинает медленно вдыхать и выдыхать. — Делай как я.

   Сначала мое дыхание учащается, но, в конце концов мне удается замедлить его.

   — Видишь? Просто приступ паники.

   Я не могу не улыбнуться Данте. У него всегда так хорошо получалось меня успокаивать. Когда мы были детьми, я часто сталкивалась с приступами паники после смерти матери. Он всегда был рядом, чтобы убедиться, что со мной все в порядке.

   — Ты выглядишь красивым, — шепчу я в тишине комнаты. На нем темно-синий костюм, и его волосы уложены. Я не часто вижу его в официальной одежде.

   — И ты выглядишь великолепно, — шепчет он в ответ, его глаза блуждают вниз, затем снова поднимаются, пока, наконец, не останавливаются на моем лице. Его лицо хмурится, когда он говорит мне: — Он тебя не заслуживает.

   — Дело не в том, чего кто-то заслуживает или не заслуживает на данный момент, — говорю я, пренебрежительно махнув рукой. — У нас контракт. — Слезы обжигают мои глаза. — Я просто не могу поверить, что мой отец позвол это.

   — У Моретти и Витале все из-за денег, — говорит он, и я слышу презрение в его голосе. Когда Данте замечает, что я пялюсь на него, он откашливается и говорит: — Ну, по крайней мере, жизненно важные органы на месте.

   Я качаю головой.

   — Я не могу позволить, чтобы папа потерял все из-за меня. Он так много работал всю свою жизнь. Дедушка не был хорошим человеком. Отцу пришлось проложить себе путь вверх по служебной лестнице, чтобы сравняться хотя бы с ним. — Я опускаю взгляд на свои руки. — Это должно быть сделано, нравится мне это или нет.

   — Ну, мне это определенно не нравится, — выплевывает Данте.

   — Что там тебе не нравится? — спрашивает мой отец, входя в комнату. Он свирепо смотрит на Данте и строго говорит ему: — Иди, присаживайся, Данте. Свадьба скоро начнется.

   Я смотрю, как Данте открывает дверь и исчезает внутри церкви. Бросаю взгляд на некоторые скамьи, на сидящих людей, которые ждут. Я узнаю некоторых из них, в то время как остальные — незнакомцы со стороны семьи Витале.

   — Папа, я не знаю, смогу ли это сделать, — поворачиваясь к отцу, когда дверь закрывается.

   — Ты сможешь. И ты это сделаешь, — говорит он, его слова бескомпромиссны… и окончательны.

   Я киваю в знак согласия. Я никогда не могла противостоять ему. Моя мать была самой нежной, заботливой из них двоих. Отец же сторонником дисциплины. С раннего возраста я научилась никогда не задавать ему вопросов, иначе были бы последствия. Он всегда быстро хватался за ремень, чтобы донести свою точку зрения, и я боялась его, так как была ребенком.

   Струнный квартет начинает играть Canon in D, и все мое тело сковывает судорога. Я не могу пошевелиться. Я не могу думать. Я собираюсь выйти замуж за совершенно незнакомого человека, которого знала много лет назад, когда была маленькой девочкой, и я ничего не могу с этим поделать. Я не могу сказать "нет". Я не могу убежать, как будто мои ноги протестуют делать это прямо в этот самый момент.

   — Верона, — шепчет мой отец рядом со мной. Возможно, он чувствует, что я хочу сбежать.

   Я смотрю на него со слезами на глазах.

   — Ты должна это сделать. Ради семьи.

   Я киваю, хотя мысленно кричу "Нет".

   Песня заканчивается. Я слышу, как кто-то откашливается в церкви, и когда песня начинается сначала, на моих глазах наворачивается еще больше слез.

   — Пора, Верона, — говорит отец, прежде чем опустить вуаль мне на лицо.

   Когда я в последний раз киваю, он жестом приказывает швейцарам открыть перед нами двери с замысловатой резьбой. Люди, сидящие на скамьях, немедленно встают, все взгляды устремлены на меня.

   Мои ноги двигаются, но я их не чувствую. Такое чувство, будто я скольжу. Может быть, я двигаюсь только благодаря чистой воле и решимости моего отца.

   Сквозь кружево моей вуали я смотрю на две семьи, собравшиеся по обе стороны комнаты. Справа — Витале, а слева — Моретти. Я вижу, как некоторые из них смотрят друг на друга сверху вниз. Семьи враждовали годами, сколько себя помню. И теперь этот союз, мой союз с Лукой Витале, должен принести мир между всеми нами.

   Поскольку наши две семьи похожи на Капулетти и Монтекки, я думаю, это превращает нас с Лукой в современных Ромео и Джульетту. Уместно, поскольку меня назвали в честь города, в котором произошла трагедия.

   Невообразимо, что свадьба может положить конец войне, и у меня есть свои сомнения. Все, что я могу сделать, это молиться, чтобы мой муж не оказался чудовищем. Я не видела его с тех пор, как мы были детьми. Когда я впервые встретила его, он был милым мальчиком, который угощал меня конфетами на детской площадке, пока мы ускользали от любопытных глаз наших нянь. Если бы кто-нибудь когда-нибудь увидел Витале и Моретти вместе, это было бы тотальной войной, но тогда мы были детьми. Мы не знали ни о каком насилии или ненависти между нашими близкими. Мы были невинны.

   И вот однажды он столкнул меня с качелей. Внутри него словно щелкнул выключатель. И я помню, как услышала свое имя из его уст с отвращением и ненавистью, как будто он наконец понял, кто я такая, и кем я была на самом деле.

   Я помню, как возвращалась домой, плача, с ободранными руками и ушибленными коленями. После того дня я никогда не видела Луку, да и не хотела.

   И теперь я собираюсь выйти за него замуж.

   Если он мог быть таким жестоким в детстве, каким мужчиной он в итоге стал? Я содрогаюсь от этой мысли.

   Мой отец замедляет шаг, и я резко останавливаюсь, настолько погруженная в свои мысли, что даже не заметила, как мы прошли весь коридор церкви. Отец поворачивается ко мне, приподнимает мою вуаль, целует в обе щеки, забирает букет из рук и ободряюще сжимает их.

   А потом он уходит, оставляя меня одну.

   Мое платье снова кажется слишком тесным, когда пытаюсь сделать глубокий вдох. Я с трудом преодолеваю несколько шагов к алтарю, где меня ждут священник и мой будущий муж. Я еще даже не посмотрела на него. То есть на моего будущего мужа. Я слишком напугана.

   Делая последний шаг, я встаю рядом с Лукой, смотрю на священника и отказываюсь смотреть куда-либо еще.

   — Посмотри в лицо своему будущему мужу, — наставляет меня священник.

   И вот, я поворачиваюсь… смотрю прямо в глаза самому дьяволу.

   Я настолько ошеломлена его жестоко красивым лицом, что забываю, как дышать. Не знаю, чего я ожидала… но только не этого. Он высокий. На самом деле, такой высокий, что мне приходится вытягивать шею, чтобы посмотреть на него снизу вверх. На нем черный костюм, который безупречно облегает его широкие плечи. Волосы цвета воронова крыла идеально уложены и резко контрастируют с серо-стальными глазами, которые сужаются, чем дольше я смотрю на него. Его лицо выглядит так, словно оно высечено из камня, линия подбородка, покрытая щетиной, такая сильная и дрожащая под давлением стиснутых зубов, когда он смотрит на меня с… презрением.

   Я возвращаюсь прямо в тот день на детской площадке. Тогда я тоже ничего не сделала мальчику, но в тот момент он так сильно ненавидел меня только за то, кем я была и кто была моя семья. И теперь мужчина, за которого собираюсь выйти замуж, очевидно, чувствует то же самое, что и в детстве.

   Я закрываю глаза, заслоняясь от его лица. Когда снова открываю их, я смотрю на священника, надеясь, что он увидит по моим глазам, что я не хочу этого делать. Я не хочу выходить замуж за этого мужчину, хотя у меня даже нет выбора в этом вопросе.

   Но священник просто ведет церемонию, и следующие несколько минут проходят как в тумане, поскольку священник все продолжает и продолжает читать Библию и несколько молитв.

   — Верона, ты обещаешь чтить и лелеять Луку в болезни и здравии, пока смерть не разлучит вас?

   Мое сердцебиение отдается в ушах, и я чувствую, что сейчас потеряю сознание. Оглядывая комнату, я вижу своего отца с мрачным выражением лица, он едва заметно кивает мне.

   — Верона? — подсказывает священник.

   — Я согласна? — Я отвечаю, но это больше похоже на вопрос.

   Священник повторяет те же клятвы Луке, и тот отвечает грозным — Да.

   У его голоса глубокий, насыщенный тембр. И я уверена, что всякий раз, когда он говорит, люди затыкаются и слушают.

   — Верона и Лука сейчас обменяются кольцами в знак обещаний, которые они дали здесь сегодня, и их неизменной приверженности друг другу.

   Я начинаю паниковать, потому что у меня нет кольца для Луки. Но внезапно мой будущий муж сует мне в руку кольцо. Я смотрю на простое черное кольцо.

   Священник продолжает: — Эти кольца были сделаны из драгоценных металлов, выкованных в огне, как символ ваших нерушимых уз для этого брака. — Он смотрит на меня: — Верона, надень кольцо Луки ему на палец.

   Лука протягивает мне левую руку. Татуировки, выглядывающие из-под его рукава и покрывающие верхнюю часть кисти, привлекают мое внимание, когда я надеваю кольцо на его толстый безымянный палец. Он тут же отстраняется от меня, как будто мое прикосновение каким-то образом обожгло его.

   — Лука, надень кольцо Вероны ей на палец.

   Я протягиваю левую руку, и большая ладонь Луки практически обхватывает мою маленькую, когда он надевает мне на палец кольцо с бриллиантом. У меня даже нет времени рассмотреть его, прежде чем священник говорит: — Теперь я объявляю вас мужем и женой. Он обращает свое внимание на Луку и говорит: — Ты можешь поцеловать невесту.

   Лука наклоняется ко мне, и я думаю про себя, наконец-то у меня будет мой первый поцелуй. Но вместо этого он отстраняется, холодно и быстро чмокает меня в щеку. С таким же успехом он мог бы дать мне пощечину, потому что именно так ощущается его отказ.

   Румянец заливает мои щеки, когда я смотрю на толпу. Я так смущена тем, что только что произошло. Церковь замолкает. Не слышно одобрительных возгласов или добрых пожеланий. На самом деле, я удивлена, что до сих пор никого не застрелили.

   Лука хватает меня за руку и грубо заставляет спуститься с ним с алтаря в переднюю часть церкви. Слезы стоят в моих глазах, когда мы идем по тихому проходу. Я совсем не чувствую себя невестой. Нет, я чувствую себя заключенной, которую везут в тюрьму на пожизненное заключение.

   

  
  
   

    Глава 6 

   

   Верона

   После окончания церемонии, отец, Данте и я возвращаемся в дом отца, чтобы собрать вещи. Сегодня вечером я переезжаю к Луке Витале, моему новому мужу. Мысль о том, чтобы делить с ним комнату… или постель, вызывает тошноту.

   И тошнота остается со мной, гложет меня изнутри, пока я собираюсь.

   — У тебя здесь не так уж много вещей, — замечает Данте, вытаскивая несколько вешалок из шкафа. Он аккуратно раскладывает ее на кровати.

   — У меня никогда много и не было, — признаю я. Одежда, которую я получала на протяжении многих лет, была в основном школьной формой из школы-интерната. Ее уже давно нет. Я выбросила, как только закончила обучение. И когда я переехала жить к своей двоюродной бабушке, мы тратили много времени на покупки в благотворительных магазинах. Мне редко разрешали что-либо покупать, но какие-то вещи я накопила за эти годы.

   Единственная ценная вещь во всем моем шкафу — это старое мамино платье, которое я тайком взяла с собой в школу-интернат. Папа даже не знает, что оно у меня есть. Не то чтобы его это волновало, не думаю. Я годами носила платье с собой, и оно помогло мне пережить одни из худших дней в моей жизни. То, что рядом со мной была частичка моей мамы, всегда помогало мне оставаться в здравом уме.

   Я аккуратно складываю платье вместе с остальной одеждой и кладу их в чемодан.

   — Это не займет много времени, — со вздохом признает Данте.

   — Знаешь, мы могли бы притвориться, что это займет много времени, — предлагаю я с усмешкой.

   Он на мгновение улыбается в ответ, прежде чем на его красивом лице появляется хмурое выражение.

   — Черт возьми, Ви, я буду скучать по тебе.

   Слезы наполняют мои глаза, когда я думаю о том, что Данте не будет рядом. Последние пару недель было приятно видеть его рядом каждый день. Наша дружба действительно окрепла, и я буду ужасно скучать по нему.

   Я обнимаю его, и он крепко прижимает меня. Обычно мы не обнимаемся и не прикасаемся друг к другу, но это приятно. Это кажется правильным.

   — Может быть, я мог бы поговорить с твоим отцом. Может быть, он отпустил бы меня, — шепчет он мне в волосы.

   От его слов мое настроение улучшается. Я отстраняюсь и смотрю в его темные глаза.

   — Ты мог бы быть моим… телохранителем, — говорю я. — Он мне понадобится.

   — Телохранитель? Мне это нравится, — говорит он со смешком. — Я просто не знаю, может быть, твой отец…

   — Оставь эту часть на мне. У нас все получится, — обещаю я.

   Данте возвращается к шкафу, а я сажусь на кровать. Обручальное кольцо на моем пальце кажется чужим и тяжелым, и я улучаю момент, чтобы рассмотреть его.

   В центре большой бриллиант грушевидной формы, окруженный крошечными круглыми бриллиантами. На ободке из белого золота изображены два символа бесконечности, заключенные в бриллианты по обе стороны от центрального камня.

   Бесконечность. Вечность. Я уверена, что это будет только похоже на вечность, — говорю я себе, дуясь.

   — Как так получилось, что у тебя всего две пары обуви? — Данте кричит из шкафа, заставляя меня смеяться. — Я думал, у девушки должно быть много обуви?

   — Просто заткнись и положи их в мой чемодан, — говорю я ему с усмешкой.

   Собрав вещи, мы с Данте спускаемся в кабинет отца. Он сидит за своим столом, просматривая какие-то бумаги. Когда мы входим, он бросает взгляд поверх оправы очков для чтения.

   — Данте едет со мной. Я хочу, чтобы он был моим телохранителем, пока я живу с Лукой Витале, — объявляю я, высоко вздергивая подбородок.

   Я ожидаю драки от своего отца, но вместо этого он говорит: — Хорошо. Прекрасно.

   — Тогда решено. — Я поворачиваюсь к Данте, переполненная радостью.

   — Если Лука Витале действительно позволит ему быть твоим телохранителем, тогда он может остаться, — говорит отец, разрывая мой мыльный пузырь.

   Я даже не думала о том, что Лука будет протестовать против этого решения. Скорее всего, он скажет "нет", но я готова бороться за то, чтобы Данте остался. Я сделаю все, что потребуется, и не отступлюсь. Нам обоим пришлось пойти на жертвы ради этого брака, и моя дружба с Данте не из тех, с которыми я готова расстаться.

   Мне нужен кто-то на моей стороне в том доме. Может быть, даже кто-то, кто защитит меня от моего собственного мужа.

   

  
  
   

    Глава 7 

   

   Лука

   Я с нетерпением жду, когда моя невеста прибудет в мой новый дом… или, я думаю, в наш новый дом. Отец подарил особняк в качестве свадебного подарка, сказав, что моя холостяцкая берлога слишком мала для семьи. У меня кровь стынет в жилах при одной мысли о том, чтобы иметь детей от Моретти. Я не знаю, почему мой отец вообще предложил такую отвратительную вещь. Он слишком серьезно относится к этому брачному контракту, и это начинает меня бесить.

   Я ненавижу переезд из города в сельский городок в Нью-Джерси, но мы не так уж далеко от Нью-Йорка. Всего сорок минут или около того. Кроме того, не похоже, что в городе есть дома с недвижимостью такого размера. В конце концов, жертва того стоит. Я могу создать хороший, безопасный комплекс здесь, на акрах земли, купленных моим отцом.

   Вместе с новым домом мне пришлось в последнюю минуту нанять домработницу и несколько человек кухонного персонала, так что небольшой команды должно быть достаточно, пока я не смогу нанять больше людей для обслуживания этого огромного особняка.

   Я оглядываю фойе, которое, вероятно, больше, чем квартиры большинства людей. Хрустальная люстра кричит о достатке при входе, хотя остальная часть дома делает это сама по себе.

   Я живу здесь всего неделю, но место кажется странным, холодным… и одиноким. И я уверен, что присутствие Вероны ничего этого не исправит. Я уже выбрал для нее спальню. Она находится дальше по коридору от моей только потому, что у меня не было выбора. Это единственная другая комната в том же крыле, что и хозяйская спальня. Другое крыло отведено под жилые помещения для персонала, поскольку мне понадобится штат на полный рабочий день, чтобы поддерживать этот огромный дом и собственность.

   Если бы все было, по-моему, Верона даже не жила бы со мной под одной крышей. Но некоторые вещи находятся вне моего контроля. В контракте четко указано, что мы должны жить вместе, и поэтому я обязан соблюдать правила…пока.

   Бенито входит через парадную дверь, привлекая мое внимание к себе. Он был занят тем, что расставлял машины и технику охраны в пристроенном гараже на десять машин.

   Бенито — мой первый помощник, самый надежный и, в общем, единственный друг. Мы выросли вместе. Его семья тоже из мафии, но другого рода — из тех, что убивают и разгребают беспорядок. Бенито убил больше людей, чем я когда-либо мог сосчитать, и я не уверен, знает ли даже он точное число.

   — Ее еще нет? — Спрашивает Бенито.

   Я пожимаю плечами в ответ.

   — Ее отец сказал, что ей нужно забрать свои вещи из его дома.

   — Должно быть, там много всего интересного, — комментирует он.

   — Избалованная маленькая принцесса, — с отвращением усмехаюсь я.

   На его телефоне звучит сигнал тревоги, и он быстро проверяет его.

   — Они здесь.

   — Вы уже установили датчики движения? — Впечатленный, спрашиваю я.

   — Да, конечно. Это первое, что я сделал, вместе с камерами наблюдения, когда твой отец купил недвижимость. Ну, и проверил весь особняк на наличие жучков. — Он смотрит на меня. — Между прочим, все чисто.

   — Приятно знать, — говорю я, кивая.

   Открывается входная дверь, и на пороге стоит Верона с мужчиной, в котором узнаю Данте. Я помню, когда мы были детьми, Данте и Верона дружили, как воры. Мне потребовалось некоторое время, чтобы завоевать внимание Вероны, но я добивался этого снова и снова, к ужасу Данте. Он был влюблен в нее тогда. Вероятно, влюблен до сих пор.

   Мои глаза сужаются, когда он встречается со мной взглядом. Он несет за Вероной потрепанный коричневый кожаный чемодан, и я смотрю на него.

   — Вам нужен Бенито, чтобы помочь тебе с остальным багажом? — Я спрашиваю его.

   Данте приподнимает бровь в ответ на мой вопрос.

   — Какой еще багаж?

   Я смотрю на свою новую невесту. На ней больше нет белого свадебного платья. Вместо этого она одета небрежно, в леггинсы и большой свитер, к сожалению, оставляя все на волю воображения.

   — Это весь твой багаж? — Недоверчиво спрашиваю я ее.

   Она кивает, внезапно выглядя застенчивой и нервной.

   Схватив чемодан у Данте, я щелчком открываю замок и вываливаю содержимое на пол. Я смотрю на кучу одежды и хмурюсь. Похоже, мне придется сделать кое-какие покупки в Интернете после того, как мы здесь закончим.

   — Что ты делаешь? — восклицает Верона, отчаянно пытаясь собрать свой чемодан личными вещами… Которых не так уж много.

   — У Витале есть репутация, которую нужно поддерживать, и я не хочу, чтобы моя жена выглядела как бездомная в лохмотьях.

   Она смотрит на меня, стоя на коленях на полу, и мне нравится идея о том, что она стоит передо мной на коленях. Может быть, если бы здесь не было людей, я бы заставил свою новоиспеченную невесту взять мой член в рот и проявить немного уважения к своему мужу.

   — Это не тряпки! — кричит она, вырывая меня из моих грязных мыслей.

   Я смотрю, как она снова упаковывает свой чемодан и запирает его, прежде чем встать и разрушить мою фантазию о том, как она стоит на коленях, чтобы обслужить меня.

   — Я закажу тебе новую одежду, — говорю ей. — Бенито покажет тебе твою комнату.

   Затем я поворачиваюсь к ней спиной и направляюсь в свой новый кабинет.

   — А как насчет комнаты Данте? — спрашивает она, заставляя меня быстро обернуться. — Данте останется здесь в качестве моего телохранителя, — сообщает она.

   — Черт бы его побрал, — шиплю я, смотря на высокого темноволосого темноглазого мужчину, которого я когда-то знал мальчиком. — Это не входит в условия сделки.

   — Я делаю это частью сделки, — говорит она, выпячивая подбородок, как будто внезапно стала королевской особой в этом доме и имеет право решать, что подходит, а что нет.

   Мрачный смешок срывается с моих губ.

   — Я не приму никакой сделки от Моретти, — говорю я ей. — Ты остаешься. Он уходит.

   — Нет.

   — Нет?

   — Если он уйдет, то уйду и я, — говорит она так упрямо, что мне хочется перекинуть ее через колено и выбить из нее дух неповиновения в этот момент.

   И от одной мысли о ней, склонившейся над моим коленом, у меня подскакивает член в штанах. Интересно, какие трусики на ней надеты под всей этой одеждой? Хлопчатобумажные… или черные кружевные стринги, подчеркивающие ее ягодицы. Черт возьми, я хочу выяснить.

   — У тебя здесь есть телохранитель для меня? — спрашивает она, фактически разрушая мои грязные размышления.

   — Пока нет, — отвечаю я. Честно говоря, мысль о том, чтобы защитить ее, даже не приходила мне в голову, но девушка права — теперь она моя жена, и защита необходима. Хотя, если бы кто-нибудь захотел забрать ее у меня, я бы не дал им ни цента взамен. Они могли бы оставить ее себе, мне все равно. Я бы избавился от нее, а брачный контракт все еще был бы действителен, поскольку это было нечто неподвластное моему контролю.

   — Тогда решено, — говорит она. — Данте остается.

   Я подхожу к ней и смотрю на нее сверху вниз. Она такая миниатюрная, особенно сейчас без каблуков. В церкви она была на несколько дюймов выше, но теперь я возвышаюсь над ее маленькой фигуркой.

   — Он может остаться, пока не будет нанята надлежащая охрана, — соглашаюсь я сквозь стиснутые зубы.

   Улыбка украшает ее пухлые губы, и мне неприятно признавать, что мне нравится видеть это на ее хорошеньком личике. Поворачиваюсь и ухожу от них, прежде чем успею сделать какую-нибудь глупость, например, улыбнуться в ответ или попытаться поцеловать эти обожженные пчелами губы, я бросаю через плечо: — Бенито проводит вас обоих в ваши комнаты.

   

  
  
   

    Глава 8 

   

   Верона

   У меня есть собственная спальня. Я этого не ожидала. Я думала, что окажусь в одной комнате с Лукой и меня заставят закрепить брак в первую ночь. Я испытываю облегчение, но в то же время в замешательстве. Он не хочет спать со мной? Я никогда не подвергала сомнению идею о том, как будет устроен наш брак, полагая, что это станет похоже на все союзы заключенные по договоренности. В конце концов, ты просто заставляешь все работать как в обычном браке по любви. Так или иначе, это то, что сделали мои отец и мать. Они постепенно полюбили друг друга, и их связь была более крепкой, чем любая из тех, что я когда-либо видела.

   Хочу ли я влюбиться в Луку? Возможность кажется такой далекой, как какая-то вселенная, что я даже не могу по-настоящему рассмотреть ее. Но все возможно, не так ли? В конце концов, если мы узнаем друг друга получше, все постепенно войдет в естественное русло, ведущее к любви, настоящей любви.

   Распаковывая вещи, я смотрю в зеркало и ловлю свое отражение. Возможно, я не привлекаю Луку. Я надела самую повседневную одежду, которая у меня есть. Но после того, как провела несколько часов в тяжелом свадебном платье и все это время чувствовала, будто задыхаюсь, мне нужен был перерыв. К тому же, мои ноги сводило от высоких каблуков.

   Открывая чемодан, я смотрю на свои скудные пожитки и морщусь. Лука заставил меня чувствовать себя так неловко ранее, когда назвал мою одежду лохмотьями, которые должны быть на бездомном человеке.

   Нет.

   Я качаю головой, выпрямляю спину и подхожу к гардеробу, чтобы начать развешивать свои любимые брюки, платья, юбки и рубашки. Я не позволю ему заставить меня чувствовать, что недостаточно хороша.

   Несмотря на то, что мой отец богат, я долгое время не была причастна к его деньгам. В восемнадцать лет я уехала к двоюродной бабушке в северную часть штата Нью-Йорк. Ей было за семьдесят, строгая и холодная… и местами даже жестокая. Я никогда не знала, почему она согласилась взять меня к себе, поскольку большую часть времени бабушка вела себя так, словно ненавидела меня.

   Единственное, о чем я могу думать, это о том, что мой отец предложил ей деньги в обмен на содержание меня. Но я никогда не видела ни единого цента. Нет, моя одежда в основном была поношенной и покупалась в благотворительных магазинах. Боже, моя двоюродная бабушка любила свои комиссионные магазины. И она знала, как зажать пенни так сильно, что из них текла кровь.

   После того, как несколько недель назад умер мой дедушка, отец внезапно позвал меня вернуться в особняк моего детства. Тогда я этого не понимала, но теперь я знаю почему — завещание моего дедушки и брачный контракт, который совпал с его кончиной. Я была просто пешкой в игре, о которой не подозревала.

   Мой отец все это время знал и не сказал ни слова. Нет, вместо этого я была ошарашена, как и всю свою жизнь, когда дело касалось семейных вопросов.

   Меня спросили, хочу ли я выходить замуж за Луку Витале?

   Конечно, нет. У меня никогда не было права голоса, когда дело касалось моего отца, но я имею в виду, чего я ожидала, когда даже не была рядом с ним более десяти лет?

   Отец, которого я помню в детстве, был добрее, нежнее. Мужчина, которым он стал после того, как моя мать покончила с собой, — холодный и ожесточенный.

   Дрожа, я обхватываю себя руками и смотрю на свой прогресс. Мои глаза пробегают по знакомым тканям и останавливаются на последнем платье. Оно принадлежало матери. Платье мягкое, цвета слоновой кости, с яркими цветами. Я протягиваю руку и прижимаю ткань поближе к себе, вдыхая. Иногда, клянусь, все еще чувствую ее запах, хотя носила его и стирала много раз. Это моя любимая вещь, которая у меня есть, и я никогда не смогу с ней расстаться. К сожалению, это единственное, что осталось от мамы.

   Вздыхая, я отпускаю платье и оглядываю гардеробную, которая больше, чем старая спальня в доме моей тети. Одежда не занимает даже одной вешалки из многих десятков, которые здесь есть.

   Неважно. Может быть, я смогу уговорить Данте сводить меня за покупками в комиссионный магазин. У меня есть немного денег. Может быть, я найду что-нибудь более подходящее для жены мафиози.

   Меня снова пробирает дрожь, когда задаюсь вопросом, какой властью на самом деле обладает Лука Витале. Как он зарабатывает свои деньги? Занимается ли он торговлей оружием, наркотиками или… торговлей людьми? Я молюсь и надеюсь, что не последнее, но я понятия не имею.

   Раз его семья может позволить себе подобный особняк, возможно, они приложили руку ко всем видам пирогов по всему городу. Я думала, что дом моего детства был безупречным и огромным, но он и в подметки не годится моему новому дому.

   Оглядываю комнату и хмурюсь. Я не чувствую себя здесь как дома. И мне интересно, почувствую ли когда-нибудь.

   

  
  
   

    Глава 9 

   

   Верона

   После того, как мы с Данте устраиваемся в наших отдельных комнатах, Бенито предлагает нам совершить экскурсию по особняку и владениям. Я пытаюсь запомнить комнаты, которые включают тренажерный зал, обширную библиотеку, две официальные гостиные, кабинет, просторную столовую, бильярдную и огромную кухню с новой техникой. Наконец, мы проходим мимо личного кабинета Луки, куда вход воспрещен. Бенито не обязан был говорить мне об этом, но он даже не постучал и не открыл дверь, когда мы проходили мимо, так что я знаю, что это не то место, где мне будут рады в ближайшее время. На самом деле, я бы поспорила на деньги, что дверь заперта, и только Лука имеет доступ к ключу.

   Затем Бенито выводит нас на улицу. Жаркое летнее солнце палит прямо на нас, когда мы проходим через большой внутренний дворик с садовой мебелью. А потом мы останавливаемся у.… бассейна.

   Я тут же чувствую, как на моем лице выступают капельки пота, но это не из-за жары. Это потому, что бассейн так похож на тот, что был в доме моего детства.

   — Ты можешь плавать в любое время, когда захочешь, — предлагает Бенито, вероятно, заметив мой дискомфорт.

   Я яростно качаю головой. Нет, я не буду плавать и даже близко подойду к воде.

   — Что? Бассейн недостаточно велик для тебя? — раздается сильный, требовательный голос справа от меня.

   Я не могу оторвать глаз от воды, но голос Луки Витале узнала бы где угодно. Холодная дрожь пробегает у меня по спине, когда он приближается.

   — Не умеешь плавать? — спрашивает он, но я даже не могу ему ответить. Я прикована к тому месту, где стою, не в силах ни пошевелиться, ни заговорить. Внезапно Лука хватает меня за руки и разворачивает к себе.

   — Я всегда могу бросить тебя туда и выяснить.

   Ужас пробирает меня до костей, когда я вырываюсь из своего травмированного состояния и умоляю его со слезами на глазах: — Нет, пожалуйста, нет!

   У него серьезное выражение лица, и я так боюсь, что он действительно выполнит свою угрозу, что во мне срабатывает инстинкт бей или беги. Я быстро вырываюсь из его хватки и несусь обратно в дом, как будто от этого зависит моя жизнь.

   Я не останавливаюсь, пока не оказываюсь в целости и сохранности в своей новой спальне. Паника охватывает мои легкие, и я иду в ванную, чтобы плеснуть немного холодной воды в лицо, пытаясь успокоиться.

   Каждый раз, когда оказываюсь рядом с бассейном, я мгновенно возвращаюсь к тому ужасному дню из моего детства, который оставил шрамы на всю жизнь.

   У моей матери была передозировка снотворным, и она решила покончить с собой, утонув в семейном бассейне. Это я нашла ее тело, плавающее в воде лицом вниз. Тогда я умела плавать, поэтому прыгнула в воду и отчаянно пыталась спасти ее. Я чуть не утонула в процессе, потому что мне было всего девять лет, и у меня не хватило сил вытащить ее.

   Я помню ощущение жжения от воды в моих легких и то, как сильно я кашляла, но мне все равно казалось, что я тону.

   И по сей день мне кажется, что я тону каждый раз, когда думаю об этом. Это был травмирующий опыт, с которым никогда не справлюсь. Я не могу приблизиться к бассейну без того, чтобы меня не охватила паника.

   Через несколько минут я должна успокоиться. Я знаю, что мне придется объяснить свою драматическую реакцию Луке, но часть меня пока не готова рассказать ему. Я чувствую, что это слишком личное, как будто он узнает обо мне что-то интимное в то время, как я почти ничего не знаю о нем. Думаю, со временем мы узнаем друг друга получше, но у меня такое чувство, что Лука всегда будет загадкой, хранящей свои самые оберегаемые секреты при себе, никогда их не раскрывая. И, возможно, мне следует поступить так же.

   

  
  
   

    Глава 10 

   

   Лука

   Я вижу на мониторах службы безопасности, как Бенито водит Данте и Верону на экскурсию по поместью. По какой-то долбаной причине я хочу, чтобы Вероне здесь понравилось. Но я наблюдаю за ее безразличной реакцией на каждую комнату, и это выводит меня из себя. Не знаю, чего я ожидал на самом деле. Девушка выросла в мафиозной семье и в роскоши. Она привыкла к этому. Это просто не производит на нее впечатления.

   Они втроем проходят мимо моего кабинета, и Бенито даже не пытается взяться за дверную ручку, чего я от него и ожидал. Он знает мои границы, и в эту комнату нельзя входить никому, кроме меня, него и тех, с кем у нас назначена встреча. Этот кабинет станет моим убежищем, местом, куда я смогу пойти, когда мне нужно проветрить голову или ненадолго сбежать от мира. Как только я установлю кодовый замок, никто не сможет побеспокоить меня здесь, и мне нравится осознавать этот факт.

   Я встаю, покидаю свое убежище и молча следую за ними на улицу.

   — Ты можешь плавать в любое время, когда захочешь, — предлагает Вероне Бенито.

   Она быстро качает головой, как будто сама мысль о том, чтобы залезть в мой бассейн, вызывает у нее отвращение. И выражение того, что можно описать только как отвращение на ее лице, выводит меня из себя.

   В чем черт возьми ее проблема? Бассейн недостаточно хорош для нее? Он недостаточно чистый? Я нанял чистильщика бассейна. И если он не выполнит свою чертову работу, полетят головы.

   — Что? Бассейн недостаточно велик для тебя? — Спрашиваю, делая шаг вперед. Я подхожу к краю, осматриваю бассейн и примыкающую к нему гидромассажную ванну, расположенную посреди огромной площадки из штампованного бетона. На мой взгляд, он чистый, и стандартного размера, если не больше, чем другие бассейны, так в чем же ее дело?

   Я поворачиваюсь к ней.

   — Не умеешь плавать?

   Вместо ответа Верона стоит там, не двигаясь и не говоря ни слова. В гневе я хватаю ее за руки и разворачиваю к себе.

   — Я всегда могу бросить тебя и узнать, — угрожаю ей. Я на самом деле несерьезен… или, может быть, так и есть. Я не знаю. Эта девушка так выводит меня из себя, что я испытываю искушение бросить ее и преподать урок уважения.

   Слезы наполняют ее глаза, когда она смотрит на меня и умоляет: — Нет, пожалуйста, нет!

   И хотя обычно мне нравится, когда женщины умоляют, это меня не заводит. Я слышу дрожь в ее голосе и вижу страх в ее глазах. Но почему?

   Прежде чем я успеваю спросить, она вырывается из моих объятий и убегает в дом, как будто ее задница охвачена огнем.

   Стоя там, чувствуя себя сбитым с толку, я поворачиваюсь к Данте за ответами. Даже если это выводит меня из себя, я понимаю, что он знает Верону намного лучше.

   — В чем ее гребаная проблема? Отвечай. — Я точно знаю, что в ее семье был бассейн. Я помню, как она хвасталась этим в детстве. У меня его не было, и это всегда вызывало у меня зависть.

   — Ты не знаешь? — Спрашивает Данте, приподняв бровь.

   Я качаю головой, внутренне закипая.

   — Ее мать утонула. Верона — та, кто нашел ее плавающей лицом вниз в бассейне. И она чуть не умерла, пытаясь спасти свою мать.

   Я в замешательстве хмурю брови. Я знал, что мать Вероны скончалась, когда она была молодой, но я никогда не знал подробностей.

   — Сколько лет было Вероне? — Я должен знать.

   — Девять.

   Черт.

   Внезапно у нас с Вероной оказалось гораздо больше общего, чем я первоначально думал. По крайней мере, моя семья не была ответственна за убийство ее матери. Я не могу сказать то же самое о ее семье и моей матери.

   Сжимая руки в кулаки, я киваю ему, прежде чем повернуться и направиться обратно в дом, в свой кабинет.

   Верона боится воды. И хотя обычно я бы использовал этот маленький кусочек информации против кого-нибудь, я знаю, что никогда не сделаю этого с ней. Ее страх перед водой гораздо глубже, чем просто неумение плавать. В тот день она была травмирована. Вероятно, после этого она никогда не заходила в бассейн или какой-либо другой водоем.

   Вот что смерть делает с детьми. Это оставляет такие глубокие шрамы, что ты никогда не забываешь, всегда помнишь… и ты никогда, никогда не простишь.

   

  
  
   

    Глава 11 

   

   Верона

   Позже тем же вечером меня приглашают вниз на ужин с Лукой. Я удивлена, когда вхожу в столовую, а там только мы вдвоем. Хмурюсь, надеясь, что Данте хотя бы что-нибудь поел.

   Лука все еще одет в свадебный костюм, из-за чего я чувствую себя совершенно неуместно в своем удобном топе и штанах для йоги. Правда, теперь у него нет галстука, а несколько верхних пуговиц на черной рубашке расстегнуты. Я начинаю думать, что, возможно, именно так Лука ведет себя непринужденно.

   Я подхожу к столу и вижу тарелки со сливочным супом и множество бутербродов, приготовленных на гриле, с различными видами сыра и мяса.

   — Ничего особенного, — говорит Лука, когда я сажусь справа от него за длинный обеденный стол. — Я еще не нанял профессионального шеф-повара.

   Я понимающе киваю. Я не ожидала ничего экстравагантного, но не говорю ему об этом. Думаю, чем меньше буду говорить при нем, тем лучше.

   Мы едим в тишине. Бутерброды действительно вкусные. Суп немного пресноват, но я все равно ем его, потому что голодна. Я никогда не была из тех, кто отказывается от еды. Моя бабушка никогда не умела хорошо готовить, а питание в школе-интернате было ужасным, поэтому я привыкла есть все, что мне подавали.

   После того, как я закончила, вытираю рот льняной салфеткой и поворачиваюсь к мужу.

   — Лука, насчет того, что было раньше… Мой голос замолкает, но он поднимает руку, останавливая меня.

   — Я знаю. Данте рассказал мне все, — говорит он.

   Я хмурю брови. Данте не имел права рассказывать об этом Луке. В конце концов, я собиралась сама объяснить своему мужу. Данте не нужно было говорить о моем травмирующем детстве, поскольку это не его история.

   Бенито входит в комнату, чтобы объявить о доставке.

   — Да, наверх. Ты знаешь, в какую комнату, — загадочно отвечает Лука.

   — Вы всегда получаете доставку так поздно вечером? — Я спрашиваю его.

   Он поворачивается ко мне и говорит с ухмылкой: — Только когда это абсолютно необходимо.

   Я смотрю на него несколько секунд, прежде чем отвести взгляд. Официант приносит десерт, состоящий из различных видов тортов и пирожных. Все они выглядят аппетитно, но я беру только один кусочек мятно-шоколадного торта, моего любимого. Все так ново, а нервы на пределе, что у меня почти нет аппетита. Я даже не в состоянии доесть вкусный десерт.

   Лука хмуро смотрит в мою тарелку, прежде чем встретиться со мной взглядом.

   — Не соответствует твоим стандартам? — спрашивает он.

   Что это с ним такое, что он думает, что все ниже моего достоинства? Я не какая-то заносчивая ханжа, какой он меня явно считает.

   — Я сыта, — просто отвечаю и пожимаю плечами.

   Он кивает, но я могу сказать, что он мне не верит.

   — Я постараюсь нанять шеф-повара и кухонный персонал на этой неделе, чтобы домработницы не занимались приготовлением пищи и уборкой.

   Что ж, если домработницы готовят, они не так уж плохо справляются. Бывало и получше, но бывало и намного, намного хуже. И если это то, что я должна есть каждый вечер, то меня все устраивает.

   Мы сидим в тишине, пока я потягиваю воду, а Лука пьет темный ликер из маленького бокала. Только когда Бенито входит в комнату, чтобы сообщить, что о доставке позаботились, Лука говорит мне, что я свободна и могу вернуться в свою комнату.

   Смотрю на него, моргая. Я подумала, что в нашу первую брачную ночь, он захочет…

   — Что? — рявкает он, глядя на меня так, словно я зря трачу его время.

   — Ничего. Я…

   — Ты что? — спрашивает он, вставая и возвышаясь надо мной.

   Я сжимаюсь в его присутствии. Не знаю, о чем я думала. Хочу ли я вообще спать с таким мужчиной, как Лука? Ответ — ясное и ошеломляющее "нет". Мне нужно тащить свою задницу в свою комнату, пока он не передумал и не навязался мне.

   — Спокойной ночи, — говорю я ему, прежде чем покинуть комнату.

   Я решаю смыть этот напряженный день горячей ванной. Мне кажется, что отмокаю несколько часов, прежде чем, наконец, достаточно успокаиваюсь, чтобы выйти. Я вытираю волосы полотенцем, а затем накидываю на себя белый халат и иду в спальню.

   Я подхожу к шкафу, чтобы переодеться, и останавливаюсь как вкопанная. Почти пустой шкаф теперь заполнен одеждой. Новая, незнакомая одежда.

   В благоговейном страхе мои пальцы пробегают по мягким дорогим тканям вешалок с новыми рубашками и платьями. Я проверяю бирки и, конечно же, все они моего размера. Это заставляет меня задуматься, догадался ли Лука или он заглянул в мой шкаф, когда меня не было в моей комнате, и проверил бирки на старой одежде.

   Кстати, о моей старой одежде…Я возвращаюсь к вешалкам, на которых она висела. Мое сердце замирает, когда я понимаю, что мои вещи пропали. Пропала вся моя одежда… включая платье моей матери.

   — Нет, нет, нет, нет, — повторяю я, обыскивая полку за полкой в поисках любимого платья.

   После того, как обыскала весь шкаф, разнесла всю свою комнату и осталась с пустыми руками, я обнаружила, что мои ноги передвигаются раньше, чем мозг успевает за этим уследить. В этот момент логические рассуждения полностью выбрасываются в окно, когда я выхожу из своей комнаты и прохожу небольшое расстояние по коридору к двери, о которой Бенито сказал мне ранее, что это дверь в комнату Луки.

   Мои крошечные кулачки барабанят по дереву, сотрясая раму. Ему требуется несколько секунд, чтобы открыть дверь, но когда он делает это, я тут же сожалею о своем решении противостоять ему.

   Лука больше не в костюме, он без рубашки, темно-серые спортивные штаны свисают с бедер, с его волос капает вода после недавнего душа.

   — Чем я могу тебе помочь? — взволнованно спрашивает он.

   — М… мои вещи! — Выпаливаю я, заикаясь. — Что ты сделал с моей одеждой?

   — Дай угадаю, — говорит он, скрещивая руки на груди, демонстрируя свои мускулистые бицепсы, — Тебе не нравится твоя новая одежда.

   — Меня не волнует новая одежда! — Кричу я. — Меня волнует моя старая!

   Он закатывает глаза.

   — Для такой принцессы, как ты, я бы подумал, что ты была счастлива избавиться от этих уродливых лохмотьев.

   — Это были не лохмотья! — Слезы жгут мне глаза, но я отказываюсь отступать или показывать слабость. — Я хочу их вернуть. Сейчас же! Я требую.

   — Сейчас? — Он расцепляет руки и делает шаг вперед, возвышаясь надо мной. — Этой одежде место на помойке, и именно там она и находится.

   Я с трудом сглатываю комок в горле. Если я потеряю платье моей матери, единственное, что у меня от нее осталось, то просто не знаю, что буду делать.

   Он подходит ко мне еще ближе и, наклонившись, шепчет мне на ухо: — Если ты снова придешь в мою комнату посреди ночи, лучше бы это было потому, что ты хочешь либо сесть мне на лицо, либо встать на колени.

   Горячий румянец поднимается по моей шее и щекам, когда я опускаю взгляд в пол, весь гнев и борьба во мне быстро иссякают. Никогда раньше мужчина так со мной не разговаривал. Я всегда была недоступна для любого, кто осмеливался смотреть в мою сторону. Но у меня такое чувство, что Лука не привык, чтобы ему говорили "нет".

   — Мусор не вывозится до вторника. Может быть, ты все же сможешь сохранить свои тряпки, — замечает он, разжигая мой гнев и заставляя его мгновенно вспыхнуть с новой силой.

   В ярости я отворачиваюсь от него и спускаюсь по коридору. Бегу на кухню в поисках мусорных баков, где могла быть моя одежда.

   Бенито сидит на кухонном столе и ест сэндвич со стаканом молока.

   — Я могу тебе чем-нибудь помочь? — Предлагает он.

   — Моя одежда. Что ты с ней сделал?

   Он встает, оставляя недоеденный сэндвич на столе, и ведет меня на улицу к ряду мусорных баков в задней части дома.

   — Лука сказал мне выбросить её.

   — Я знаю, — говорю я ему со вздохом, прежде чем открыть крышку одного из мусорных баков. Я нахожу черный пластиковый пакет и разрываю его. Запах гниющей еды ударяет мне в нос, и с отвращением отворачиваюсь. — Ты знаешь, в какой именно бак положил мою одежду?

   Бенито подходит к следующему и открывает его.

   — Может быть, этот. Он вытаскивает несколько пакетов, и под всем этим мусором оказывается моя старая одежда.

   — О, слава богу, — восклицаю я, прежде чем роюсь в куче и вытаскиваю мамино платье. Я прижимаю ткань к груди. От него воняет мусором, но мне все равно. Я постираю его завтра и верну к жизни, как всегда.

   Замечая растерянное выражение лица Бенито, я объясняю: — Это принадлежало моей матери и единственное, что у меня от нее осталось.

   — Ах, — понимающе бормочет он.

   Спеша в дом, я изо всех сил цепляюсь за платье. К тому времени, как возвращаюсь в свою комнату, я все еще злюсь. Лука думал, что может просто взять мои вещи и выбросить их, как будто они ничего не значат. Хотела бы знать, что для него важно также сильно, чтобы я могла это выбросить. Но часть меня думает, что его вообще ничего не волнует.

   

  
  
   

    Глава 12 

   

   Лука

   Когда я просыпаюсь на следующее утро, то сразу смотрю запись с камеры наблюдения, на которой Верона роется в мусоре, как гребаный енот. Мои губы кривятся от отвращения, когда она открывает пакет за пакетом, пока не находит свою старую одежду.

   Нажатием кнопки, камера приближает ее лицо, и я вижу абсолютное облегчение, заливающее ее черты, когда она находит то, что ищет. Старое платье? Оно простое, выглядит как обычная одежда, в нем нет ничего особенного. Но, очевидно, это имеет для нее какое-то значение. Может быть, это винтажный Gucci или что-то в этом роде.

   Бенито стучит, прежде чем ввести код на недавно установленном замке в моем офисе. Я приостанавливаю запись и смотрю на него, когда он входит.

   — Понравилось тебе прошлой ночью нырять в мусорный контейнер? — Спрашиваю его с ухмылкой.

   — Это было платье ее матери, — говорит он.

   Мои брови хмурятся, когда я снова смотрю на ноутбук и вижу ликующее лицо Вероны, застывшее на экране.

   — Понятно, — бормочу я. Я не из тех, кто любит сентиментальности, но у меня есть старая музыкальная шкатулка моей матери, и я держу под ее замком. Песня, которую она играет, напоминает мне о ней. Возможно, это платье похоже на музыкальную шкатулку. Что-то, что хранит память о ее матери, когда она больше всего в этом нуждается.

   Я пренебрежительно машу Бенито рукой. Не хочу говорить о прошлом, Вероне или гребаном платье, в поисках которого она рылась в мусоре.

   — Есть новости о сделке? — Это действительно то, что меня интересует.

   — Константин не сдвинулся с места, — отвечает он.

   Это меня злит. Константин Карбоне достаточно долго был занозой в моем боку. Его банда соперничает по известности и размерам с моей собственной семьей, и он поднимается по служебной лестнице так же быстро, как и я. Мы всегда соперничали друг с другом, даже если в глубине души у нас совершенно разные интересы.

   Что касается меня, я ценю рынок наркотиков, торговлю оружием, отмывание денег.

   Что касается Константина, то он занимается в основном торговлей плотью. И, более конкретно, торговлей несовершеннолетними. Его приобретения приносят ему много денег, делая его с каждой минутой все более могущественным, а также более опасным.

   Я пытался положить конец его новоприобретенному вкусу к незаконной деятельности, но он даже не принимает моих предложений отдать ему территории в обмен на то, что он прекратит торговлю детьми.

   У меня нет души… или сердца. На самом деле, мне нравится думать, что тьма, клубящаяся внутри меня, время от времени выплескивается наружу, когда это необходимо. Но в том, что он делает, есть что-то такое, что проникает мне под кожу, и я не могу позволить этому продолжаться.

   — Предложи ему также западную территорию, — говорю я Бенито.

   Бенито некоторое время пристально смотрит на меня.

   — Это наша самая большая территория. Мы потеряем часть бизнеса и много денег, если сделаем это.

   Я прищуриваюсь, глядя на своего самого надежного и единственного друга в мире.

   — Мне похуй.

   — Твой отец никогда бы этого не допустил.

   — Последнее, что я слышал, мой старик уходит в отставку и назначает меня главным. Он не скоро скажет свое слово.

   — Очень хорошо, — говорит Бенито, прежде чем покинуть мой кабинет.

   Раздраженный, я отталкиваюсь от стола. Сначала моя жена бросала мне вызов на каждом шагу, а теперь Бенито тоже начинает сомневаться в моих мотивах. Что, черт возьми, происходит в моем мире?

   Ноги несут меня через комнату к сейфу, который спрятан за очень дорогой картиной на стене. Я набираю длинный код и открываю дверцу. Внутри все, что я ценю в этом мире. Деньги и музыкальная шкатулка моей матери.

   Я протягиваю руку и беру маленькую коробочку, поворачивая изящный переключатель на задней панели, прежде чем поставить ее на место. Знакомая успокаивающая музыка начинает наполнять комнату, и я мгновенно чувствую, что успокаиваюсь.

   Да, я могу понять, почему Верона так сильно хотела это платье. И очень малая часть того, что можно охарактеризовать только как совесть, гложет меня за то, что я приказал выбросить вещи, не спросив сначала ее разрешения.

   После того, как песня закончена, я снова запираю сейф со всеми новыми, чуждыми чувствами, которые у меня возникли к моей жене. В моем мире опасно заботиться о ком-то, и я не могу себе этого позволить, не говоря уже о Моретти.

   

  
  
   

    Глава 13 

   

   Верона

   На следующее утро я просыпаюсь рано, слишком рано. На самом деле, не могу вспомнить, когда в последний раз вставала до восхода солнца. Не торопясь, немного потягиваюсь и расслабляюсь в постели, прежде чем иду в ванную, чтобы начать готовиться к предстоящему дню.

   После душа я подхожу к шкафу и перебираю всю новую одежду. Не то чтобы мне не приятно иметь такие красивые, дорогие вещи. Просто одежда, которую я носила, была, по моему мнению, совершенно нормальной, даже если в его глазах была недостаточно хороша. И теперь, когда он прошел через все эти трудности, покупая мне новые вещи, я чувствую, что чем-то обязана. И я ненавижу это чувство.

   Спустя несколько минут, наконец, выбираю милое синее летнее платье. Оно сидит на мне идеально, а материал такой мягкий, что ощущаю его на коже почти как шелк.

   Я сушу феном и выпрямляю волосы, наношу немного макияжа. Но на самом деле просто пытаюсь убить время. Когда мой желудок громко урчит, я решаю, что пора спускаться вниз. Не думаю, что у персонала будет готов завтрак, но это неважно. Я могу приготовить что-нибудь для себя и вполне способна справиться со всем сама… верно?

   Трепет преследует меня на протяжении всего пути на кухню. Я бы ни в коем случае не считала себя избалованной. Скорее сказала бы, что мне не предоставили тех возможностей, которые есть в жизни у большинства людей. Я не смогла попробовать что-то новое или научиться выполнять даже самую грязную работу по дому.

   Моя двоюродная бабушка даже не позволяла мне переступить порог ее кухни. Клянусь, она любила свою технику намного больше, чем меня. Нет, вычеркните это. Она меня совсем не любила. Думаю, она любила свою бытовую технику больше, чем своих кошек. Животные были ее детьми, и они единственные, кто когда-либо получал хоть какую-то привязанность от этой бессердечной женщины.

   Когда я вхожу, на кухне тихо и пусто. Я включаю свет и смотрю на гору посуды в раковине после вчерашнего ужина. Думаю, домработницы решили, что займутся мытьем посуды утром.

   Улыбка появляется на моих губах, когда решаюсь помочь им. Уверена, что они были бы рады немного разгрузиться на этот день. Кроме того, им приходится убирать каждую комнату в этом огромном особняке, а это отнимает много времени и сил.

   Я подхожу к посудомоечной машине и пялюсь на все кнопки. Никогда раньше не пользовалась посудомойкой, но описание того, что делает каждая кнопка, ясно как день, не думаю, что это будет слишком сложно. Приступая к работе, я споласкиваю посуду в раковине и аккуратно загружаю машину. Когда заканчиваю, то смотрю на дозатор в двери, где написано, что туда следует положить моющее средство.

   Оглядевшись, нахожу бутылку жидкости для мытья посуды, стоящую рядом с раковиной. Схватив ее, я наливаю средство в большой дозатор и закрываю маленькую крышку. Затем добавляю щедрое количество и для предварительной мойки.

   Удовлетворенная, я закрываю посудомоечную машину и нажимаю кнопку, чтобы запустить ее.

   — Все готово, — говорю я пустой комнате, улыбаясь. — Это не ракетостроение, и я разобралась с этим самостоятельно.

   К тому времени, как я подхожу к холодильнику и беру йогурт и сырную закуску, чтобы быстро позавтракать во внутреннем дворике, то чувствую немалую гордость за себя.

   Немного наблюдаю за восходом солнца во время еды, наслаждаясь тем, как солнце медленно нагревает мою кожу на холодном воздухе. Закончив, я собираю мусор и выношу его из дома.

   Но как только переступаю порог кухни, то понимаю, что я облажалась. Сильно облажалась.

   

  
  
   

    Глава 14 

   

   Лука

   После того, как принимаю душ и одеваюсь, я сразу спускаюсь вниз. Чертовски голодный, надеясь, что у персонала уже готов завтрак. Но когда я вхожу в столовую и слышу громкие крики, думаю, что еда — последнее, о чем все думают этим утром.

   Крики становятся громче с каждым шагом. И когда я толкаю кухонную дверь, то вхожу по колено в… пену?

   Повсюду гребаная пена. Ей заполнена вся комната!

   Мои глаза обшаривают кухню, но все заняты тем, что перекрикиваются по-итальянски. Верона стоит в другом конце комнаты, по ее лицу текут слезы, в то время как мои сотрудники называют ее каждым проклятьем из книг.

   Данте отвечает им по-итальянски, в то время как Верона просто смотрит на него с благоговением, так что я предполагаю, что она даже не знает языка. Удивительно, учитывая, кто ее отец. Но опять же, может быть, и нет. Возможно, он не хотел, чтобы его дочь была посвящена в его частные встречи. Вероятно, он хотел держать ее в неведении.

   Данте притягивает Верону в свои объятия, потирая ладонями вверх и вниз по ее спине, успокаивая. Моя кровь, блядь, закипает в венах при виде интимного контакта.

   — Верона! — рычу я. Внезапно в комнате становится тихо, и Верона отстраняется от объятий Данте, будто ее только что обожгло.

   Ее большие глаза медового цвета расширяются, когда она смотрит на меня. Я вижу страх в ее взгляде, и по какой-то долбаной причине это меня заводит.

   — Пойдем со мной. Сейчас же! — Требую я, разворачиваюсь на каблуках, оставляя за собой комнату, полную пузырьков.

   Я иду прямо в свой кабинет, не останавливаясь, чтобы посмотреть, следует ли она за мной. Я знаю, она пойдет за мной, как хорошая, маленькая, послушная жена, которой и является.

   Я останавливаюсь у двери своего кабинета, давая ей шанс догнать меня. Закрывая клавиатуру своим телом, набираю код, а затем открываю дверь, заходя внутрь и придерживаю ее, чтобы она вошла. Я чувствую себя львом, который только что поймал ягненка. Она моя добыча. Но больной ублюдок во мне хочет сначала немного поиграть с ней, прежде чем я уничтожу ее.

   Я захожу за свой стол и стою там, наблюдая, как она робко проходит вперед. Жду несколько долгих секунд, заставляя ее понервничать. А потом очень спокойно спрашиваю: — Почему у меня на кухне столько пены?

   Ее длинные темные ресницы все еще мокрые от слез, когда она смотрит на меня своими глазами медового цвета.

   — Я… я… я налила не то мыло в посудомоечную машину, — говорит она, смущенно глядя в пол.

   — А почему ты включал посудомоечную машину?

   — Я проснулась раньше всех, — объясняет она. — Там было так много грязной посуды. Я… я просто хотела помочь, — говорит она, пожимая плечами.

   — Никогда не пользовалась посудомоечной машиной раньше? — Спрашиваю ее, уже зная ответ.

   Когда она качает головой, я закатываю глаза. Уверен, что милой маленькой принцессе дома никогда и пальцем не приходилось шевелить. Так зачем же ей пытаться сделать это здесь и разрушить мой дом? Она намеренно пытается все здесь испортить? Саботировать меня?

   Я обхожу стол и встаю позади нее. Схватив за шею, заставляю ее наклоняться, пока лицо не оказывается прижатым к моему столу. Ее дыхание учащается, она кладет ладони на дорогой дуб рядом со своей головой. Когда я отпускаю, Верона остается в этой позе с опущенным лицом и задранной задницей, выставленной мне напоказ. Она такая маленькая, что ей приходится вставать на цыпочки, и мне нравится, как она ерзает, так стараясь быть хорошей девочкой для меня. Черт возьми, ее послушание настолько нравится, что мне приходится отойти, чтобы она не почувствовала моего возбуждения.

   — Ты хоть представляешь, что мои сотрудники кричали тебе там? — Спрашиваю я ее, любопытство берет верх надо мной.

   — Нет, — говорит она, прерывисто дыша.

   — Я удивлен, что твой отец не потребовал, чтобы ты выучила итальянский. Возможно, он хотел что-то скрыть от тебя.

   Она на это не реагирует.

   Я делаю шаг вперед. На ней короткое голубое платье, ничего особенного, но материал задрался, открывая мне соблазнительный вид на ее задницу. Я вижу нижнюю часть ее идеальных шаров и кружевных светло-голубых стрингов. Ухмыляюсь, зная, что у нее нет особого выбора, поскольку я заказал только стринги. Не могу не задаться вопросом, носила ли она когда-нибудь подобное нижнее белье.

   — Как ты думаешь, каким должно быть твое наказание за то, что ты испортила мою кухню?

   — Мое… мое наказание?

   Я слышу беспокойство в ее голосе, и это заставляет мой член подергиваться в штанах. Меня тошнит, что я получаю удовольствие от ее страха, но ничего не могу с собой поделать. Я уже давно хотел, чтобы она страдала. Она и вся ее гребаная семья.

   У меня руки чешутся вынуть ремень из петель и избивать ее до тех пор, пока она не перестанет ходить. Но я знаю, что если начну причинять ей боль, то, возможно, не смогу остановиться. Не уверен, что не зайду слишком далеко.

   Сжимая руки в кулаки, понимаю, что предпочел бы выместить свое разочарование и ненависть на ее отце. Но поскольку его здесь нет… Думаю, ей придется принять на себя основную тяжесть моего гнева.

   Подходя к ней, я провожу рукой по ее заднице. Она подпрыгивает от прикосновения, а затем медленно расслабляется. Мне нравится, как сильно она меня боится. Насколько не доверяет.

   — Считай, Верона, — говорю я ей, поднимая заднюю часть платья, чтобы полностью обнажить ягодицы.

   — Что? — спрашивает она как раз перед тем, как я опускаю руку на ее восхитительную задницу.

   Она вскрикивает от удивления, но не дает мне того, чего я хочу.

   — Это был один, — говорю я, наклоняясь, чтобы прошептать ей на ухо.

   — Один, — говорит она в знак согласия.

   Я хлопаю ее по другой ягодице, и она кричит: — Два!

   Мои руки думают сами за себя, когда они ласкают ее плоть между шлепками. Ее задница приобретает восхитительный темно-розовый оттенок, и я все еще хочу большего. Я шлепаю снова и снова, наслаждаясь криками боли, срывающимися с ее губ.

   Светло-голубые стринги между ног становятся темнее. Это ее заводит. Кто знал, что Верона окажется маленькой шлюшкой от боли? И, черт возьми, не могу не задаться вопросом, насколько влажнее она может стать только от того, что я ее шлепаю.

   — Пожалуйста! — внезапно вскрикивает она.

   Я наклоняюсь и шепчу ей на ухо: — Это значит, что ты хочешь, чтобы я остановился, или что ты хочешь, чтобы продолжал?

   Она закрывает глаза, отгораживаясь от меня, и дрожь пробегает по ее телу.

   Вставая и отходя от нее, я говорю: — Иди в свою комнату. — Я хочу, чтобы она почувствовала себя плохо воспитанным ребенком. — Кому-то другому придется убирать твой гребаный беспорядок.

   Со слезами на глазах она медленно встает, поправляет платье и выбегает из моего кабинета. Мой член болезненно давит на молнию, и я прижимаю к нему ладонь. Мне, блядь, нужна разрядка, но сейчас не время. Придется разбираться с дерьмом, благодаря моей новой жене, которая пытается быть полезной.

   Потратив несколько минут на то, чтобы прийти в себя, я, наконец, приручаю зверя в своих штанах, чтобы решить ситуацию на кухне. Когда я переступаю порог, персонал все еще громко спорит. Они даже не начали уборку, потому что слишком заняты борьбой за то, кто должен это делать.

   Бенито и Данте смотрят на меня и мгновенно замолкают. Я смотрю на пятерых домработниц и говорю им: — Sei licenziato! (с итал. вы уволены) Убирайтесь нахуй из моего дома.

   Они все смотрят на меня, а потом друг на друга, думая, что ослышались.

   — Вы уволены! — Я говорю им на этот раз по-английски. — Никто не проявляет неуважения к моей жене в моем собственном доме.

   Я смотрю и жду, пока они все выйдут из комнаты. Бенито и Данте смотрят на меня, ожидая, что будет дальше.

   — Бенито, найми новых сотрудников. Я хочу, чтобы они начали сегодня. И убедитесь, что они подписали соглашение о неразглашении конфиденциальных данных.

   — Да, конечно, — говорит Бенито, выходя из кухни, чтобы приступить к выполнению задания.

   А затем, с ухмылкой на лице, я говорю Данте: — Убери этот беспорядок, прежде чем уйти от сюда.

   Если Данте думает, что имеет надо мной какую-то власть, потому что знает Верону лучше меня, тогда мне придется ставить его на место каждый гребаный раз, когда он пытается переступить свои границы. Большинству мужчин отрубили бы руки за то, что они прикоснулись к чужой жене. Ему повезло, что я позволяю держать руки при себе достаточно долго, чтобы убрать беспорядок, который устроила Верона. В следующий раз может не так чертовски повезти.

   

  
  
   

    Глава 15 

   

   Верона

   Я бегу в свою комнату и закрываю дверь, запираясь. Я задыхаюсь, но это не от бега. Нет, это потому, что я совершенно и нелепо возбуждена. Ни один мужчина за всю мою жизнь меня так не возбуждал.

   Лука отшлепал меня. Он отшлепал меня.

   И мне это понравилось.

   Я такая растерянная… и влажная. Мои трусики промокли насквозь. И не могу не задаться вопросом, видел ли Лука, какой мокрой я стала для него.

   Я подхожу к зеркалу и оглядываюсь через плечо, приподнимая юбку платья. Вся моя задница красная. Я до сих пор чувствую, как его большие руки ласкали мою воспаленную плоть между каждым шлепком.

   Я прикусываю губу, чтобы не застонать вслух. Поворачиваясь перед зеркалом, мои пальцы скользят вниз по животу, под платье и материал моих стрингов. Кончики моих пальцев скользят по моему возбуждению, и я начинаю играть со своим клитором.

   Я закрываю глаза и представляю, как мой муж сует руку мне между ног, трогает меня. У меня никогда не было парня, поэтому понятия не имею, каково это, когда к тебе прикасается мужчина. Особенно такой требовательный собственник, как Лука Витале.

   Одна мысль о его руках на мне доводит меня до предела наслаждения. Кончиком пальца я ласкаю маленький комочек нервов, пока тихо не вскрикиваю и не кончаю так сильно, что почти вижу звезды.

   Когда открываю глаза, я смотрю на свое отражение. Мои щеки и шея пылают, и я выгляжу… по-другому. И чувствую себя по-другому. Я никогда раньше не получала удовольствия, думая о конкретном мужчине. Я хочу Луку, но не думаю, что он тоже хочет меня. Мы еще даже не завершили наш брак, но я беспокоюсь, будет ли наш первый раз из ненависти или из любви, потому что у меня такое чувство, что я не очень нравлюсь своему мужу.

   Похоже, само мое присутствие раздражает его. Я не знаю, изменится ли это со временем или, может быть после того, как мы узнаем друг друга лучше. Но, учитывая тот факт, что Лука почти не разговаривает со мной, я не знаю, познакомимся мы когда-нибудь друг с другом по-настоящему. Я даже мало что знаю о своем муже, кроме того факта, что временами он безжалостен и жесток. И он всегда всё контролирует.

   Вытряхивая себя из своих внутренних мыслей, я подхожу к шкафу и беру новые стринги. Переодеваю трусики и выхожу из своей комнаты, спускаясь вниз. Я знаю, Лука сказал мне идти в мою комнату, но он не может ожидать, что я останусь там, как будто меня наказали. Кроме того, я несу ответственность за беспорядок на кухне, и я должна быть тем, кто его уберет.

   Когда я вхожу в комнату, то вижу Данте со шваброй и ведром, энергично отскребающего пол. Вокруг больше никого нет, и я хмурю брови, когда понимаю, что Лука поручил Данте сделать это самому.

   — Где все? — Я спрашиваю.

   Данте поворачивается, и его хмурый взгляд немного смягчается, когда он смотрит на меня.

   — Лука их уволил.

   — Уволил их? Почему?

   Данте пожимает плечами и возвращается к мытью пола. С тех пор пена рассосалась, оставив на плитке только мыльную воду.

   — Позволь мне помочь.

   — Нет, все в порядке, — быстро говорит он, качая головой.

   — Я хочу помочь, — говорю я, подходя к нему.

   — Я сказал нет, Ви! — внезапно рявкает он.

   Я делаю шаг назад. Данте никогда раньше даже не повышал на меня голос, поэтому я ошеломлена его отношением.

   — Мне жаль, — тут же извиняется он. — Просто это была очень напряженная неделя, и я вымещаю свой гнев не на том человеке.

   Медленно кивая в знак понимания, я говорю ему: — Тогда я просто составлю тебе компанию, пока ты будешь этим заниматься.

   Он улыбается этому.

   — Хорошо. — После нескольких минут молчания он спрашивает: — Что Витале сделал с тобой, когда приказал тебе выйти из комнаты? Он перестает вытирать пол и смотрит на меня, на его лице написано беспокойство, смешанное с гневом. — Он прикасался к тебе? Он причинил тебе боль?

   — Нет, — быстро лгу я. Я понятия не имею, почему я соврала ради Луки, но чувствую, что, если я скажу Данте правду, он попытается навредить Луке, а это может закончиться только катастрофой. — Он просто… он сказал мне идти в свою комнату.

   На красивом лице Данте появляется улыбка.

   — И все же ты здесь. — Он качает головой. — Всегда была такой непокорной. Даже когда мы были детьми.

   — Я не бунтарка! — Я протестую.

   — Всякий раз, когда тебя просили что-то сделать, ты хотела сделать наоборот.

   Я хмурюсь, вспоминая свое детство.

   — Может быть, именно поэтому мой отец отослал меня, — предполагаю я.

   Данте качает головой.

   — Нет, ты знаешь, почему тебя отослали.

   Он прав, однако я не знаю, понимала ли когда-нибудь всю причину. Мне только сказали, что дома для меня небезопасно. Это было вскоре после смерти моей матери. Меня отправили в школу-интернат в другой штат с чемоданом, полным моих вещей.

   — Для тебя это было лучше, — говорит мне Данте. — То, что я видел и делал в детстве… Его голос замолкает, когда он смотрит вдаль, как будто на него обрушивается шквал плохих воспоминаний.

   — Я бы хотела, чтобы мы могли просто сбежать вместе, — шепчу я, подходя к нему ближе. Я обнимаю его и вдыхаю знакомый запах мыла. — Мы провели так много лет порознь.

   Швабра выпадает из рук Данте, когда он обнимает меня. Я чувствую, как он вдыхает запах моих волос, и это заставляет меня смеяться.

   — От меня воняет? — Я шучу.

   — Нет. Ты действительно потрясающе пахнешь.

   Объятия начинают казаться слишком интимными… и неловкими, поэтому я отстраняюсь. У нас с Данте никогда не было ничего, кроме дружбы, хотя я годами подозревала, что он хотел большего. Мой отец бы этого не допустил. И теперь, когда я замужем… что ж, теперь все это снято с повестки дня. Я никогда не смогу быть с Данте, пока замужем за Лукой Витале.

   Я подхожу к холодильнику и открываю его, изучая содержимое.

   — Как насчет того, чтобы я приготовила нам обед? — Предлагаю я.

   Он смотрит на меня несколько секунд, и я вижу в его глазах тоску, которой там быть не должно.

   — Конечно, — наконец говорит он, прежде чем вернуться к мытью пола.

   

  
  
   

    Глава 16 

   

   Лука

   Позже в тот же день Бенито приходит мне с видеозаписью на своем телефоне, где Верона и Данте вместе на кухне. Когда я вижу, как она подходит к нему и обнимает его, я так зол, что даже не могу говорить.

   — Ты думаешь, между ними что-то происходит? — Спрашивает Бенито.

   Я внимательно наблюдаю, как Верона отстраняется от Данте и пытается разыграть все это, выглядя взволнованной.

   — Не с ее стороны. Но с его… — Я изучаю несчастное выражение его лица, когда она уходит от него. — Он влюблен в нее. Я знал это с первого дня. Черт возьми, я знал это, когда мы все были детьми.

   Данте, должно быть, никогда не позволяли проявлять свои чувства в доме Моретти. Ее отец, вероятно, насадил бы его голову на кол.

   Но здесь он почувствовал себя в большей безопасности. Но если он думает, что я позволю ему попытаться украсть у меня жену в моем собственном чертовом доме, то он сильно заблуждается.

   — Не спускай с них глаз, — инструктирую я Бенито.

   Он кивает в знак согласия.

   — Я не доверяю Данте.

   — Я тоже. — Я смотрю на крошечный экран, наблюдая, как моя жена хлопочет по кухне, готовя им двоим обед, будто это они поженились. — До того, как мы начали воевать, Моретти и Витале вели деловые отношения вместе. Можно даже сказать, что они были партнерами, хотя, вероятно, больше по удобству, чем по выбору. Родители Данте были предателями по отношению к двум семьям, и поэтому их убили за дерзость. По какой-то долбаной причине Моретти приняли Данте, воспитали его как одного из своих.

   — Ты думаешь, он питает какую-то неприязнь к семьям? — Спрашивает Бенито.

   — А ты бы не стал?

   Бенито секунду обдумывает это, прежде чем кивнуть.

   — Я бы не смог успокоиться, пока они все не пострадали.

   — Вот почему мы никогда не сможем ему доверять. Даже если он был ребенком, когда все это произошло, я не верю, что его жажда мести когда-нибудь полностью пройдет. Возможно, он планирует попытаться отобрать у меня Верону в качестве части своей мести. Только через мой гребаный труп.

   — Ему нельзя доверять.

   — Да.

   Бенито уже на полпути к двери, когда я окликаю его: — Спасибо за информацию.

   — Конечно, — говорит он, прежде чем покинуть мой кабинет.

   Бенито пристально следит за моей женой. Это хорошо, потому что прямо сейчас я едва могу выносить ее вид. Она дочь моего врага, следовательно, она и мой враг тоже. Я никогда не полюблю ее. Может быть, однажды я смогу терпеть ее присутствие, но это сомнительно. Все, что я чувствую к своей жене, — это ненависть. У меня нет ни малейших сомнений в том, что ее семья несет ответственность за убийство моей матери. И поэтому я никогда не смогу простить их преступления.

   Открывая свой ноутбук, я смотрю записи с камер наблюдения по всему дому и снаружи. Я пролистываю видео, пока не нахожу Верону. Она в библиотеке, читает. Ее длинные ноги перекинуты через подлокотник кресла, когда она расслабляется с книгой в руках.

   Мой взгляд скользит по ее ногам, и я не могу не думать об этом утре, когда она стояла в моем кабинете, наклонившись, пока я шлепал ее, как непослушную маленькую девочку.

   Я закрываю глаза и все еще отчетливо помню, как у нее стало влажно между ног. Черт, это было так горячо, и мой член подпрыгивает при воспоминании.

   Рыча, я открываю глаза и пытаюсь вытрясти грязные мысли из головы. Мне не нужно фантазировать о Вероне. Нет, что мне действительно нужно, так это гребаная разрядка.

   Схватив телефон со стола, я ввожу свой пароль, а затем нахожу номер. Меня соединяют после двух гудков.

   — Витале, в чем дело? — Спрашивает Марко на другом конце провода.

   — VIP, завтра вечером, — прошу я. Стрип-клуб Marco настолько шикарен, насколько может быть заведение такого типа. Я часто посещал его мероприятия со своей командой, и Марко и девушки всегда заботились о нас.

   — Да, да, конечно. Я позабочусь о соответствующих условиях для вас и ваших гостей.

   — Спасибо тебе, Марко, — говорю я, прежде чем закончить разговор.

   Знаешь, говорят, лучший способ забыть кого-то — это лечь под кого-то другого. И это именно то, что хочу сделать. Я собираюсь выкинуть Верону из своей системы так или иначе, даже если для этого придется изменить моей новой невесте.

   

  
  
   

    Глава 17 

   

   Верона

   На следущее утро я снова просыпаюсь рано… но на этот раз не для того, чтобы включить посудомоечную машину. После инцидента с пузырями, как я это называю, я отчаянно хочу добиться большего. Если я застряла в этом браке, то, по крайней мере, попытаюсь поладить со своим мужем. И я хочу, чтобы ему, по крайней мере, я нравилась. Неужели об этом так трудно просить?

   И вот, когда на следующий день я вижу Бенито, заместителя Луки, идущего по коридору, загоняю его в угол. Бенито возвышается надо мной, и поэтому мне приходится смотреть вверх так высоко, что у меня почти болит шея.

   — Привет, могу я, э-э поговорить с тобой секунду? — Спрашиваю я, чувствуя себя запуганной одним только его размером… не говоря уже о татуировках, покрывающих почти с головы до ног, или о том, что само его присутствие выглядит угрожающе.

   — Конечно, — говорит он грубым голосом, жестом приглашая нас пройти в отдельную комнату и закрывает за нами дверь. — Что-то случилось? — спрашивает он, уже предполагая худшее.

   — Что любит есть Лука? — Выпаливаю я. Мой вопрос заставляет Бенито в замешательстве приподнять темную бровь. — Я имею в виду, какое его любимое блюдо? Я бы хотела приготовить для него, — быстро объясняю я.

   — А, — говорит он, понимающе кивая. — Ну, не говори, что я тебе это рассказал, но его любимое блюдо — спагетти по рецепту его матери. Я мог бы позвонить Грете, одной из старых поварих, которая раньше работала на его отца, и узнать рецепт. Уверен, что она вспомнит рецепт. Она могла бы помочь тебе по телефону, обговорить всё.

   — Правда? Это было бы замечательно, — говорю я ему, широко улыбаясь и настолько счастливая его реакцией, что готова обнять его. Но я не буду.

   — Конечно.

   — Спасибо, Бенни! — Восклицаю я, не подумав, произнося прозвище.

   Он на мгновение замолкает, а затем на его лице появляется редкая улыбка.

   — Бенни? Мне это нравится, — говорит он с мрачным смешком.

   Я не могу сдержать улыбку, когда мы выходим из комнаты, и он направляется на кухню, приказывая поварам помочь мне приготовить ужин сегодня вечером.

   — Мы собираемся уехать, — предупреждает Бенито. Затем он быстро добавляет: — Но я обещаю, что постараюсь вернуть Луку к ужину.

   — Это было бы здорово. Спасибо.

   Бенито звонит Грете по домашнему телефону, и я слушаю, как пожилая женщина болтает по-итальянски с новыми поварами. Они записывают каждое слово и уверяют нас, что у них уже есть все ингредиенты для приготовления.

   Я так взволнована возможностью готовить для Луки, что практически лопаюсь. Я знаю, что путь к сердцу мужчины лежит через его желудок, или, по крайней мере, так всегда говорила моя мама. Господь свидетель, мне нужно какое-то чудо, чтобы проникнуть в холодное, темное сердце моего мужа.

   

  
  
   

    Глава 18 

   

   Лука

   Из динамиков стрип-клуба доносится музыка. Несколько из нас, включая Бенито, других партнеров и Марко, находятся наверху, в VIP— секции, откуда открывается вид на гостей внизу. Большинство посетителей пьют и швыряются деньгами в женщин, танцующих на шестах.

   Клуб большой и популярный. Марко здесь неплохо зарабатывает, и я рад этому, поскольку отмываю часть своих денег через его прибыльный бизнес.

   — Итак, Лука, расскажи мне, как проходит семейная жизнь? — Марко спрашивает меня с усмешкой.

   Он сидит напротив меня в гостиной в таком же кожаном кресле. Марко моего возраста. Мы выросли вместе и на протяжении многих лет оставались друзьями и деловыми партнерами. Он родился в семье мафиози, так же, как и я, он процветает за счет образа жизни и денег своей семьи.

   Марко управляет всеми стрип-клубами в городе и окрестностях. Он любит ночную жизнь. Я могу терпеть это только в небольших дозах, поскольку насытился этим, когда мне только исполнилось восемнадцать, и мы ходили по клубам каждую ночь, хотя были еще не совсем подходящего возраста.

   — Небольшой совет, — говорю я Марко, зажигая сигару, затягиваясь и выпуская дым в воздух. — Никогда не женись.

   Он от души смеется над моими словами, и все остальные в комнате присоединяются к смеху. Бенито садится рядом со мной, я предлагаю ему выпить и сигару, но он отказывается. Бенито всегда предпочитает оставаться уравновешенным, и я полагаю, это лишь одна из причин, почему доверяю ему свою жизнь.

   Марко кладет руки на колени, наклоняясь ко мне.

   — По крайней мере, она красива, не так ли?

   Я киваю, скрывая свои истинные чувства к его заявлению. Я не хочу, чтобы люди признавали красоту моей жены. Не хочу, чтобы люди смотрели на нее. Точка. То, что я не хочу ее, не значит, что я хочу, чтобы она была у кого-то другого. И мысль о том, что кто-то другой прикасается к ней, заставляет мое кровяное давление повышаться.

   — Красивая киска в моей постели каждую ночь? Я бы не жаловался, — говорит Марко, прежде чем выпустить клуб дыма из своей сигары.

   Я тушу свою в пепельнице, стоящей в центре стеклянного столика, между нами.

   — Никаких жалоб, — говорю с усмешкой, хотя я не трахал свою жену. Но не желаю разглашать свой секрет друзьям и коллегам. Пусть думают, что хотят.

   Бенито смотрит на часы, должно быть, в пятнадцатый раз за сегодняшний вечер.

   — Тебе куда-то нужно быть, Бенито? — Язвительно спрашиваю его.

   — Мы пропустили ужин, — бормочет он.

   Я прищуриваюсь, глядя на него. С каких пор, черт возьми, его волнует пропуск ужина?

   — Ты голоден? Давай закажем что-нибудь в ресторане, — предлагает Марко.

   Бенито поднимает руку.

   — В этом нет необходимости.

   Марко пожимает плечами, а затем снова обращает свое внимание на меня.

   — Я думаю, ты не будешь участвовать в мальчишнике сегодня вечером, Лука, поскольку ты теперь связан кольцом и цепью.

   Я хихикаю, делая глоток виски

   — Я бы никогда не отказался от киски, — говорю я ему без обидняков.

   — Ну, если это так… — Он указывает на девушек, танцующих в соседней комнате, и они мгновенно стекаются к нему. Он шепчет на ухо высокой блондинке, и она тут же с важным видом подходит ко мне и присаживается на подлокотник моего кресла.

   — Я знаю, что тебе больше всего нравятся блондинки, — говорит Марко.

   До того, как я встретил Верону, я всегда предпочитал блондинок. Но теперь…Я думаю, что, возможно, у меня появилось пристрастие к брюнеткам. Отбрасывая эту безумную мысль в сторону, я смотрю на сексуальную девушку, пока она проводит кончиками пальцев вверх и вниз по моей руке. Рукава моей черной рубашки закатаны до предплечий, и я вижу, как она восхищается моими татуировками, которые тянутся по всей длине моих рук и спускаются к кистям.

   — Как насчет того, чтобы мы с тобой немного повеселились в VIP-комнате, сладкий? — спрашивает красивая блондинка.

   Обычно я бы принял ее предложение. Но я тут же качаю головой.

   — Не сегодня, куколка.

   Кто-то присвистывает, и Марко спрашивает: — Киску уже отхлестали, Лука?

   Мои глаза встречаются с его. Он бросает мне вызов. А я никогда не отступаю от вызова.

   — Конечно, нет, — усмехаюсь я. Вставая, обращаюсь к блондинке: — Показывай дорогу.

   Я слышу смех и хихиканье позади себя, когда девушка ведет меня по коридору в отдельную комнату.

   Она закрывает за нами дверь, а я пробираюсь к кожаному дивану. Допиваю виски и ставлю стакан на ближайший столик, наблюдая за ней.

   Музыка из клуба проникает через динамики в потолке, и блондинка начинает двигаться, танцуя в такт. Она чертовски сексуальна, но по какой-то необъяснимой причине мне уже стало скучно.

   Она подходит ближе ко мне, садится верхом на мои колени и хватает за галстук. Она прижимается, но мой член даже не подпрыгивает от соприкосновения.

   Что, черт возьми, со мной не так?

   Мой первоначальный план состоял в том, чтобы приехать сюда и получить какое-то освобождение от болезненных синих яичек, которые были у меня с тех пор, как Верона переехала ко мне. И теперь мой член внезапно решает жить по-своему?

   Я закрываю глаза, пока она целует меня в шею, и все, о чем я могу думать, это Верона. Ее маленькое упругое тело прижимается ко мне, умоляя трахнуть ее. Какой мокрой она стала для меня, когда я отшлепал ее по заднице.

   — Ммм, приветик, — говорит блондинка, насаживаясь на мой твердый член.

   Мои глаза резко открываются, когда я смотрю в незнакомые голубые глаза. Она слезает с моих колен и начинает снимать с себя одежду. Она хочет трахнуться, но я не в настроении, мой член быстро сдувается.

   Девушка показывает мне свою киску, когда перегибается через подлокотник дивана, обнажаясь передо мной.

   — Я ждала ночи с великим Лукой Витале, — мурлычет она. — Другие девушки говорили, что ты трахаешься как жеребец. У них несколько дней все болело от твоего большого члена. — Она смотрит на меня через плечо и хлопает своими прелестными голубыми глазами. — Они будут так ревновать, когда я скажу им, что трахнула тебя первой после твоей свадьбы.

   Ее слова сводят меня с ума. Она хочет похвастаться тем, что заставила меня изменять своей жене?

   Вставая, я говорю ей: — Одевайся. Я не буду трахать тебя сегодня вечером.

   Мои слова, кажется, ошеломляют ее, и ей требуется несколько мгновений, чтобы понять их. Но, в конце концов, она встает с дивана. Я думаю, что она тянется за своей одеждой, но вместо этого она падает передо мной на колени. Прежде чем я успеваю ее остановить, ее руки расстегивают мой ремень, ширинку и лезут в штаны за моим членом.

   Она вытаскивает мой вялый член из штанов и смотрит на него, облизывая губы.

   — Не волнуйся. Я могу возбудить тебя, детка, — шепчет она, приближая свой рот к моему члену.

   Прежде чем ее язык успевает коснуться моего члена, я быстро отступаю за пределы ее досягаемости. Она надувает губы и смотрит на меня большими голубыми глазами.

   Я уверен, что смог бы заставить ее умолять о моем члене. Черт возьми, она, вероятно, позволила бы мне трахнуть каждую дырочку на своем теле без презерватива. Но по какой-то долбаной причине я не хочу ее.

   Я засовываю член обратно в штаны, застегиваю молнию и пряжку ремня, прежде чем вытащить бумажник из кармана брюк и бросить на стол несколько стодолларовых купюр.

   — За беспокойство, — говорю я ей, прежде чем исчезнуть из комнаты.

   Марко и мальчики все разговаривают и смеются, когда я присоединяюсь к ним.

   Марко устраивает шоу, чтобы проверить свои большие дорогие часы на запястье.

   — Вау, это был рекорд, Лука? — спрашивает он со смешком.

   — Что я могу сказать? Она была хороша, — вру я. Бенито бросает на меня непонятный взгляд, прежде чем я говорю ему: — Пора идти. Я хватаю со спинки стула свой пиджак и перекидываю его через руку. Затем, обращаясь к Марко, я с ухмылкой говорю: — Очевидно, мы опаздываем на ужин.

   Марко разражается смехом.

   — Напомните мне никогда не жениться, ребята, — объявляет он на весь зал.

   Мы с Бенито выходим из клуба, и он отвозит меня домой. Я не знаю, алкоголь ли это или что, черт возьми, со мной не так, но я чувствую облегчение, возвращаясь домой…к своей жене.

   

  
  
   

    Глава 19 

   

   Верона

   Я смотрю на часы и не удивляюсь, что с тех пор, как в последний раз проверяла, прошло всего несколько минут. Я часами ждала возвращения Луки домой. Приготовила его любимое блюдо, спагетти, по рецепту его матери. Я чувствую себя так, словно вкалывала на этой кухне, нарезая помидоры и готовя свой собственный соус. Я имею в виду, даже лапшу приготовила с нуля! Я потратила столько времени и сил… а Лука даже не успел вернуться домой к ужину.

   Перед тем, как они уехали, Бенни пообещал мне, что постарается вернуть Луку домой пораньше, но этого явно не произошло. Не то чтобы я могла винить его за действия Луки.

   — Спагетти были восхитительными, Верона, — говорит Данте с порога. Должно быть, он только что съел немного на кухне.

   — Спасибо тебе, Данте.

   — Мне жаль, что этот мудак не появился, чтобы поесть, — говорит он, хмурясь.

   — Все в порядке. Думаю, сначала я должна была убедиться, что у него нет никаких планов, — говорю я, слегка пожимая плечами.

   Данте открывает рот, чтобы сказать что-то еще, но открывается входная дверь, и входят Лука и Бенито. Данте возвращается на кухню, оставляя меня одну в большой столовой.

   — Чем так вкусно пахнет? — Спрашивает Лука, входя в комнату.

   Я медленно встаю, и весь гнев, который у меня был ранее, внезапно собирается и выливается на него.

   — Я приготовила тебе ужин.

   — Я удивлен, что ты не сожгла дом дотла, — говорит он с мрачным смешком.

   Я прищуриваюсь и пристально смотрю на него.

   — Я весь день работала над приготовлением твоего любимого блюда, — говорю ему.

   Его темные брови удивленно приподнимаются.

   — Ты сделала это?

   — Да. Где ты был?

   — Во что ты играешь? — спрашивает он с усмешкой. — Ты пытаешься быть ворчливой женой в этой пьесе?

   — Это не игра, Лука. Это реальная жизнь!

   — О, и это настоящий брак, не так ли? — усмехается он.

   Его слова невнятны, и я знаю, что он много пил. Но это не оправдывает его поведение по отношению ко мне.

   — Мы застряли в этом вместе, нравится нам это или нет, — объясняю я. — Меньшее, что мы можем сделать, это попытаться заставить это сработать.

   — Ну постарайся, чтобы это сработало, — говорит он, смеясь, как будто я рассказала смешную шутку. Он подходит ближе ко мне, и тогда я это вижу.

   — Что…что это? — Я спрашиваю его. На воротнике его белой рубашки красное пятно.

   Он смотрит вниз, а затем снова на меня своими пронзительными серыми глазами.

   — Что это?

   — На твоем воротнике. Что это? Это помада? — Восклицаю я. Виноватый взгляд на его лице говорит мне все, что мне нужно знать. — Ты был с кем-то еще сегодня вечером?

   Он беспечно пожимает плечами.

   — И что с того, что я был с кем-то.

   — Ты изменил мне? — Вопрос звучит шепотом, потому что я так боюсь его ответа.

   Он смотрит на меня сверху вниз, его глаза полны опасности, брови нахмурены.

   — Ты думаешь, что сможешь сыграть роль жены, а я просто буду верен тебе, как настоящий муж? — Он делает еще несколько шагов ко мне. — Нас вынудили пожениться, Верона. Черт возьми, ты мне даже не нравишься!

   Слезы наполняют мои глаза, когда опускаю их в пол. Я даже не могу смотреть на него прямо сейчас. Я так зла и обижена!

   — Я ненавижу тебя, — яростно шепчу я, прежде чем проскочить мимо него и побежать в свою комнату. Я запираю за собой дверь и, рыдая, падаю на кровать. Я думала, что смогу изменить отношения между нами. Думала, что смогу наладить этот брак.

   Но я была не права. Я так сильно ошибалась.

   

  
  
   

    Глава 20 

   

   Лука

   Я ненавижу тебя.

   Я все еще слышу слова Вероны, звучащие в моей голове на следующее утро, когда просыпаюсь с похмелья и сожалениями. Я слишком много выпил в клубе. Я чуть не переспал со стриптизершей и не изменил своей жене. Даже при том, что мой брак далек от общепринятого, изменять Вероне было бы ошибкой. Это было бы неправильно.

   Я не знаю, как сделать так, чтобы, между нами, все было более цивилизованно, поэтому думаю, что просто дам ей время прийти в себя. Время лечит раны, по крайней мере, так говорят.

   К тому времени, как я выползаю из постели и принимаю душ, уже перевалило за обед. Когда я вижу Бенито внизу, на кухне, я говорю ему: — Я собираюсь поесть. А потом мы будем тренироваться.

   Его глаза сужаются.

   — Ты думаешь, что сегодня ты в состоянии тренироваться? — спрашивает он.

   — Ты думаешь, похмелье помешает мне надрать тебе задницу?

   Он мотает головой из стороны в сторону, хрустя шеей.

   — Давай, босс.

   Черт. Возможно, мне не стоило провоцировать чудовище, но часть меня даже не волнует, проиграю ли я Бенито. Возможно, я заслуживаю, чтобы мне надрали задницу за то, как себя вел. Просто нахождение рядом с Вероной сводит меня с ума. Я хочу ненавидеть ее. И действительно ненавижу. Господь свидетель, я ненавижу ее отца и остальных членов семьи. Но из-за нее это чертовски сложно. И это меня бесконечно бесит. Почему она должна быть такой… милой?

   — Она действительно приготовила мне вчера вечером спагетти по маминому рецепту? — Я спрашиваю Бенито.

   Он кивает в ответ.

   — Я обещал ей, что доставлю тебя домой к ужину, но я этого не сделал.

   — Ты мог бы сказать мне.

   Он пожимает плечами.

   — Разве это что-то изменило бы?

   — Нет, наверное, нет, — отвечаю я. Честно говоря, если бы он сказал мне, что пытается оказать услугу Вероне, я, скорее всего, задержался бы еще дольше, просто назло им обоим. Я так облажался. Мне не нравится знать, что эти двое сговариваются за моей спиной обо мне. Достаточно того, что я слышал, как она называла его Бенни.

   Я открываю холодильник и беру банку апельсинового сока и пару сэндвичей, оставшихся от завтрака. Мне понадобятся силы, если я собираюсь сегодня позаниматься с моими мужчинами. Их обучали самые лучшие. Учили калечить, убивать, делать все необходимое, пока они не достигнут своей цели.

   — Мы начнем после того, как я поем, — сообщаю я Бенито. — Скажи всем, чтобы готовились. Сегодня тренировочный день.

   У меня уже идет кровь из нескольких мест. Я наклоняюсь, упираясь руками в колени, отчаянно пытаясь отдышаться. Мы тренируемся всего час. Мужчины, которых я нанял, почти все бывшие военные. Они привыкли тренироваться долгими часами и почти не потеть. Мне требуется много сил, чтобы не отставать от них, но оно того стоит. Тренировки с ними делают меня лучшим бойцом. И когда ты живешь в моем мире, ты всегда должен быть готов к бою.

   — Я же говорил тебе, что у тебя слишком сильное похмелье для всего этого дерьма, — комментирует Бенито с широкой ухмылкой.

   — Заткнись нахрен и набросься на меня снова. Я вызываю тебя на бой, — подначиваю его.

   Мы оба без рубашек и боремся на земле, как будто от этого зависят наши жизни, когда кто-то зовет: — Босс, к телефону!

   Встав, я поравнялся с Бенито и погрозил ему пальцем.

   — Мы продолжим позже, мой друг. — Поднимая с земли свою сброшенную рубашку, я вытираю кровь со рта. Затем подхожу к одному из моих охранников и выхватываю сотовый телефон у него из рук. Приложив трубку к уху, я спрашиваю: — Да?

   — Лука, как тебе супружеская жизнь? — спрашивает мой отец на другом конце провода.

   — Примерно так хорошо, как можно было ожидать, учитывая, что я женился на Моретти, — отвечаю я.

   Он посмеивается над моим ответом.

   — Ну, я позвонил, потому что хотел бы, чтобы вы с Вероной пришли ко мне домой на ужин завтра вечером.

   — Звучит заманчиво, — говорю я ему. Это даст мне повод заставить Верону поговорить со мной, потому что я знаю, что до тех пор она будет относиться ко мне холодно.

   — Где-то около семи?

   — Тогда увидимся. — Я заканчиваю разговор. Оглядывая дом, обыскиваю окна, пока не нахожу комнату Вероны. Занавески слегка колышутся, и я не могу сдержать улыбку. Она смотрела, как мы тренируемся. Интересно, трогает ли она свою сладкую маленькую киску, думая обо мне?

   — Еще? — Бенито зовет с другого конца двора.

   — О да. Гораздо больше, — говорю я с усмешкой. Если Верона хочет посмотреть, я устрою ей адское шоу.

   

  
  
   

    Глава 21 

   

   Верона

   Мы направляемся в дом отца Луки на ужин. Я не разговаривала с ним с той ночи, когда узнала, что он мне изменил. Или, по крайней мере, я думаю, что он все равно мне изменил. Он так и не признался в этом, но в ту ночь он определенно был с девушкой. Свидетельство их встречи было четко написано губной помадой на воротнике его рубашки.

   Я уже пару дней отсиживаюсь в своей комнате. К счастью, Данте приносил мне еду, иначе я бы, вероятно, умерла с голоду. Лука ни разу не пришел извиниться или проведать меня. Не то чтобы я ожидала от него этого. Это просто не похоже на Луку.

   Вчера я провела день, наблюдая за тренировкой моего мужа со своими людьми из окна спальни. Он был весь в синяках, порезах и крови… и это было самое горячее зрелище, которое я когда-либо видела в своей жизни. Наблюдение за тем, как он использует кулаки, чтобы выпутаться из ситуаций, когда один, два или три мужчины ополчались на него, возбудило меня до такой степени, что у меня практически потекли слюнки.

   Я запомнила каждую деталь его тела и, кажется, не могу выбросить образы из головы. Тело Луки выглядит так, словно его высекли из камня. У него широкие плечи, сужающиеся к узкой талии, и я клянусь, что там восемь кубиков, а не шесть. И его татуировки…они выглядят как произведения искусства, нанесенные чернилами на его руки.

   Лука опасен… и горяч. В этом нет сомнений. Он может возбудить меня одним взглядом. Но всего несколькими словами он также может снова меня оттолкнуть. Это как выключатель, когда дело касается Луки. Он либо выключен, либо включен; середины нет. У нас определенно отношения любви и ненависти, с большим акцентом на ненависть.

   Поездка на машине в дом его отца полна напряжения. Всю дорогу мы оба сохраняем полное молчание. Я могла бы попытаться завязать светскую беседу, но даже не знаю, с чего начать.

   К тому времени, как мы добираемся до места назначения, меня так переполняет тревога, что я открываю дверь и выбегаю из машины прежде, чем Бенито успевает выбраться с водительского сиденья. Я просто отчаянно хочу подышать свежим воздухом и ни секунды больше не находиться в непосредственной близости с мужем.

   Сальваторе Витале ждет на крыльце своего огромного особняка, по сравнению с которым наш дом кажется квартирой. Поднимаясь по ступенькам, я понимаю, насколько Лука похож на своего отца. У них обоих одинаковые темные волосы и светло-серые глаза, хотя у Сальваторе в локонах серебристый оттенок. Я уверена, что если бы они были одного возраста, то, вероятно, могли бы сойти за близнецов.

   — Добро пожаловать, Верона, — говорит его отец, делая шаг вперед, наклоняясь и целуя меня в обе щеки. — Ты прекрасно выглядишь. Он возвышается надо мной, совсем как Лука.

   — Спасибо, мистер Витале.

   Мне потребовалось больше часа, чтобы решить, что надеть сегодня вечером, но я остановилась на маленьком черном платье и туфлях на каблуках. С маленьким черным платьем вы никогда не ошибетесь.

   — Пожалуйста, зови меня Сальваторе, — предлагает он. Затем его взгляд переходит на сына, и я снова чувствую нарастающее трение, только на этот раз оно направлено не на меня. — Сын.

   — Отец.

   Дрожь пробегает по мне, но это не от холода в воздухе. Я могу сказать, что отношения между ними, мягко говоря, натянутые. Я не уверена почему, и знаю, что Лука никогда не сказал бы мне правду, даже если бы я спросила.

   Мы входим в парадное фойе, и мои глаза замечают каждую удивительную деталь. Этот дом выглядит так, словно он из обложки журнала или его показывают по телевизору. Он такой безупречный и экстравагантный. Трудно поверить, что когда-то здесь жил маленький мальчик. Интересно, Лука когда-нибудь мог совершить что-нибудь необычное, например, разбросать свои игрушки, как это делают все маленькие мальчики?

   Сальваторе ведет нас в столовую. Это напоминает мне о большом бальном зале, а не о месте, где можно просто поесть. Мы втроем садимся за один конец длинного обеденного стола, за которым могут разместиться сорок гостей. Сальваторе, конечно, садится во главе стола, а Лука справа от него, в то время как я сажусь слева, прямо напротив Луки.

   Напитки подают быстро, и я, как и Лука, выбираю вино с водой, в то время как Сальваторе заказывает виски со льдом.

   Как только официанты покидают комнату, Сальваторе спрашивает Луку: — Итак, как тебе нравится новый дом?

   — Все в порядке, — говорит он в ответ.

   Его отец ворчит.

   — Что ж, за те семнадцать миллионов, которые заплатил за него, я бы хотел надеяться, что это больше, чем просто в порядке, — саркастически говорит он, наливая темный виски в бокал.

   Я не знала, что Сальваторе Витале купил нам особняк, поскольку Лука никогда не упоминал об этом.

   — Дом прекрасный. Большое вам спасибо, — говорю я ему с вымученной улыбкой.

   — Наконец-то появился кто-то с надлежащими манерами, — бормочет Сальваторе. — И рад этому свадебному подарку. Это меньшее, что я мог сделать. Я бы не допустил, чтобы ты сейчас жила в холостяцкой берлоге Луки на Манхэттене, не так ли? Это неподходящее место для семьи.

   Я украдкой бросаю взгляд на Луку, который выглядит крайне смущенным.

   — Честно говоря, я была бы счастлива жить где угодно, — признаюсь я. Лука поднимает голову и встречается со мной взглядом, и я вижу, как его глаза сужаются в замешательстве. Он думает, что я играю с ним в игры, но на самом деле это не так. Я просто пытаюсь как-то разрядить напряженность в комнате.

   — Ах, так тебе легко угодить. Лука — счастливый мужчина. Сейчас это такая редкость. В наши дни женщины озабочены материальными благами, — бессвязно продолжает Сальваторе.

   Интересно, он знает об этом по собственному опыту и спал ли он с многими женщинами в Нью-Йорке и Нью-Джерси с тех пор, как умерла его жена? У меня такое чувство, основанное на его признании, что да. Возможно, Лука за эти годы сделал то же самое. Но я не хочу думать о женщинах, которые были до меня.

   Сальваторе делает глоток виски, допивая стакан, прежде чем поставить его на стол.

   — Мой очень хороший друг устраивает вечеринку у себя дома в пятницу вечером. Я бы хотел, чтобы вы оба присутствовали.

   Я улыбаюсь приглашению. Вечеринка звучит весело и то, что сделала бы настоящая пара.

   — Звучит замечательно, — говорю я.

   Лука бросает на меня сердитый взгляд, прежде чем переключить свое внимание на своего отца.

   — Я полагаю, мы должны прийти. Отправь мне подробности.

   — Конечно.

   Один из сотрудников входит в столовую, чтобы объявить, что ужин будет подан с минуты на минуту. Он обходит стол, наполняя наши бокалы вином, прежде чем уйти.

   — Я попросил шеф-повара приготовить филе-миньон. Надеюсь, ты не вегетарианка, Верона. Возможно, мне следовало заранее посоветоваться со своим сыном.

   — Звучит заманчиво, и нет, я не вегетарианка.

   Сальваторе, кажется, доволен моим ответом.

   — Легко угодить. Ест что-нибудь еще, кроме салатов. Лука, я думаю, этим ты сорвал джекпот.

   Лука молчит, когда берет свой бокал вина и делает большой глоток. Когда он ставит бокал на стол, то зловеще комментирует: — Только время покажет.

   — У тебя есть время, — замечает Сальваторе.

   Я беру свой бокал вина и делаю глоток, как раз когда Сальваторе добавляет: — Но не слишком долго. Я действительно хочу, чтобы у меня скоро появились внуки.

   Вино, которое начала было глотать, внезапно попадает не в то горло, и я начинаю задыхаться и кашлять.

   — С тобой все в порядке, дорогая? — спрашивает меня его отец.

   Я энергично киваю, пытаясь взять себя в руки и подавить кашель. Мысль о том, чтобы завести детей с Лукой, кажется такой далекой, что я даже не вижу света в конце туннеля.

   К счастью, персонал выбирает именно этот момент, чтобы войти в зал с нашими блюдами, и нам не нужно продолжать обсуждение детей.

   — Филе-миньон, обжаренная брюссельская капуста с беконом, — говорит один из мужчин, ставя тарелку передо мной. — Наслаждайся.

   — Спасибо, — говорю я ему. Если на вкус это так же вкусно, как пахнет и выглядит, то меня ждет угощение.

   Мы втроем набрасываемся на еду в тишине, если не считать случайных замечаний Сальваторе о том, насколько вкусна еда.

   Когда мы заканчиваем, Сальваторе спрашивает меня: — Как тебе понравилось, Верона?

   — Было восхитительно.

   Это доставляет ему удовольствие, но, кажется, выводит из себя Луку. Похоже, я просто не могу победить своего мужа.

   — Ей не нравится еда дома, — быстро говорит Лука.

   Я пристально смотрю на него. Это совсем не так, но у меня даже нет времени поправить его, прежде чем Сальваторе говорит: — Ну, это потому, что вы не наняли профессионального повара. Ты же не можешь ожидать, что твоя новоиспеченная невеста будет каждый день есть бутерброды с арахисовым маслом и джемом, не так ли?

   Лука хмурится от слов своего отца.

   — Найми Грету. Ей здесь особо нечего делать, поскольку я не часто принимаю гостей. И, честно говоря, чаще ем вне дома. Я уверен, что она была бы счастлива снова готовить для тебя, как тогда, когда ты был моложе.

   — Я подумаю об этом, — отвечает Лука.

   Грета помогла мне приготовить спагетти по рецепту матери Луки. Одна мысль о том, как был испорчен тот ужин, снова приводит меня в скверное настроение, но я стараюсь сдерживать свои эмоции, поскольку мы в компании его отца. Я могу поразмыслить над этим позже, когда останусь одна в своей комнате.

   Следующим подают десерт. Ломтик тирамису. Я не ела этого десерта с тех пор, как была маленькой девочкой. И хотя я чувствовала себя сытой, я съела все до последнего кусочка. Это так вкусно, что мне просто невыносима мысль о том, что что-то из этого попадет в мусорное ведро.

   После десерта мы проводим некоторое время, осматривая дом. Сальваторе разглагольствует о своих дорогих приобретениях, но больше всего я замечаю, насколько холодным и стерильным кажется дом. Нигде нет семейных фотографий, и нет никаких признаков того, что здесь вообще жил молодой Лука.

   Я не знаю подробностей смерти матери Луки. Я знаю только, что она умерла, потому что мой отец однажды упомянул мне об этом, когда я вернулась на похороны моего дедушки. Я не знаю точно, как и когда она умерла, но на самом деле это не имеет значения. Лука вырос без матери, это то, что знаю точно.

   Я не могу не задаться вопросом, каким был этот дом, когда его мать была еще жива. Принесла ли она тепло в этот дом? Дала ли она своему сыну любовь, в которой он нуждался и которую заслуживал?

   Я знаю, каково это — расти без мамы и иметь отца, который считает тебя обузой. Однако мой отец никогда не расставался с памятью о моей матери, и это видно по тому, сколько ее фотографий и картин он разбросал по дому в ее честь.

   Сальваторе Витале живет в доме, который, кажется, забыл свою прошлую любовь и прежнюю жизнь. Но, возможно, именно этого он и хочет. Возможно, воспоминания о ней слишком болезненны для него. Однако в глубине души я не уверена, так ли это. Он кажется слишком холодным человеком, чтобы цепляться за сентиментальные вещи и что-то столь тривиальное, как воспоминания или семейные фотографии.

   — Я очень доволен тем, как прошел этот вечер, — говорит Сальваторе Луке у входной двери, провожая нас. — Я собирался подождать с рассказом об этом до завтра, но скажу тебе сейчас. Я собираюсь предоставить тебе еще несколько территорий для управления.

   Лука, кажется, доволен этим открытием, но почти сразу же меняет выражение лица.

   — Спасибо, — бормочет он.

   Поворачиваясь ко мне, Сальваторе берет мою руку в свою и целует сверху. — Было приятно наконец познакомиться с тобой, Верона.

   — Спасибо. Я чувствую то же самое, — говорю я ему.

   — Увидимся в пятницу вечером на вечеринке, — говорит он, прежде чем вернуться в дом.

   Я не знаю, чего ожидала от встречи с отцом Луки, но думаю, это дало мне некоторое представление о том, почему мой муж такой, какой он есть, и я благодарна за это.

   Лука ведет меня вниз по ступенькам на подъездную дорожку к ожидающей машине. Я сажусь первой, и Лука закрывает дверцу, прежде чем забраться на заднее сиденье с другой стороны.

   Напряжение снова усилилось в десять раз, и кажется, что Лука — свернувшаяся змея, готовая напасть в любой момент. Я знаю, что если он хочет драться, то мы будем драться, и я дам ему столько гнева и ярости, сколько он хочет и заслуживает.

   

  
  
   

    Глава 22 

   

   Лука

   — Ты определенно понравилась моему отцу, — говорю я Вероне по дороге домой. Вся эта ночь чертовски меня бесила. Как будто мой отец просто напросто забыл, что Моретти — наши враги. От того, как они трепались вместе всю ночь, меня чертовски затошнило.

   — Это плохо? — Спрашивает Верона с другой стороны машины.

   Я прикусываю нижнюю губу, чтобы не ляпнуть, что да, это очень плохо. Я хотел, чтобы мой отец относился к моей жене так же, как я. Как к заклятому врагу, которым она, несомненно, является.

   — В чем твоя проблема? — сердито спрашивает она.

   Этот вопрос заставляет меня повернуться, чтобы посмотреть на красавицу напротив. Конечно, снаружи она выглядит симпатичной. Но я уверен, что внутри она такая же гнилая и черная, как и ее отец. Моретти — подонки. Все до единого.

   — Моя проблема, — говорю я с ухмылкой. — Моя проблема в том, что мой собственный отец не может видеть тебя такой, какая ты есть на самом деле.

   — И какая же я на самом деле?

   — Моретти, — усмехаюсь я.

   Она хмурится, глядя в окно.

   — Ну, по крайней мере, Моретти не известны тем, что изменяют своим женам.

   В этот момент что-то внутри меня обрывается. Быстрее, чем я думал, что смогу двигаться, я вскакиваю со своего места. Моя рука обвивается вокруг ее шеи, прижимая ее к спинке кожаного сиденья.

   Я чувствую, как быстро бьется ее пульс под моим большим пальцем, когда она хватает ртом воздух.

   — Во-первых, я тебе не изменял, — шиплю я на нее. Я не знаю, почему чувствую необходимость рассказать ей правду, но я не хочу, чтобы она порочила имя Витале, даже если это у нее в голове.

   — Ты этого не сделал? — хрипит она с широко раскрытыми глазами.

   — Я хотел, — признаюсь я. — Но я не мог. Я сжимаю ее горло немного сильнее, позволяя своему гневу взять верх. — И Моретти известны одним и только одним.

   Она ждет моего ответа, хватая ртом воздух, как рыбка, вытащенная из воды. Я понимаю, что хочу, чтобы она страдала, боролась за воздух еще немного.

   — Они гребаные хладнокровные убийцы, — говорю я ей, прежде чем отпустить и вернуться на свое место.

   Верона кашляет и задыхается рядом со мной, отчаянно втягивая воздух в свои истощенные легкие. Я не причинил ей боли… хотя и хотел. Я только напугал ее. И, может быть, этого достаточно. Пока.

   

  
  
   

    Глава 23 

   

   Верона

   Прошло несколько дней с тех пор, как мы с Лукой поссорились в машине. Его признание в том, что он мне на самом деле не изменял, заставило меня почувствовать себя немного лучше. Но другое его откровение осталось со мной, как темное облако. Я до сих пор не могу выкинуть его слова из головы.

   Лука сказал, что Моретти — хладнокровные убийцы. Я имею в виду, возможно, мой отец убивал в прошлом, но Лука не может сказать мне, что его отец не делал того же. Вот что происходит в мафии— убийства, хаос, наркотики, насилие, война. Все это взаимосвязано и ожидаемо.

   Несмотря на то, что мы избегали друг друга всю неделю, нам все равно нужно пойти на вечеринку сегодня вечером. У меня уходит несколько часов на подготовку, но большая часть этого времени потрачена на выбор платья. Некоторые платья, которые Лука выбрал для меня, очень рискованные, которые я бы никогда не надела. Но часть меня хочет, чтобы он хотел меня. Я устала от того, что мой муж игнорирует меня и ведет себя так, словно меня не существует. Мне нужно привлечь его внимание, и это единственный известный мне способ.

   Я долго принимаю горячий душ, сушу и укладываю волосы, наношу макияж, пока он не становится идеальным. Когда я надеваю платье, оно сидит на мне как влитое. Надев туфли на высоких каблуках в тон, я смотрю на свое отражение в зеркале.

   Я даже не узнаю себя. Темно-красное платье короткое, с откровенным вырезом, и меня почти подмывает переодеться. Но я решаю высоко держать голову и нести это платье. Я думаю, что выгляжу в нем сексуально, и мне не терпится узнать, что подумает Лука. Может быть, это заставит его молить меня о прощении. Девушка о которой он может только мечтать.

   Я выхожу из комнаты, мои руки дрожат, когда спускаюсь по лестнице. Сегодняшняя вечеринка может стать определяющим моментом в наших с Лукой отношениях. Я чувствую это глубоко внутри.

   Каждый стук моих каблуков по ступенькам отдается во мне эхом. Что подумает Лука о моем платье? Понравится ли оно ему? Расстроится ли он, разозлится? Мне страшно видеть, какой будет его реакция, но часть меня также взволнована сверх всякой причины.

   Данте стоит у подножия лестницы, терпеливо ожидая. Он повернут ко мне спиной, но когда слышит, что я приближаюсь, оборачивается. И его реакция… неожиданна.

   Сначала его глаза расширяются, а затем скользят вверх— вниз, открыто изучая меня с головы до ног, и я вижу тоску в его темных глазах, когда они встречаются с моими.

   — Верона, — говорит он хриплым голосом. — Ты уверена, что хочешь надеть это сегодня вечером?

   Я останавливаюсь на нижней площадке и немного кружусь перед ним.

   — А что в этом плохого?

   Он тяжело сглатывает.

   — Ничего. Я просто… Его голос замолкает, когда он внезапно прочищает горло и смотрит на все вокруг, кроме меня.

   Я не могу удержаться от улыбки. Если у Данте вызываю такую реакцию, я не могу дождаться, чтобы увидеть, как отреагирует Лука.

   — Лука готов идти?

   — Он уже уехал на другой машине.

   Я хмурюсь. Он даже не дождался меня? Что ж, это дает мне еще больше причин выйти из дома в таком виде. Это будет наказанием для него за то, что он забыл свою жену.

   Я была уверена, что он даже не позволил бы мне пойти на вечеринку в таком виде. Но теперь у него нет выбора. Я решила за него. Я просто надеюсь, что он готов.

   

  
  
   

    Глава 24 

   

   Лука

   Вечеринка по своей сути скучна, и я не могу дождаться, когда она закончится. Я не понимаю смысла балов-маскарадов. Они такие гребаные клише. Каждый должен был надевать маску в тот момент, когда входил в особняк. Но, эй, это дает мне шанс затеряться в толпе в маске, скрывающей мои истинные чувства и намерения. Это бонус.

   Laylow — Megatron звучит из динамиков, разбросанных по всему залу, наполняя комнату оглушительным ритмом, который, кажется, отдается у меня в венах, пока я пробираюсь сквозь толпу.

   Я проверяю свой телефон на ходу. Данте сказал, что они прибудут с минуты на минуту. Не знаю, почему я не подождал, пока Верона соберется, но мне просто не хотелось. В последнее время она игнорирует меня, и это сводит меня с ума. Так что, возможно, я решил дать ей попробовать ее собственное лекарство. Не взять ее с собой на мероприятие — это как пощечина.

   Все пары вокруг меня наслаждаются беседами и на мгновение я даже жалею, что рядом со мной нет Вероны. Но потом я выбрасываю эту гребаную мысль в окно, потому что не могу позволить себе чувствовать подобное. Мы никогда не станем настоящей парой, как бы сильно она ни пыталась меня задеть. Я знаю, что она ненавидит меня из-за нашего брака по договоренности. И я не знаю, то ли она намеренно действует мне на нервы, то ли это просто потому, что она так чертовски старается наладить отношения между нами.

   Музыка достигает апогея, когда женщина в очень коротком, очень откровенном красном платье входит в главный вход. Несколько мужчин рядом со мной оборачиваются, чтобы посмотреть на нее, комментируя себе под нос, хотя их жены находятся в пределах слышимости.

   Женщина красива, сногсшибательна. У нее длинные темные волосы, волнами ниспадающие на обнаженные стройные плечи. Платье выглядит так, словно его нарисовали, такое короткое, что я почти вижу ее трусики… или, может быть, без трусиков — мне вдруг хочется знать, какие именно, — когда она спускается по лестнице в главный бальный зал.

   По какой-то причине я, кажется, не могу отвести глаз от этой женщины. В ней есть что-то такое знакомое. Как будто я видел ее раньше во сне или что-то в этом роде.

   Я очарован ею, загипнотизирован тем, как она двигается. Верхняя половина ее лица скрыта под замысловатой красно-черной маской, украшенной драгоценными камнями и перьями. И я не могу перестать пялиться на ее полные губы, накрашенные кроваво-красной помадой.

   Ее миниатюрное тело движется так, словно создано для спальни, когда она проходит мимо зрителей, очарованных ею так же, как и я.

   Я рассматриваю каждый дюйм, вплоть до красных туфель на высоких каблуках, украшающих ее ноги.

   Ее голова поворачивается из стороны в сторону, как будто она кого-то ищет. И чем ближе она подходит ко мне, тем сильнее начинает биться мое сердце. Мой член дергается за молнию брюк от моего сшитого на заказ костюма, когда она приближается.

   Черт возьми, с кем бы она ни была здесь сегодня вечером, он счастливчик.

   Отрывая от нее взгляд, я снова, в миллионный раз за сегодняшний вечер, проверяю свой телефон. Я пропустила сообщение от Данте, сообщающее мне, что они прибыли. Проверяю время — три минуты назад.

   Бросив взгляд на вход, я ищу свою жену, но ее нигде нет. Тихо чертыхаюсь, когда женский голос произносит мое имя рядом со мной. Я смотрю вниз на загадочную женщину, стоящую рядом со мной.

   — Да? — Я спрашиваю ее, задаваясь вопросом, не заблудилась ли она.

   — Что? Ты не узнаешь собственную жену? — говорит она с усмешкой.

   Моему мозгу требуется несколько мгновений, чтобы переварить то, что я наблюдаю прямо сейчас. Горячая, миниатюрная брюнетка, к которой я всего несколько мгновений назад испытывал вожделение, — это… Верона.

   — Верона, — выплевываю я сквозь стиснутые зубы. — Что, черт возьми, на тебе надето? — Я шиплю на нее.

   — Платье, — говорит она просто, как будто ее это не заботит. Как будто не каждый мужчина в этом гребаном месте не пялится на нее и не тоскует по ней.

   — Ты не могла надеть что-нибудь менее откровенное? — В этот момент я киплю, готовый вытащить ее с этой вечеринки за ее гребаные волосы.

   — Ты уехал без меня. Не то чтобы я могла спросить тебя, одобришь ли ты это, — резко говорит она.

   Ах, так она расстроена, что я ее не дождался. И это мое наказание? Что ж, в эту игру могут играть двое.

   — Я определенно не одобряю, когда моя жена выглядит как обычная шлюха, — говорю я ей с убежденностью в голосе.

   Мои слова явно подействовали на нее, и я вижу слезы, собирающиеся в ее глазах под маской. Мне невыносимо видеть, как она плачет, поэтому я ухожу от нее, как будто она ничего для меня не значит. Я иду в дальний конец комнаты, достаю телефон и отправляю Данте сообщение, что ему больше никогда не разрешается выпускать ее из дома в таком наряде.

   Я был так поглощен ненавистью к Вероне, что даже не подозревал, что она может меня привлекать… пока не увидел ее в другом свете. Теперь я не могу перестать думать об этих накрашенных красным губах, обхватывающих мой член.

   — Черт, — бормочу я себе под нос, незаметно поправляя член в штанах. У него явно свое мнение. И посреди переполненной комнаты я не хочу получать стояк, как какой-нибудь подросток, испытывающий вожделение к своей первой пассии.

   Держа телефон в руке, я притворяюсь, что погружен в какое-то срочное дело, но на самом деле мои глаза не могут оторваться от моей жены. Я внимательно наблюдаю, как она убегает в сторону женского туалета.

   Мой член пульсирует, мучительно желая ее.

   Я понимаю, что в этот момент я в полной заднице. Никогда не думал, что скажу это, но меня привлекает моя жена.

   

  
  
   

    Глава 25 

   

   Верона

   Услышав полные ненависти слова Луки, я бегу в ближайшую ванную и срываю маску, уставившись на свое отражение в зеркале.

   Слезы наполняют мои глаза, но я не позволяю им упасть. Я не позволю ему победить.

   Пожилая женщина подходит ко мне и моет руки. Она смотрит на меня раз, потом два и хмурится.

   — Тебя расстроил какой-то парень, милая? — спрашивает она.

   — Да, — признаю я.

   — Ну, если бы я была в твоем возрасте и выглядела так же, я бы вышла на танцпол и танцевала с каждым подходящим мужчиной. — Она смотрит на меня своими прекрасными голубыми глазами и подмигивает, прежде чем сказать: — Заставь его заплатить за то, что причинил тебе боль.

   — Заставить его заплатить, — говорю я, кивая в знак согласия. Беру свою маску, надеваю ее и поворачиваюсь, чтобы выйти из ванной. Мои глаза обшаривают комнату и обнаруживают Луку, прислонившегося к стене в дальнем углу комнаты, вдали от всех остальных.

   Он даже не ищет меня. Ему все равно.

   Схватив бокал с шампанским у одного из официантов, я осушаю его в пару глотков. Я выпиваю еще один, потом еще, прежде чем чувствую, что у меня достаточно жидкой храбрости для того, что я собираюсь сделать дальше.

   Убедившись, что он хорошо видит меня, я подхожу к парню помоложе, стоящему в группе мужчин вдвое старше его.

   — Не хочешь потанцевать? — Спрашиваю его.

   Его глаза блуждают по моей фигуре, и он яростно кивает.

   — Э-э, да! — настойчиво говорит он.

   Мы направляемся к танцполу в центре зала. Музыка звучит жестко и быстро, я начинаю двигаться, покачивая бедрами, сохраняя безопасное расстояние от молодого человека, которого только что встретила.

   Он ходит из стороны в сторону, явно не зная, что делать.

   — Э-э, как тебя зовут? — он спрашивает меня сквозь музыку.

   Я собираюсь назвать ему свое имя, когда подходит пожилой джентльмен и говорит: — Беги играть, джуниор. Затем, не сводя с меня восхищенного взгляда, он говорит: — Давай потанцуем.

   Что ж, я не могу сказать "нет" этому. По крайней мере, этот мужчина знает, чего он хочет… и, очевидно, знает, что делает.

   Мужчина высокий и красивый, с волосами и глазами черными, как ночь. Он разворачивает меня в своих объятиях, прижимая мою обнаженную спину к своей груди и прижимаясь своими бедрами к моим в такт. Его губы находятся возле моего уха, когда он спрашивает: — Ты хоть представляешь, что ты самая сексуальная женщина здесь сегодня вечером? Когда я качаю головой, он продолжает. — Каково это, когда более сотни мужчин фантазируют о том, чтобы отвезти тебя домой?

   Я обдумываю его слова, прежде чем ответить.

   — Могущественно, — честно говорю я ему.

   — Да, могущественно, — соглашается он. Мужчина снова поворачивает меня в своих объятиях так, что мы оказываемся лицом друг к другу. Он такой высокий, что мне приходится смотреть вверх, чтобы увидеть его лицо. И это напоминает мне о разнице в росте между мной и Лукой. И это, конечно, заставляет меня задуматься о моем муже.

   — Я заметил тебя, как только ты переступила порог. Я знал, что должен был поговорить с тобой. Но я никогда не думал, что у меня будет шанс потанцевать с тобой. Меня зовут Константин Карбоне.

   Я начинаю называть ему свое имя, но кончики его пальцев внезапно скользят по моей обнаженной спине, когда он притягивает меня ближе. Мурашки покрывают мою кожу, но не самые приятные. Он подобрался слишком близко, слишком агрессивно. Я пытаюсь отстраниться, но он обнимает меня еще крепче. Он наклоняется ко мне и шепчет на ухо все непристойные вещи, которые он хочет сделать со мной, как только доставит меня домой.

   — Отпусти ее, Карбоне, — произносит командный голос позади меня. Внутри меня пробегают мурашки, пробегая по позвоночнику.

   — Какое тебе до этого дело? — спрашивает мой партнер по танцам.

   — Она моя жена, — говорит Лука сквозь стиснутые зубы. Он срывает маску, и я мгновенно вижу, как в глазах другого мужчины появляется узнавание.

   — Прости, Витале. Я не знал, что она принадлежит тебе.

   — Ну, теперь ты знаешь, — говорит он, прежде чем схватить меня за руку и оттащить от мужчины, к входной двери.

   Я несколько раз спотыкаюсь из-за нескольких бокалов шампанского, которые выпила, и из-за высоких каблуков, но Лука быстро подхватывает меня, когда я чуть не падаю, и помогает нам двигаться.

   Лука, не говоря ни слова, выводит меня прямо к темной, элегантной машине, припаркованной снаружи. Он распахивает дверцу и практически заталкивает меня внутрь. Я растягиваюсь на заднем сиденье, ожидая его гнева, когда он забирается рядом со мной.

   Он захлопывает дверь и говорит Данте на переднем сиденье отвезти нас домой, прежде чем нажимает кнопку, чтобы перегородка между нами и Данте закрылась. Как только она закрывается, он поворачивается ко мне.

   Он спокоен. Слишком спокоен. И это пугает меня.

   — Лука, — шепчу я. Я собираюсь извиниться, когда он внезапно хватает меня и притягивает ближе. Его губы обрушиваются на мои прежде, чем я успеваю осознать, что происходит.

   Он не спрашивает, все ли в порядке. Он даже не спрашивает, хочу ли я его. Он просто берет. И я так невероятно возбуждена, что чувствую, что могу загореться.

   Этот поцелуй настолько сильный, что я чувствую легкую дрожь по всему телу. Меня никогда раньше не целовали, но я не думала, что мой первый раз будет таким. Этот поцелуй грубый и собственнический. Он целует меня с сокрушительной силой, как будто миру приходит конец и нам осталось жить всего несколько мгновений.

   Язык Луки касается моих губ, пока я не открываю рот для него, впуская. Наши языки переплетаются в отчаянной потребности друг в друге.

   Он отстраняется, и я пытаюсь отдышаться.

   — Ты сводишь меня с ума, — признается он, прежде чем его рот снова оказывается на моем.

   Я безвольная в его объятиях, бескостное месиво, и он пользуется возможностью покорить меня. Я дрожу, когда его руки исследуют мое тело. Он грубо хватает меня за груди через платье, разминая их до тех пор, пока мои соски не становятся твердыми пиками. Затем его руки опускаются ниже… ниже, пока не задирают мое платье. Он прерывает поцелуй, чтобы посмотреть на мои бедра, и я слышу, как он вздыхает с облегчением, шепча: — Стринги.

   Я смотрю на него в замешательстве. Неужели он думал, что на мне нет нижнего белья?

   — Если бы на тебе не было трусиков, я думаю, у меня не было бы другого выбора, кроме как наказать тебя. — Он смотрит на меня своими серыми глазами, блестящими в бледном лунном свете, струящемся через темные окна машины. — Я все еще могу наказать тебя за то, что ты так оделась, за то, что соблазнила всех мужчин на вечеринке… и за то, что соблазнила меня, — говорит он, и в его словах сквозит мрачная угроза.

   Итак, он зол на меня, потому что я его возбудила? У меня даже нет времени осмыслить эту информацию, прежде чем он говорит: — Встань на колени, задницей ко мне.

   Я с трудом сглатываю его просьбе, колеблясь на секунду дольше, чем нужно, потому что следующее, что я помню, он толкает меня на сиденье и ставит на колени.

   — Раздвинь ноги, — инструктирует он глубоким и полным похоти голосом.

   Мое дыхание сбивается, когда я делаю, как он говорит. Это новая сторона Луки, которую я никогда раньше не видела. Он хочет меня. Я чувствую его отчаянную потребность. И я ничего не могу с этим поделать, но тоже хочу его.

   Я раздвигаю для него бедра, пока мои колени не разводятся настолько далеко, насколько это возможно на заднем сиденье. Я не готова к первому удару по правой ягодице, и я подпрыгиваю и визжу от неожиданности. Одна его рука давит мне на поясницу, удерживая на месте, в то время как другая по очереди хлопает по каждой ягодице, пока моя кожа не становится горячей и болезненной.

   — Так прекрасна, — бормочет он, прежде чем шлепнуть меня еще два раза, вызывая стон из моего горла.

   Я не знаю почему, но эта боль заводит меня.

   Его большая рука разминает нежную плоть, подбираясь в опасной близости к моему клитору, и я мысленно молча умоляю его прикоснуться ко мне там.

   Когда кончик его пальца проводит вверх и вниз по моей щели поверх стрингов, мне кажется, я собираюсь самопроизвольно воспламениться.

   — Ты такая влажная для меня. Тебя это возбудило, грязная девчонка?

   Он отводит стринги в сторону, и я чувствую его теплое дыхание на моей влажности, прежде чем оно становится холодным, заставляя меня дрожать.

   — Пожалуйста! — Я кричу, прежде чем могу остановить себя. Ни один мужчина никогда не делал этого со мной раньше и хотя я нервничаю, еще больше возбуждена, и похоть заглушает все мои разумные мысли.

   — Скажи мне, чего ты хочешь, — инструктирует он, желая, чтобы я умоляла об этом.

   Я впиваюсь зубами в нижнюю губу. Я не хочу умолять. Я готова послать его прямиком в ад. Но в данный момент мое желание слишком велико для него, и я ловлю себя на том, что шепчу: — Я хочу, чтобы твой рот был на мне.

   — Что? Я тебя не слышу? — дразнит он.

   — Пожалуйста, прикоснись ко мне своим ртом! — Я кричу, стыд обжигает мое лицо.

   Кончиком пальца он проводит по моей щели, пока я не чувствую, как он нажимает на мое самое интимное место.

   — Тебя когда-нибудь трахали здесь? — спрашивает он, надавливая на мою тугую дырочку.

   Я извиваюсь под его опекой.

   — Нет! — Я хочу сказать ему, что меня нигде никогда не трахали, но придерживаю язык, потому что очень боюсь, что он не захочет продолжать и дать мне разрядку, в которой я нуждаюсь прямо сейчас. — Пожалуйста, Лука, — хнычу я.

   — Черт, мне нравится слышать, как ты умоляешь, — стонет он. Его палец движется вниз, проводя по моему клитору, и я дергаюсь вперед, чувствуя, как в меня только что ударила молния.

   Его рука перемещается с моей поясницы на бедро, удерживая меня на месте.

   — Ты действительно отзывчивая, — комментирует он почти шепотом. — Мне это нравится, — добавляет он с мрачным смешком, от которого у меня сжимается сердце.

   Я помню, как девочки в школе-интернате рассказывали о своих сексуальных контактах, и всегда думала, что они хвастаются или выдумывают всякую чушь. Но когда я впервые ощущаю прикосновение языка Луки к своему клитору, то понимаю, что они говорили правду. Это действительно приятно, как в раю и за его пределами.

   Я громко стону, сжимая руки в кулаки, пока он продолжает лизать меня. Он ест меня, как умирающий с голоду мужчина, злобные звуки наполняют салон машины и заводят меня еще больше.

   Я чувствую, как кончик его пальца входит в меня, и вскрикиваю.

   — Твоя киска такая тугая, — стонет он. — Черт возьми, Верона, ты идеальна.

   Он вводит и выводит палец, пока его язык ласкает мой клитор, и я закрываю глаза от ощущений. Это слишком. Слишком великолепно. Слишком мощно. Сдавленный крик срывается с моих губ, когда я кончаю, беззастенчиво катаясь по его лицу, растягивая удовольствие, пока дрожу и всхлипываю под ним.

   Он медленно лижет меня, пока я спускаюсь с высоты, по моему телу пробегает дрожь. Мои ноги дрожат так, что я больше не могу держаться, и в конце концов я падаю на сиденье рядом с ним.

   Я слышу, как расстегивается его ремень. И когда я сажусь на сиденье, вижу Луку, сидящего там со своим членом в руке. Мои глаза расширяются от этого зрелища. Я никогда не видела, как парень трогает себя, а Луке так комфортно делать это у меня на глазах.

   Его член невероятно толстый и длинный, и я тяжело сглатываю при виде этого. Я, конечно, видела порно раньше, но большинство парней никогда не были такого размера.

   — Я всю ночь думал об этих красных губах, обхватывающих мой член, — мрачно говорит он мне.

   Я облизываю упомянутые губы и смотрю на него из-под ресниц. Он хочет, чтобы мой рот был на нем, но я никогда раньше этого не делала. Что, если я сделаю это неправильно? Что, если ему это не понравится?

   — Верона, пожалуйста, — стонет он, поглаживая свой член. — Ты нужна мне.

   От этих слов у меня по спине пробегают мурашки, и все мои колебания тут же вылетают в окно. Мне нужно заставить его чувствовать себя так же хорошо, как он только что дал чувствовать себя меня. Он доставил мне удовольствие, и я хочу отплатить тем же.

   Я придвигаюсь к нему ближе и наклоняюсь, загипнотизированная его рукой, поглаживающей вверх-вниз. От него пахнет кедром и дорогим одеколоном, и у меня текут слюнки, когда я высовываю язык и провожу им по его головке, как будто это леденец.

   — Черт, — шипит он сквозь стиснутые зубы.

   Я думаю, это означает, что ему это нравится, поэтому я делаю это снова и снова, пока он не начинает умолять меня взять его в рот. Я широко раскрываюсь, едва в состоянии вместить его внутрь, пока вращаю языком и заглатываю столько его, сколько могу.

   Я помню, как девочки в школе-интернате говорили не пользоваться зубами, потому что парни это ненавидят, поэтому я обхватываю губами, прежде чем начать подниматься и опускаться на его член.

   — Да, именно так, — говорит он, подбадривая меня. — Соси мой член, грязная девчонка.

   Я двигаю губами по нему, пока его рука запутывается в моих волосах. Я ожидаю, что он опустит мою голову и будет контролировать ритм, но вместо этого он просто наматывает мои длинные волосы на кулак и позволяет мне контролировать скорость.

   — Я собираюсь кончить в этот грязный рот, Верона, — предупреждает он.

   Я чувствую, как его член подергивается как раз перед тем, как он извергается в мой рот, заполняя его до краев. У меня нет выбора, кроме как проглотить все это, продолжая сосать его. Он громко стонет, глубокий тембр его голоса наполняет машину. Мой клитор пульсирует в ответ на его глубокое рычание и стоны.

   — Это моя хорошая девочка, — говорит он, в последний раз содрогаясь от удовольствия.

   Вытаскивая свой член из моего рта, он смотрит на меня сверху вниз с обожанием. Он улыбается мне, и я понимаю, что это та сторона Луки, которую я никогда раньше не видела. Как и в случае с ревностью, это совершенно другая сторона загадочного куба, из которого состоит его личность.

   Он засовывает свой член в штаны и застегивает их.

   — Мы почти дома? — Спрашивает он вслух, и сначала я думаю, что он спрашивает меня. Но потом я вижу индикатор домофона и понимаю, что никогда не видела, как он нажимал на кнопку.

   — Да, сэр, — хрипло отвечает Данте через динамик.

   — Тебе понравилось шоу? — Лука спрашивает его.

   Данте не отвечает, и я в шоке смотрю на Луку. Должно быть, он нажал на кнопку в какой-то момент, когда съедал меня… и заставил Данте выслушать все это.

   Лука выключает домофон и самодовольно улыбается мне, когда машина останавливается.

   — Зачем ты это сделал? — Спрашиваю я, стыд обжигает мне лицо и грудь.

   — Я видел, как Данте смотрит на тебя. Иногда людям нужно напоминать об их месте и о том, чего они стоят.

   — Ты… ты мудак! — Я кричу на него.

   Лука продолжает улыбаться, не обращая внимания на мой ответ.

   Дверь открывается, и на пороге стоит Данте, уставившись на меня непонятным взглядом. Я едва могу встретиться с ним взглядом, когда шепчу: — Прости, прежде чем бежать прямо к дому.

   Я не прекращаю бежать, пока не окажусь надежно заперта в своей комнате.

   Я думала, что сегодня вечером увидела Луку, с другой стороны, но теперь я знаю, что все это было лишь игрой воображения. Он тот еще ублюдок. Я просто хотела бы знать, что он задумал, прежде чем позволить ему прикоснуться ко мне.

   

  
  
   

    Глава 26 

   

   Лука

   Попытки Вероны игнорировать меня достигли нового максимума. Когда я сижу один за обеденным столом, экономка сообщает мне, что моя жена отказывается ужинать со мной сегодня вечером.

   Прошлая ночь не выходила у меня из головы весь день. Я все еще чувствую ее сладость на своем языке. И как бы я ни старался забыть ее нежную кожу, я просто не могу. Я хочу ее снова. Одного вкуса было недостаточно. Я чертовски зависим.

   — Если она не хочет есть со мной, то она вообще не будет есть, — сообщаю я экономке. — Ты понимаешь?

   — Да, сэр.

   После того, как она исчезает из комнаты, я смотрю на остатки своего стейка, внезапно потеряв аппетит.

   То, что я сделал прошлой ночью, было жестоко. Но я не могу отрицать, что это заставило меня почувствовать себя лучше. Называйте это ревностью или как хотите, но Данте нужно было поставить на его гребаное место. Я видел, как он смотрит на мою жену, как будто в любой момент может заключить ее в объятия и утешить, будто она его. Она не его.

   Она моя.

   Рука сжимается в кулак, и я сильно ударяю им по крышке длинного деревянного стола. Она может игнорировать меня сколько угодно, но это ничего не изменит. Я не уступлю. Я родился в ненависти к ней и ее семье. И хотя в детстве мы были друзьями, сейчас, когда мы взрослые, это ни хрена не значит в реальном мире. Хоть она и моя жена, это не значит, что она должна мне нравиться или, не дай бог, я обязан любить ее.

   Даже при том, что мои мысли все такие же, прошлой ночью что-то действительно изменилось. У меня есть страстное желание к ней, которое я не могу остановить. Потребность в том, чтобы она была подо мной, выкрикивала мое имя, пока я вгоняю свой член в ее тугую киску. Я хочу, чтобы она знала, кому принадлежит ее тело, и я хочу чувствовать это снова, и снова.

   Мой член подергивается в штанах. И когда я надавливаю на него ладонью, громко стону. Я так чертовски возбужден, что даже не могу нормально думать. Одна мысль о ее красных губах, обхватывающих мой член, сводит меня с ума.

   Расстроенный, я наливаю себе еще виски и выпиваю его одним глотком. А потом наливаю еще и еще, пока не начинаю чувствовать онемение.

   Известно, что я за одну ночь опустошаю бутылку дорогого виски. Я хотел бы сказать, что я топлю своих демонов, но, к сожалению, они умеют плавать.

   

  
  
   

    Глава 27 

   

   Верона

   Желудок урчит с такой силой, что у меня почти кружится голова. Я так голодна. Сегодня я пропустила завтрак, обед и ужин только для того, чтобы не встречаться лицом к лицу с Лукой, и теперь расплачиваюсь за это.

   По какой-то причине я подумала, что, возможно, он подойдет после ужина, извинится и предложит мне поесть. Но теперь я знаю, что была слишком наивна. Уже почти десять часов вечера, а я ничего не ела со вчерашнего вечера.

   Кипя от злости, я накидываю прозрачное кимоно в цветочек на свою темно-синюю ночную рубашку и выхожу из комнаты. Я на цыпочках прохожу по тихому коридору и спускаюсь по лестнице на кухню. Пересекаю столовую, когда замечаю движение у стола и останавливаюсь как вкопанная.

   Я встречаюсь с ним взглядом через всю комнату. Я могу сказать, просто взглянув на него, что он пьян, но почти пустая бутылка виски сразу выдает его.

   — Что ты делаешь? — спрашивает он, его слова заплетаются.

   Сначала в голове у меня пустота. Я так ошеломлена его расслабленным состоянием. Пиджак перекинут через спинку стула, а рубашка расстегнута, обнажая мускулистую грудь, которая запросто могла бы поместиться на обложке журнала.

   — Дай угадаю, — говорит он, растягивая каждое слово. — Ты голодна.

   — Да, — шепчу я.

   — Надо было спуститься к ужину, — говорит он, пожимая плечами.

   — Ты не можешь уморить меня голодом, — с нажимом говорю я.

   — Я мог бы, если бы захотел. На самом деле я мог бы сделать с тобой все, что захочу, — признается он. — Не то, чтобы ты этого не заслуживала.

   Его слова заставляют меня сделать шаг назад.

   — Я ничего из этого не заслуживаю! — Яростно говорю ему. Я устала от его постоянной враждебности по отношению ко мне. — Я никогда ничего тебе не делала, Лука.

   Он закрывает глаза, когда я произношу его имя.

   — Ты одна из них.

   — Одна из них? — Спрашиваю я, не понимая.

   — Моретти, — усмехается он, как будто это имя оставляет неприятный привкус у него во рту.

   Я не знаю, что будет дальше, но думаю, что, честно говоря, мы с ним только что достигли критической точки.

   — Пошел ты, Лука, — шиплю я.

   Его глаза открываются и сужаются, когда он смотрит на меня.

   — Что ты мне только что сказала?

   — Пошел ты! — кричу я.

   Не успеваю и глазом моргнуть, как он встает со стула и направляется прямо ко мне. Визжа от ужаса, я поворачиваюсь, чтобы убежать, но он слишком быстр. Лука поднимает меня на руки и подводит к столу, перегибая через край и прижимая мое лицо к дереву. Он заводит мои руки за спину и удерживает их на месте одной из своих больших ладоней, в то время как другой хватает меня за затылок.

   — Скажи это еще раз, — шипит он мне сквозь стиснутые зубы.

   И я так делаю.

   — Пошел ты!

   Следующее, что я слышу, — это звук рвущегося кимоно, которое срывают с моего тела, кружевной, нежный материал разлетается в клочья вокруг меня. Его рука тянется к подолу моей ночной рубашки, и я кричу: — Не смей!

   Он колеблется, а затем говорит: — Что ты сделаешь, Верона, если я прикоснусь к тебе? Будешь ли ты выкрикивать мое имя и умолять об освобождении, как прошлой ночью?

   Мое лицо вспыхивает от смущения.

   — Может быть, ты хочешь, чтобы я отшлепал тебя и снова сделал влажной, — шепчет он мне на ухо, и аромат дорогого скотча овевает мое лицо.

   — Пожалуйста. Остановись, — умоляю я.

   Он сжимает мои руки, прежде чем отпустить, с отвращением усмехаясь. Он начинает уходить от меня из комнаты, когда я кричу ему вслед: — Я не знаю, что, по-твоему, моя семья тебе сделала, но мы ничего не делали!

   Он останавливается и оборачивается, выражение его глаз пугает меня до чертиков. Несколькими длинными шагами он сокращает расстояние, между нами, хватая меня за шею. Он прижимает меня к стене и наклоняется, пока не оказывается всего в дюйме от моего лица.

   — Кто-то из вашей семьи убил мою мать. Мне было всего двенадцать лет, когда ее хладнокровно убили на нашей гребаной кухне, — говорит он опасно низким голосом.

   — Ч-ч-что?

   — Ты знаешь, что это делает с мальчиком, когда он видит, как его мать умирает прямо на его гребаных глазах, в его гребаных объятиях?

   — Твою мать убили? — Шепчу я.

   — Держу пари, твой дорогой старый папаша не рассказывал тебе об этом, не так ли? Нет, ты была слишком избалована, тебя всегда оберегали и держали подальше от всего этого дерьма.

   — Откуда ты знаешь, что это сделала моя семья? — Осмелюсь спросить.

   — Потому что они всегда убивали своих врагов одним и тем же способом. Трижды перерезая им горло. Столько же кинжалов в фамильном гербе Моретти.

   Слезы наполняют мои глаза, когда я понимаю, что он говорит правду. Теперь все имеет смысл. Причина, по которой наши семьи превратились из знакомых в заклятых врагов почти за одну ночь. Я знала, что его мама умерла, но никогда не догадывалась, почему и кто за всем этим стоит.

   Я с трудом сглатываю. Он сжимает мое горло, и я инстинктивно поднимаю руки, хватая его за запястье.

   — Но я думаю, наши дедушки думали, что этот брак принесет какой-то мир, хотя я никогда не смог бы по-настоящему полюбить никого, кто носит фамилию Моретти.

   Мой мозг работает сверхурочно, пытаясь обработать всю информацию. Думаю, меня держали в неведении, потому что мой отец никогда не рассказывал мне ничего из этого. Я понятия не имела, что Витале обвиняют мою семью в смерти матери Луки. Неудивительно, что их ненависть к нам так глубока.

   — Пойди, что-нибудь поешь. Смерть от голода — недостаточно жестокая смерть.

   Затем он отпускает меня, оставляя в ошеломленном молчании. Лука выходит из комнаты, и я остаюсь одна. Бросаю взгляд на кухню, но сейчас вряд ли смогу что-нибудь съесть. Мой желудок протестующе сводит, но я полностью потеряла аппетит. На самом деле, я чувствую, что меня вот-вот вырвет. Тот факт, что Лука был свидетелем смерти своей матери, вызывает тошноту. Он был таким молодым и невинным. Это объясняет, почему он вырос в холодного, черствого человека, которым. Ее убийство изменило его.

   Теперь, когда я знаю правду о его ненависти ко мне, это заставляет меня опасаться за свою безопасность здесь, за безопасность моего отца. Когда я в доме Луки, прямо рядом с врагом, это делает нас всех уязвимыми.

   Я тут же решаю, что утром навещу своего отца и докопаюсь до сути всего этого. Если мой отец действительно виноват в смерти матери Луки, то это все изменит.

   

  
  
   

    Глава 28 

   

   Лука

   На следующее утро просыпаюсь с сильной головной болью. Я слишком много выпил прошлой ночью, и теперь должен страдать от последствий.

   Я вылезаю из постели, от каждого движения голова болит все сильнее. Принимаю обезболивающее и запрыгиваю в душ. Горячий пар, кажется, немного помогает. И к тому времени, как я одеваюсь, чувствую себя немного лучше.

   Я спускаюсь по лестнице и останавливаюсь в столовой. Воспоминания о прошлой ночи обрушиваются на меня, и я громко ругаюсь. Я слишком много рассказал Вероне. Я раскрыл свои карты. Рассказал ей о своих истинных чувствах, скрывающихся за ненавистью к ней и ее семье. И выражение ее лица сказало мне именно то, что я и так знал — она понятия не имела.

   Конечно, ее отец не сказал ей, что он несет ответственность за убийство моей матери. Я имею в виду, зачем ему это? Не думаю, что этот мужчина когда-либо брал на себя ответственность за все то плохое, что он натворил за всю свою жизнь.

   Он убивал без разбора, но держу пари, Верона понятия не имеет, кто на самом деле ее дорогой старый папаша и на что он способен. По крайней мере, я знаю, кто мой отец. Воочию убедился в том, какие разрушения он может принести целой семье. Хотя мне всегда было интересно, почему он не убрал Моретти, когда у него была такая возможность. Если бы это зависело от меня, они были бы давным-давно стерты с лица земли.

   Я знаю, что мы так и не поймали человека, который перерезал горло моей матери. Я всегда представлял, что это был сам Антонио Моретти, но этот большой кусок дерьма не смог бы достаточно быстро выбежать из дома в то утро, не споткнувшись о свои толстые ноги.

   Нет, это определенно был кто-то, кого наняла семья Моретти. Но почему моя мать? Я никогда не понимал ответа на этот вопрос. Было бы разумнее попытаться нанести удар по моему отцу. Он был соперником Антонио, его заклятым врагом. Зачем убивать того, кто был невиновен?

   Пытаясь прояснить голову, я иду на кухню.

   Бенито пьет кофе, пока персонал занимается уборкой после завтрака.

   В комнату входит одна из домработниц.

   — Завтрак, сэр?

   Игнорируя ее, я спрашиваю Бенито: — Где Верона? — Я не удивлюсь, если она сбежала после прошлой ночи. Теперь она знает мои истинные чувства к ней. И хотя мы связаны этим контрактом, я не сомневаюсь, что она в ужасе от меня и от того, что я могу с ней сделать.

   — Она поехала повидаться со своим отцом, — сообщает мне Бенито.

   — Черт! — Я кричу, пугая молодую женщину рядом со мной. — Кто ее отвез?

   — Я думаю, это был Данте.

   Данте. Конечно. Он был занозой в моей заднице с тех пор, как я себя помню. И теперь он давит на меня, когда дело касается моей жены. Он выводит роль ее телохранителя на совершенно другой уровень. И если он думает, что может превзойти меня, то впереди его ждут сюрпризы. Думаю, то, что я поставил его на место позапрошлой ночью, ничего не изменило. Мне просто нужно сделать еще один шаг вперед, чтобы убедиться, что он понимает.

   — Завтрак, сэр? — снова спрашивает экономка, ее светлая челка падает ей на глаза.

   — Да, — Я, пожалуй, поем и наберусь сил. С Данте и Вероной разберусь позже.

   

  
  
   

    Глава 29 

   

   Верона

   Мои высокие каблуки стучат по полированному деревянному полу, когда я направляюсь в кабинет отца. Я знаю, что именно там он будет. У меня много вопросов, на которые мне нужны ответы, и я не уйду, пока не получу на каждый из них.

   — Верона, — удивленно произносит мой отец, когда я врываюсь в кабинет.

   Я помню, как ребенком пробиралась сюда. Темная антикварная мебель обычно интриговала меня, и я часами сидела, разглядывая замысловатые резные узоры и листая его старые пыльные коллекции книг.

   Эта комната всегда приносила мне ощущение покоя, потому что никому другому сюда не разрешалось входить. Даже мне не разрешали, но мой отец пускал, когда не занимался бизнесом.

   Я молча киваю Данте, прежде чем закрыть дверь, фактически отгораживаясь от него. Я доверяю Данте, и благодарна, что он согласился подвезти меня сюда сегодня, но хочу, чтобы этот разговор остался между мной и моим отцом. Я не хочу, чтобы вкрались какие-либо сторонние мнения.

   — Что-нибудь случилось? — спрашивает отец.

   — Я хочу, чтобы ты рассказал мне, как умерла Джанна Витале.

   — Ты знаешь, как она умерла, — говорит он, отмахиваясь от меня рукой.

   — Нет, не знаю. Я полагала, что это была автомобильная авария или что-то внезапное, но ты никогда не говорил мне правды. Никто не сказал мне правды о том, что произошло.

   Папа встает и подходит к одному из больших окон от пола до потолка, выходящих на территорию поместья. Спустя долгое время он наконец говорит: — Джанна Витале была убита в своем доме.

   — Кем? Это был ты? — Спрашиваю я, отчаяние наполняет мой голос.

   Он поворачивается, чтобы посмотреть на меня.

   — Только не говори мне, что ты пришла сюда, чтобы обвинить своего собственного отца в убийстве.

   — Мне нужно знать, кто ее убил.

   — Никто не знает. Ее убийцу так и не поймали. Я слышал, это произошло внезапно, вор посреди ночи.

   — Ты знал, что Лука видел, как она умирала?

   Папа морщится от этой информации.

   — Нет, я не знал. Он на мгновение задумывается над этой информацией. — Неудивительно, что он стал таким ожесточенным, проблемным мальчиком.

   — Ты знал, что Витале винят тебя в ее смерти?

   — Да, конечно, знаю. В конце концов, именно из-за этого и началась война между нашими семьями. Но я сказал им, что ничего об этом не знаю, и я правда не знаю. Я никогда этого не делал и никогда не сделаю. Дело закрыто даже для полиции. — Он подходит к своему столу и снова садится. — Я бы никогда не нанес удар по невинной женщине. Даже если у нас были проблемы с Витале, Джанна была невиновна.

   — Лука сказал, что ей трижды перерезали горло.

   Мой отец, кажется, не ошеломлен этим открытием.

   — Кто-то хотел подставить нас, заставить Витале поверить, что это были мы, — непреклонно говорит он.

   — Так вот почему ты отослал меня? Ты думал, они попытаются отомстить мне?

   — Да. — Он достает сигару из маленькой коробки на углу своего стола, отрезает кончик и закуривает, надувая щеки, пока на ее конце не образуется вишенка. Струйка дыма срывается с его губ, когда он смотрит на меня. — Я хотел обезопасить тебя. И это был единственный известный мне способ. Я должен был увезти тебя из дома, чтобы ты была как можно дальше от всего этого. — Он вздыхает и делает еще одну затяжку. — Все успокоилось, когда они не смогли доказать, что я заказал убийство, или найти человека, который это сделал. Но, очевидно, Лука Витале все еще питает некоторую неприязнь к нашей семье.

   Я хочу сказать своему отцу, что это больше, чем недоброжелательность. Это чистая, неразбавленная ненависть. Но я держу рот на замке. Я здесь не для того, чтобы убегать из дома… Даже если особняк Луки не кажется мне домом. Кроме того, я не могу уехать, даже если бы захотела, из-за контракта, обязывающего нас быть женатыми и жить вместе.

   — Дедушка думал, что контракт все исправит навсегда?

   Папа кивает.

   — Два патриарха строили козни за нашими спинами. Они хотели гармонии в семьях раз и навсегда. — Он садится за свой стол и кладет сигару в ближайшую пепельницу. — Валериус Витале и мой отец были друзьями детства. Они, очевидно, устали от всех этих разборок, и это было единственное, что они могли сделать, чтобы предотвратить любую будущую войну между семьями. Их предсмертным желанием было принести мир всем нам.

   — Я не знаю, наступит ли когда-нибудь мир, — бормочу я себе под нос.

   Он пожимает плечами.

   — Возможно, нет. — Затем он спрашивает: — Что еще ты хочешь знать?

   — У тебя есть какие-нибудь подозрения относительно того, кто мог хотеть убить Джанну Витале?

   Он качает головой.

   — Никто не знает. Иначе этот человек был бы уже мертв.

   Это правда. Если бы Витале знали, кто убил Джанну, этот человек уже был бы на глубине шести футов под землей.

   — Что еще тебе от меня нужно, Верона?

   — Можем ли мы… можем ли мы провести день вместе? — Спрашиваю я его, и мой вопрос явно удивляет его. Мне нужно отдохнуть от Луки, и я уже много лет не проводила по-настоящему качественное время со своим отцом. Все эти разговоры о покойной матери Луки заставляют меня задуматься о моей матери.

   Я уже потерял одного из родителей. Мой отец — единственная семья, которая у меня осталась, и я была бы опустошена, если бы потеряла и его тоже. Я знаю, что это неизбежно, но могу наверстать упущенное, начиная с сегодняшнего дня.

   — Конечно. Для тебя — все, что угодно.

   Я улыбаюсь ему.

   — Спасибо тебе, папа.

   — Знаешь, тот самый магазин мороженого, в который мы водили тебя, когда ты была маленькой девочкой, все еще находится дальше по улице. Хочешь сходить?

   — Я бы с удовольствием.

   Я знаю, Лука будет недоволен моим отсутствием на весь день, поскольку я точно не сказала ему, что ухожу. Но, насколько знаю, он даже не знает, что я ушла. И я предполагаю, что если он узнает, ему определенно все равно.

   

  
  
   

    Глава 30 

   

   Лука

   Я не могу сосредоточиться. Вероны не было весь день, и это чертовски меня достает. Данте ответил только на одно из моих сообщений, в котором говорилось, что она в доме своего отца, и это было несколько часов назад. Все остальные сообщения были проигнорированы. И хотя ему платит семья Моретти, я собираюсь сделать выговор этому ублюдку, как только он попадет в мои руки.

   Он вывез отсюда мою жену без моего разрешения. Мне похуй, на кого он работает. Он живет под моей гребаной крышей. Он ест мою еду. Он гадит в мои туалеты. Он выслушает все, что я, блядь, скажу. И если ему это не понравится, он уберется восвояси. Мне похуй, насколько сильно Верона хочет видеть его своим телохранителем.

   Я требую порядка и контроля в своей жизни. Если у меня не будет этих двух вещей, то мой мир, похоже, скатывается по спирали в полный хаос. И чем скорее Верона узнает об этом, тем лучше.

   Уже почти восемь часов, я допиваю пятый бокал виски, когда вижу, как черный BMW въезжает в гараж на записи с камер наблюдения. Я нетерпеливо наблюдаю на своем ноутбуке, как Верона выходит из машины после того, как Данте открывает ей дверь. Затем отслеживаю ее передвижения по гаражу и дому. Она поднимается по лестнице в свою спальню, даже не заглянув ни в одну из комнат в поисках меня.

   Я киплю, мои руки сжимаются от гнева, когда я выхожу из своего кабинета и отправляюсь на поиски Данте.

   Он на кухне, роется в холодильнике, когда я подхожу к нему.

   — Ты увез мою жену без моего разрешения? — Я спокойно выдвигаю обвинение, хотя внутри я совсем не спокоен.

   — Я не знал, что это против правил, — саркастически говорит он, преувеличивая последние два слова и выводя меня из себя еще больше.

   — Позволь мне прояснить кое-что для тебя. То, что делает или не делает моя жена, — это мое дело, а не твое. С этого момента ты сначала будешь во всем советоваться со мной, или останешься без работы.

   — Ты не можешь меня уволить, — говорит он, доставая что-то из холодильника, чтобы приготовить что-нибудь поесть. — Я на тебя не работаю.

   Я бросаю на него сердитый взгляд.

   — Ты на меня не работаешь, но я все равно могу вышвырнуть твою гребаную задницу из своего чертового дома.

   — Вероне бы это не очень понравилось, — говорит он, одаривая меня дерзкой ухмылкой.

   Данте высокий, но я выше и крупнее его. Сомневаюсь, что он прошел такую подготовку, как я за свою жизнь. Поначалу, возможно, будет трудно, но я знаю, что смогу его одолеть. В этот момент я ничего так не хотел бы, как избить его до кровавого состояния.

   — Мне похуй, что ей нравится или не нравится. И то же самое касается тебя. Будешь плевать на меня, и ты уйдешь отсюда. Понял?

   — Конечно, босс, — говорит он, и мне требуется вся моя сила, чтобы не подойти к нему и не выбить эту улыбку с его лица вместе с парой зубов из его чертового рта.

   — И если та ночь не была показателем того, чей член она хочет, тогда я не знаю, что тебя разбудит, — шиплю я на него. Это заявление заставляет его замолчать, и теперь я улыбаюсь, прежде чем повернуться и выйти из комнаты.

   Я иду прямо в спальню своей жены. Я пугаю ее, когда распахиваю дверь. Ее миниатюрное тело завернуто в полотенце, с длинных волос стекает вода, когда она выходит из смежной ванной.

   Я уже за гранью спокойствия. Я чертовски взбешен.

   — Где, черт возьми, ты была весь день? — Я рычу. И хочу услышать слова из ее уст на случай, если Данте морочил мне голову.

   — Я ездила повидаться с отцом. Какие-то проблемы? — Спокойно спрашивает она, на которую, похоже, не действует мой гнев.

   — Данте не должен никуда увозить тебя без моего разрешения, — требую я.

   Теперь это выводит ее из себя. Она переходит от спокойствия к гневу за две целых пять десятых секунды. И я не могу не заметить, как мило она выглядит, когда злится.

   — Я должна попросить у тебя разрешения выйти из дома, чтобы повидаться с отцом? — возмущенно восклицает она. — Лука, это абсурд!

   — Это не абсурд. Это разумно. Ты знаешь, в каком мире мы живем, Верона. Ты там не в безопасности, — предупреждаю я.

   — Со мной все это время был Данте! — возражает она, ее голос повышается до нового уровня.

   И я не знаю почему, но меня бесит, что она полагается на своего телохранителя в обеспечении безопасности, а не на собственного мужа. Хотя, думаю, я дал ей не так уж много причин доверять мне. Черт возьми, я дал ей все основания не доверять мне.

   Пытаясь успокоиться, я меряю шагами пол ее комнаты.

   — Зачем ты ходила к своему отцу? — Спрашиваю я, хотя думаю, что уже знаю ответ на этот вопрос.

   — Чтобы узнать информацию о твоей матери.

   Я останавливаюсь и поворачиваюсь, чтобы посмотреть на нее.

   — И?

   — Он отрицал свою вину в совершении этого преступления. Он не причастен к смерти твоей матери.

   — И ты ему веришь? — Я усмехаюсь.

   — Конечно, я верю ему! Я была там. Я смотрела ему в глаза. Он не лгал мне. Он говорил правду!

   — Он никогда бы не сказал тебе правду, — говорю я, качая головой. Я делаю несколько шагов вперед, пока не оказываюсь прямо перед ней. — Ты действительно думаешь, что он признался бы в чем-то подобном своей собственной дочери?

   — Он этого не делал. Кто-то хотел, чтобы все выглядело так, будто он заказал убийство, — яростно говорит она, и я слышу убежденность в ее голосе. Она так искренне верит ему. И понятия не имеет, насколько ошибается.

   — Он убил мою мать, чтобы выбить моего отца из игры. Они сражались за территории. В конце концов, твой отец победил. Мой отец стал калекой после смерти моей матери. И это именно то, чего хотел твой отец. Это была его цель, и он с триумфом ее достиг.

   Слезы наполняют ее глаза, когда она смотрит на меня.

   — Ты слишком ослеплен своей ненавистью, чтобы верить во что-то иное, кроме того, во что ты хочешь верить. Нет никаких доказательств того, что мой отец имел к этому какое-либо отношение. Ты ничего не сможешь доказать.

   — Однажды я это докажу, — обещаю я ей. — И когда ты поймешь, какой грязный ублюдок на самом деле твой отец, ты …. — Мои слова резко обрываются, когда Верона внезапно дает мне пощечину.

   — Ты ублюдок! — кричит она мне.

   Она поднимает руку, чтобы ударить меня снова, но я хватаю ее за запястье. А затем хватаю за другое, когда она пытается замахнуться снова. — Тебе действительно не следовало этого делать, — усмехаюсь я. Грубо толкая, я швыряю ее спиной на кровать.

   Она растягивается на матрасе, и ее полотенце слегка распахивается, обнажая шелковистое бедро и часть ее бритой киски. У меня мгновенно текут слюнки при виде этого.

   — Не надо, — предупреждает Верона, но я слышу неуверенность в ее тоне.

   — Не делать что? — Спрашиваю я, забираясь на кровать и нависая над ней. — Не заставлять тебя снова кончать, когда мой рот на твоей киске?

   — Остановись, — шепчет она, ее дыхание вырывается короткими, учащенными вздохами.

   Я провожу языком от ее уха, вниз по шее, затем к ложбинке между грудями. Она вздрагивает подо мной, и мой член болезненно наталкивается на молнию.

   — Пожалуйста, — умоляет она, и я останавливаюсь, чтобы посмотреть на нее.

   — Пожалуйста, остановись… или, пожалуйста, продолжай? — Спрашиваю я ее глубоким голосом, полным животного голода.

   Ее глаза цвета меда сверкают в лунном свете, струящемся сквозь прозрачные занавески, и на ее лице непроницаемое выражение. Черт возьми, я не думаю, что даже она знает, чего хочет в этот момент.

   И вот, когда она не отвечает мне, я неохотно отстраняюсь от нее. Я никогда не заставлял женщину делать то, чего она не хочет, и не собираюсь начинать с нее.

   — Спокойной ночи, Верона, — говорю я ей, прежде чем покинуть комнату, хлопнув за собой дверью.

   

  
  
   

    Глава 31 

   

   Верона

   Данте следует за мной по пятам, пока я хожу по торговому центру от магазина к магазину. Лука дал мне свою черную кредитную карточку и сказал, чтобы я покупала все, что мне нужно. Я его не понимаю. В одну минуту он монстр, а в следующую пытается сделать что-то приятное. Похоже, он не может решить, хочет ли он ненавидеть меня или нет. Хотя сегодня, клянусь, он просто хотел, чтобы я ненадолго ушла из дома. Мы почти не разговаривали друг с другом последнюю неделю или около того, с той ночи, когда я влепила ему пощечину.

   И хотя признаю, что было приятно дать ему пощечину, я сожалею об этом. Лука, очевидно, питает много неприязни к моему отцу, но я бы тоже так поступила, если бы думала, что кто-то убил мою мать. У него есть все причины в мире ненавидеть человека, который убил его мать, но он вымещает свой гнев не на том человеке, потому что мой отец этого не делал. В глубине души я знаю, что мой отец невиновен во всем этом. Если бы я только могла как-то доказать ему это.

   — На твоем месте я бы потратил максимум средств с кредитной карты на дерьмо, которое тебе даже не нужно, просто чтобы досадить ему, — говорит Данте, вырывая меня из моих мыслей. — Мы могли бы даже выбросить кое-что из этого барахла в мусорные контейнеры за торговым центром, — предлагает он, и я слышу презрение в его голосе. Его ненависть к Луке очевидна, но он изо всех сил старается скрыть это от всех, кроме меня.

   — Ты знаешь, я бы этого не сделала, даже если бы захотела, — говорю я ему. Я не такая. Я знаю, как тяжело люди работают ради своих денег, и знаю, каково это — жить без лучших вещей в жизни. И хотя Лука точно ничего не делает открыто, я не хочу тратить его деньги. Кроме того, я не люблю тратить кровавые деньги.

   Я мало что знаю о бизнесе Луки, помимо нескольких вещей, которые слышала от мужчин в доме. Данте уверяет меня, что Лука худший человек на планете, и, возможно, так оно и есть. Возможно, я действительно вышла замуж за монстра. Он определенно иногда так себя ведет.

   Но это не значит, что у меня был выбор во всем этом. И это не значит, что мы можем просто так развестись. Я привязана к этому контракту, к этому браку, нравится мне это или нет. Все, что могу сделать, это попытаться со временем улучшить наши отношения, если это вообще возможно.

   Иногда мне кажется, что Лука просто не выносит моего вида. И действительно не знаю, что сделать, чтобы провести с ним время более терпимо. Я стараюсь держаться от него подальше, но "с глаз долой, из сердца вон" на самом деле с ним не работает, потому что он такой властный и требовательный. Он не хочет меня видеть, и все же постоянно следит за мной и знает, где я нахожусь в любое время суток. Это так сбивает с толку.

   Говоря о дьяволе, у Данте начинает звонить телефон, и он быстро отвечает.

   — Мы все еще в торговом центре, — говорит он, закатывая глаза.

   Я не слышу другую сторону разговора, но знаю, что это Лука, запрашивающий очередные новости. Он звонил уже три раза, а нас не было всего пару часов.

   Данте вешает трубку и качает головой.

   — Контролирующий сукин сын, не так ли?

   — Я хотела бы сбежать, — выпаливаю я. Не думаю, что даже собиралась произносить это вслух, но сейчас уже слишком поздно брать свои слова обратно.

   Глаза Данте встречаются с моими, и он со всей серьезностью говорит мне: — Тогда давай сделаем это.

   Я качаю головой.

   — Он найдет нас.

   — Я бы позаботился о том, чтобы он никогда этого не сделал, — говорит он так спокойно и уверенно, что это пугает меня. Хоть идея сбежать от мужа волнующая, я знаю, что добром это не закончится. И если Данте поможет мне сбежать, я уверена, ему придется столкнуться с последствиями. И если бы что-нибудь случилось с моим лучшим другом, единственным другом, я не знаю, что бы я делала.

   — Я просто выпускаю пар, — говорю я ему, надеясь, что он мне верит.

   — Ты всегда можешь поговорить со мной о чем угодно, Ви, — уверяет меня Данте.

   — Я знаю. Ты мой лучший друг, — улыбаюсь ему. Я указываю на магазин, где продаются товары для дома и подарки, говорю: — Давайте зайдем туда.

   — Как скажешь, — соглашается он, следуя за мной.

   

  
  
   

    Глава 32 

   

   Лука

   Данте и Верона возвращаются из похода по магазинам поздно вечером. Я не удивлюсь, если сегодня она израсходовала всю сумму на моей кредитной карте. На самом деле, мне не терпится узнать, сколько именно она потратила и в каких магазинах. Я знаю, что уже купил ей столько одежды, что хватит на всю жизнь, но, думаю, для принцессы этого было недостаточно. Ей нужно было больше, больше одежды, больше материальных вещей, чтобы быть счастливой.

   Я качаю головой, наблюдая, как они выходят из машины на видео с камеры наблюдения. Ожидаю, что они начнут разгружать пакет за пакетом с покупками, но я поражен, когда Верона появляется только с одним, прежде чем они направляются к гаражным воротам, которые соединяются с домом.

   В замешательстве я просматриваю видео с камеры наблюдения и смотрю данные кредитной карты. С нее списана только одна сумма… на сорок долларов.

   — Сорок долларов? — Я спрашиваю вслух. Какого хрена?

   Обновляю страницу, думая, что пропускаю другие платежи, но ничего не появляется. Возможно, остальные транзакции еще не прошли, но я знаю, что это просто не тот случай. Она провела весь день за покупками и потратила всего сорок долларов из моих денег. И я не могу не задаться вопросом, что, черт возьми, она купила для себя.

   Раздается робкий стук в дверь моего кабинета, и я нажимаю кнопку, чтобы отпереть ее. Верона открывает дверь и стоит на пороге, выглядя застенчивой и невинной. Монстр во мне поднимает свою уродливую голову, желая наброситься на нее и выбить из нее ответы. Я хочу знать, почему ее так долго не было сегодня, если она потратила всего сорок долларов на одну вещь.

   В ее руке пакет. Я не узнаю логотип, но в торговом центре много магазинов, в которых никогда раньше не был.

   — Ты занят? — тихо спрашивает она.

   — Нет, — огрызаюсь я, заставляя ее вздрогнуть от моего тона. Мое разочарование берет надо мной верх, и поэтому я пытаюсь немного успокоиться, прежде чем сказать ей: — Входи.

   Она идет вперед, пока не доходит до моего стола, а затем ставит сумку передо мной.

   — Вот, — говорит она.

   Я приподнимаю бровь, глядя на нее.

   — Что это? — спрашиваю я.

   — Это подарок.

   — Подарок? — Спрашиваю я, сбитый с толку. — Подарок для кого

   — Для тебя, — говорит она с усмешкой.

   О, значит, я ее развлекаю. Это просто здорово. Хмуро смотрю на пакет.

   — Что это? — спрашиваю я.

   — Ты должен открыть его, чтобы узнать, — говорит она, ее улыбка становится шире.

   Вся эта ситуация кажется ей забавной, но мне трудно увидеть во всем этом юмор. Она потратила сорок долларов… на меня? Это просто не имеет смысла. У нее была карточка с невообразимым кредитным лимитом, и она использовала ее для покупки для меня. В какую, черт возьми, игру она играет?

   — Я же говорил тебе купить себе что-нибудь, — говорю ей, в моем голосе слышится гнев.

   Она немного вызывающе вздергивает подбородок.

   — Я не увидела ничего, что мне понравилось, — говорит она, но я ей не верю. В этом торговом центре и прилегающих районах много элитных магазинов. Я не верю, что она не могла найти хотя бы одну вещь, которую хотела или в которой нуждалась. Большинство женщин купили бы всё, что там есть, и даже глазом не моргнули бы.

   — Открой его, — подсказывает она, переминаясь с ноги на ногу. Нервничает. Может быть, она боится, что мне не понравится то, что она купила?

   — Отлично, — усмехаюсь я, хватая пакет. Я вытаскиваю коробку, лежащую внутри. Читаю вслух надпись на коробке:

   — Сад Дзен.

   Яркая улыбка появляется на ее лице, когда она с энтузиазмом кивает.

   — Предполагается, что это снимает стресс.

   — Ты купила мне… Сад дзен. — Я качаю головой, даже не зная, что сказать.

   Хмурое выражение омрачает ее красивое лицо.

   — Прости. Я думала…

   — О чем ты думала, Верона? Ты думала, я буду весь день разгребать песок, пока у меня есть более важные дела в жизни?

   В ее глазах цвета меда появляются слезы.

   — Ты мог бы просто сказать — спасибо. Это то, что делают нормальные люди! — кричит она, прежде чем повернуться и выбежать из моего кабинета.

   Разозлившись, я опускаю взгляд на коробку. Сгребаю его, готовый выбросить в мусорное ведро, но останавливаю себя в последнюю секунду. Верона купила это для меня. Она хотела, чтобы это было у меня. Наверное, думала, что мне это понравится. Может быть, в глубине души я просто ненавижу тот факт, что она думает, что полностью меня узнала, в то время как я, кажется, даже ни капельки не могу раскусить ее.

   Я всегда гордился своим умением разбираться в людях. Первое впечатление важно, и большую часть времени моя жизнь зависит от того, смогу ли я почувствовать истинные намерения человека в первые несколько секунд знакомства с ним. Но когда дело доходит до Вероны, я просто не могу во всем этом разобраться. И поверьте мне, я пытался. Но в головоломке не хватает кусочка. И как раз в тот момент, когда я думаю, что у меня есть последний кусочек, который мне нужен, то понимаю, что он не подходит, и мне приходится начинать все сначала. Это, мягко говоря, приводит в бешенство.

   Я хочу понять ее. Я хочу знать, что движет ею. И, в конечном счете, я хочу использовать это против нее. Я всегда знал самые большие слабости своих врагов, а затем использовал это знание наилучшим из возможных способов против них.

   Могло ли быть так, что я все это время ошибался насчет Вероны?

   Нет, говорю я себе. Невозможно. Я никогда ни в ком не ошибаюсь. Но в глубине души я не могу отделаться от мысли, что все когда-нибудь случается в первый раз.

   

  
  
   

    Глава 33 

   

   Лука

   На следующий день Бенито заходит в мой офис и останавливается как вкопанный.

   — Что, черт возьми, это такое? — спрашивает он.

   — Сад дзен, — размышляю я. Подарок стоит в центре моего стола. Черт возьми, я даже сдвинул свой ноутбук в сторону, чтобы у меня было для него больше места.

   — Где, черт возьми, ты это взял?

   — Верона купила это для меня. — Я никогда бы не подумал, что за миллион лет дзен-сад сделает меня чертовски счастливым или довольным, и все же мы здесь. Я работаю над этой штукой уже более двух часов. И начал с распаковки коробки. В ней были грабли разных стилей и миниатюрные японские керамические фигурки, а также камни, мох и цветущие вишни.

   Я рисовал разные узоры на песке, пока разговаривал по телефону с одним из моих IТ-специалистов, и это помогло мне успокоиться, когда узнал, что Константин планирует захватить какую-то новую территорию в западной части города, расширив группу по торговле людьми. IТ-специалист был так удивлен моей сдержанной реакцией, что даже спросил, не было ли у меня инсульта, раз я так долго молчал.

   Закончив сгребать, я расставил миниатюры и деревья, камни и мох.

   Бенито подходит к моему столу и изучает сад.

   — На самом деле это довольно… мило, — говорит он и берет грабли и начиная копаться в идеальном узоре, который я уже создал, портя его.

   Я хмуро смотрю на него и выхватываю грабли из рук.

   — Я подарю тебе грабли на Рождество, — огрызаюсь я.

   — Итак, Верона купила тебе это вчера во время своего похода по магазинам? — его губы растягиваются в усмешке.

   — Да. И это единственное, что она купила.

   Сегодня утром я снова проверил выписку по кредитной карте, и, к моему ужасу, никаких других платежей не обнаружил. Я так хотел быть прав насчет нее, и в очередной раз она завела меня в тупик.

   — Может быть, она не такая избалованная принцесса, какой ты ее считал, — предполагает он.

   — Я никогда не ошибаюсь в людях.

   Он кивает в знак согласия.

   — Это правда. Но ты никогда не ошибаешься в своих врагах. Верона тебе не враг.

   — Она мой враг, — многозначительно говорю я.

   — Может, она и дочь твоего врага, но она не сделала ничего плохого. Она невиновна во всем этом, Лука, — говорит Бенито. — Так же, как невиновна была твоя мать.

   Его слова приводят меня в ярость.

   — На чьей ты стороне? Я огрызаюсь.

   — На твоей. Всегда на твоей. Я просто пытаюсь открыть тебе глаза на новые возможности.

   — Верона не особенная. Она не уникальна. Я просто должен понять, почему она пытается держать меня за дурака.

   — Может быть, она вовсе не пытается разыгрывать тебя, — предполагает Бенито.

   — Просто убирайся нахуй, — говорю я ему. На сегодня я устал его слушать.

   — Ты просто хочешь, чтобы я ушел, чтобы ты мог вернуться к работе в своем дзен-саду, — говорит он со смешком.

   — Уходи!

   Я слышу, как его большая задница смеется всю дорогу по коридору после того, как он выходит из моего кабинета.

   

  
  
   

    Глава 34 

   

   Лука

   Мы все собрались в столовой на семейный ужин, хотя я бы назвал нас кем угодно, только не семьей. Возможно, это смесь неудачников — Данте, Бенито, Вероны и меня.

   Грета суетливо входит в дверь, на ее лице появляется довольное выражение, когда она видит, что все уже расселись. Она настояла на таком ужине после всей своей тяжелой работы на кухне, как она выразилась ранее.

   И хотя я бы предпочел поужинать с живым ядовитым питоном, чем находиться в одной комнате с Данте, я готов отложить свою ненависть к нему в сторону ради Греты. Во всяком случае, только на один раз.

   Грета начала работать у меня несколько дней назад, и я уже могу сказать, что она чрезвычайно довольна тем, что ей снова приходится готовить для людей. Она делает заказы официантам по-итальянски, и вскоре перед всеми нами на тарелках огромная порция лазаньи, только что вынутой из духовки, домашний чесночный хлеб и салат капрезе на гарнир со свежим сыром моцарелла.

   — Все выглядит восхитительно, Грета. Grazie, (с итал. спасибо) — говорю я ей, за что получаю сияющую улыбку, с которой она идет всю дорогу до кухни.

   Верона, сидящая справа от меня, одобрительно хмыкает, откусывая кусочек салата.

   — Тебе это нравится? — Я не могу не спросить.

   — Да, очень, — говорит она, прежде чем отправить в рот еще один кусочек салата-латука.

   Передайте Грете наконец то мы получили одобрение принцессы. Я не думаю, что для нее было что-то достаточно хорошее с тех пор, как она приехала сюда.

   Слева от меня говорит Бенито.

   — Итак, Верона, чем ты занималась после средней школы? Колледж?

   Я знаю, что он просто ведет светскую беседу, но меня это раздражает. Я не хочу слышать о ее шикарном образе жизни. У меня никогда не было возможности поступить в колледж, поскольку управление семейным бизнесом всегда ложится на плечи старшего сына. А поскольку я был единственным ребенком, все упало на меня.

   Верона не спеша вытирает рот одной из льняных салфеток и делает глоток воды, прежде чем ответить ему.

   Это должно быть хорошо, я не могу не думать. Она, вероятно, училась в одном из самых дорогих колледжей в стране. Лучшее, что можно было купить на папины деньги. Интересно, какую степень она получила. Вероятно, ту, которой она никогда не воспользуется. Или, может быть, она все это время была в нерешительности, просто какое-то время отказывалась от студенческой жизни и жила на папины копейки.

   — После школы-интерната я переехала жить к двоюродной бабушке на север штата, — говорит она, полностью опровергая мою теорию.

   — Школа-интернат? — выпаливаю, не подумав.

   Она слегка кивает мне.

   — Вскоре после смерти моей матери отец отправил меня в школу-интернат для девочек в Юте.

   — Итак, это частная школа, — начинаю я, но она не дает мне закончить.

   — На самом деле это была школа-интернат для трудных девочек, так что временами там было довольно тяжело. — А потом она тихо добавляет: — Надо мной часто издевались.

   Данте смотрит на нее с грустной, понимающей улыбкой, и я хмурюсь. И снова Данте знает больше меня, и это бесконечно меня бесит.

   — И как долго ты была там? — Спрашиваю я, любопытство просачивается сквозь поры.

   — Пока мне не исполнится восемнадцать. — Она берет вилку и пробует лазанью, медленно пережевывает, закрывает глаза, а затем закатывает их к небесам. — Грета — потрясающий повар. Как ты не растолстел, когда был подростком? — Она шутит, но я знаю, что это просто попытка сменить тему.

   Я хочу смеяться, но все еще в шоке от откровений, которые открылись передо мной этим вечером.

   — Я пробегал пять миль каждый вечер после ужина, — говорю я ей со всей серьезностью. Опуская ту часть, где это было частью моего жестокого режима, навязанного моим отцом. Пять миль первым делом утром, еще пять миль вечером, между тренировками. Это было изнурительно и нескончаемо, но мой отец хотел убедиться, что я готов к войне.

   — Ах, — шепчет Верона, прежде чем вернуться к своей еде.

   Я бросаю взгляд на Бенито, который вопросительно поднимает бровь. Ему интересно, какого хрена я к чему клоню, но не могу объяснить это даже себе. Все это время я был… неправ насчет Вероны. А я никогда не ошибаюсь. С самого начала считал ее избалованной, богатой маленькой принцессой. Для нее никогда ничего не было достаточно хорошим. Хотя, на самом деле, она совсем не избалована. Отец отослал ее после смерти матери. Итак, в течение многих лет она страдала в школе-интернате в штатах вдали от единственной семьи, которая у нее осталась. Она была совсем одна. Это объясняет привязанность к платью ее матери. Черт возьми, на самом деле это многое объясняет.

   И снова понимаю, что у нас больше общего, чем когда-либо думал. После смерти матери я чувствовал, что у меня никого нет. Черт возьми, Грета была единственной, кто вел себя так, будто ей не наплевать, а она наемный сотрудник. Моего отца определенно не было рядом, чтобы стать родителем. Он вложил все свое время и усилия в дела мафии и пытался свергнуть Моретти.

   Верона спрашивает: — Все в порядке?

   Я понимаю, что все это время пялился на нее и ничего не говорил.

   — Твоя двоюродная бабушка, — говорю я, прежде чем прочистить горло. — Она была богата?

   Верона прищуривается в ответ на мой вопрос.

   — Да, я полагаю, у нее были деньги. Не то чтобы я когда-либо видела из них хоть цент. Она могла протянуть на доллар больше, чем кто-либо другой, учитывая количество благотворительных покупок, которые мы делали за те годы, что я жила с ней. Я не думаю, что она когда-либо заходила внутрь магазина, где не было написано все по доллару или распродажа.

   — Не уверен, что она когда-либо за всю свою жизнь заплатила полную цену за что-либо, — подхватывает Данте.

   Кусочки головоломки постепенно начинают складываться в голове на свои места. Чемодан, полный — лохмотьев, как я их называл. Это было ее единственное имущество. Верона никогда не была избалованной. Никто никогда не обращался с ней как с принцессой. Нет, она боролась за выживание, подвергаясь травле большую часть своей жизни и втайне переживала смерть своей матери.

   Когда я думаю о том, как продолжал запугивать ее… выбрасывать ее вещи… обращаться с ней как с дерьмом, как будто она ниже меня…

   Внезапно у меня пропал аппетит. Я вытаскиваю свой телефон из кармана и смотрю на него, прежде чем солгать всем и сказать: — Мне нужно ответить. Затем я встаю и быстро выхожу из комнаты.

   Убирая телефон обратно в карман, я прохаживаюсь по коридору, слушая мелодичный голос Вероны, доносящийся из столовой. Грета вернулась, и Верона хвалит ее стряпню.

   Почему я раньше не видел эту милую, невинную сторону своей жены?

   Потому что ты не хотел этого видеть.

   Я решил, что она была избалованной, и не мог видеть лес за деревьями.

   От одного звука ее голоса мне становится еще хуже, поэтому я удаляюсь в свой кабинет и запираюсь.

   Полчаса спустя входит Бенито.

   — Что-то не так?

   — Ты не доел ужин. Кто звонил по телефону?

   — Никто не звонил по телефону, — говорю я ему со вздохом. — Я подделал телефонный звонок, чтобы убраться к черту из комнаты.

   Бенито некоторое время молчит, пытаясь понять, почему я веду себя так странно.

   — Она не избалована, — говорю я, отчего он выглядит еще более сбитым с толку. Я качаю головой и говорю ему: — Я думал, Верона была какой-нибудь богатой, избалованной маленькой принцессой. Для нее никогда ничего не было достаточно хорошим. Ей никогда не приходилось пользоваться посудомоечной машиной или готовить на кухне.

   — Ах, ты ошибался на ее счет, — заключает Бенито. — И ты только сейчас обо всем этом узнаешь. Почему?

   — Потому что у меня в голове была предрасположенная идея о ней, и я был слишком чертовски упрям, чтобы отказаться от этого, — признаюсь я. — Потому что я хотел ненавидеть ее, — добавляю я.

   Бенито кивает.

   — Итак, теперь ты знаешь правду.

   — И что, черт возьми, мне с этим делать?

   — Начни сначала, — предлагает он.

   — Начать сначала? — Спрашиваю я, сбитый с толку.

   — Да. Еще не слишком поздно. Ты можешь помириться со своей женой.

   Но действительно ли не опоздал я? Верона говорила раньше, что ненавидит меня. Не без оснований. — Я не уверен, что смогу просто начать с ней все сначала. Как мне загладить свою вину?

   — Купи ей подарок, — предлагает Бенито. — Женщины любят новые вещи, например украшения.

   Я качаю головой.

   — Верона не такая, как большинство женщин. — Я улыбаюсь от осознания этого. Моя жена не любит красивые, блестящие игрушки. Нет, она любит сентиментальные вещи. И думаю, что у меня есть идеальная идея. — Уходи, — резко говорю ему.

   Бенито даже не задает мне вопросов. Он просто выходит из кабинета, оставляя меня наедине с моими мыслями и сумасшедшим планом, рождающимся в моей голове.

   

  
  
   

    Глава 35 

   

   Верона

   После того вечера, когда Лука внезапно ушел с ужина, я больше не видела его пару дней. Понятия не имею, кто был на другом конце того телефонного звонка, но надеюсь, что ничего серьезного. И я надеюсь, что это не он замышляет месть моему отцу, знаете, обычное дело Витале.

   Уже поздно вечером Бенито сообщает мне, что ужин сегодня вечером будет подан на улице. Сбитая с толку, я пытаюсь задать ему вопросы, но он уходит прежде, чем успеваю получить какие-либо ответы.

   Однако я не могу не радоваться возможности поесть на свежем воздухе. Территория особняка огромная, так что, надеюсь, мы будем в месте, где сможем увидеть все звезды. Я скучала по созерцанию ночного неба, которое было для меня почти ежевечерним ритуалом до того, как я вышла замуж за Луку.

   После того, как я принимаю душ и переодеваюсь к ужину в простое темно-синее платье и туфли на каблуках в тон, я сталкиваюсь с Данте в коридоре по пути в его комнату.

   — Ты переодеваешься к ужину? — Я спрашиваю его.

   — Я уже поел, — говорит он, нахмурив брови.

   — О. — Я просто предположила, что мы снова будем ужинать вчетвером, но это неважно. Там должно быть только Бенито, Лука и я. Я знаю, что Лука не может долго оставаться со мной наедине в одной комнате, поэтому он использует Бенито или кого-то еще в качестве буфера, чтобы терпеть меня во время еды.

   — Я собираюсь лечь спать пораньше. Спокойной ночи, Ви, — говорит мне Данте, прежде чем наклониться и поцеловать меня в щеку.

   Этот жест застает меня врасплох, но он заставляет меня улыбнуться.

   — Спокойной ночи, — кричу я ему вслед, прежде чем спускаюсь по лестнице.

   Конечно же, Бенито ждет меня.

   — Пойдем? — спрашивает он, протягивая руку, как джентльмен.

   — Так и сделаем, — говорю я со смешком.

   Бенито выводит меня из патио, и я держу его за руку немного крепче, чем необходимо, когда мы проходим мимо бассейна.

   — Не волнуйся. Я не позволю тебе споткнуться, — шепотом успокаивает меня Бенито.

   — Я удивлена, что Лука не захотел поужинать сегодня вечером в воде, чтобы жестоко подшутить надо мной, — раздраженно говорю я ему.

   Бенито молчит несколько шагов, прежде чем сказать: — Будь терпелива с ним, Верона. В конце концов, все наладится. Вот увидишь.

   Я собираюсь спросить его, что он под этим подразумевает, но тут мы сворачиваем за угол, и я останавливаюсь как вкопанная.

   Задний двор превратился в какое-то волшебное место с огнями, маленьким белым шатром со столом и двумя стульями. Я испытываю благоговейный трепет, когда Бенито тянет меня вперед, и кажется, что я плыву в самое безмятежное место в мире.

   На траве даже разложены одеяло с подушками, и я практически лопаюсь от возбуждения.

   — Бенни, ты все это сделал?

   — Нет. Он сделал это, — Бенито указывает на палатку.

   И в этот момент выходит Лука, выглядящий брутально красивым в черном сшитом на заказ костюме. Он без галстука, а верхние пуговицы его черной рубашки расстегнуты. Он выглядит так, словно только что сошел с обложки журнала GQ, и я не могу не признать, что мой муж выглядит сексуально.

   Бенито осторожно отпускает мою руку и уходит, оставляя нас с Лукой наедине. Мои руки дрожат по бокам. Я не знаю, почему вдруг так невероятно занервничала.

   Лука указывает на стол и стулья.

   — Пожалуйста садись, — говорит он.

   Он выдвигает для меня стул и когда я сажусь, он пододвигает меня поближе к столу.

   — Спасибо, — шепчу я.

   Я наблюдаю за каждым его движением, пока он переходит на другую сторону и садится напротив меня. Оглядываю шатер, украшенный таким количеством волшебных огоньков, какого я никогда не видела за всю свою жизнь.

   — Бенни сказал, что это сделал ты, — говорю я, мои глаза бегают по сторонам, прежде чем, наконец, останавливаются на Луке. — Когда ты это успел?

   — Сегодня. — Он оглядывается и морщится, прежде чем признаться: — Это заняло много времени.

   — Держу пари. — Даже при том, что я хочу ослабить бдительность рядом с Лукой, я знаю, что не могу. Это вероятно просто еще одна уловка, чтобы заставить меня доверять ему. Я вспоминаю вечер после вечеринки на заднем сиденье машины, когда он обманом заставил меня сказать все эти слова так, чтобы Данте мог их услышать. Лука никогда ничего не делает по доброте душевной, так что же означает для меня этот грандиозный жест? Должно быть, он хочет чего-то большого взамен.

   Прежде чем я успеваю задать ему вопрос, несколько сотрудников с кухни приносят наши первые блюда. Когда они поднимают серебряные крышки, я ожидаю какого-нибудь изысканного итальянского блюда. Но я в шоке, когда вижу чизбургер и картофель фри?

   Я громко смеюсь при виде этого зрелища.

   — Что… Я даже не могу закончить свое предложение. — Я так давно не ела бургер, — говорю я, и у меня слюнки текут от его вида.

   — Я подумал, что сегодня вечером мы могли бы попробовать что-нибудь другое, — предлагает он.

   Я даже не жду, когда он начнет. Вместо этого беру большой сочный бургер и откусываю от него. Приготовлен безупречно и подается со всеми моими любимыми ингридиентами — листьями салата, маринованными огурцами, помидорами и идеальным сочетанием майонеза и кетчупа.

   После того, как я прожевываю свой первый кусочек, я спрашиваю его:

   — Как ты узнал, что мне это понравится?

   — Это было просто предчувствие. После того, как ты сказала мне, что на самом деле выросла не здесь, я решил, что бургер и картошка фри будут твоим любимым блюдом.

   Я киваю в знак согласия. Всякий раз, когда мне становилось не по себе, я шла в ближайшую бургерную. Это было всего лишь временное решение, но пока я ела, могла просто притворяться, что все… нормально.

   Я с удивлением наблюдаю, как Лука закатывает рукава своего костюма и берет бургер. Откусывает большой кусок, сок стекает по его заросшему щетиной подбородку, пока жует. Он быстро хватает салфетку, вытирает лицо, а от улыбки, которой он одаривает меня, когда видит, что я наблюдаю, захватывает дух. Он выглядит таким молодым и беззаботным. Я бы никогда не предположила, что мужчина, сидящий напротив меня, — опасный босс мафии. Нет, прямо сейчас у меня такое чувство, что мы на свидании. Настоящее свидание. Просто двое людей узнают друг друга, не заботясь ни о чем на свете.

   Картошка фри свежая, соленая и, о, такая вкусная. Я отправляю пару кусочков в рот, обмакнув их, конечно, в кетчуп.

   — Я предполагаю, что не Грета это готовила?

   В уголках его глаз появляются веселые морщинки, когда он качает головой.

   — Нет, я попросил другого повара приготовить это. Грета была расстроена, когда сказал ей, что мы не будем сегодня есть пасту карбонара.

   — Может быть, она сможет сделать её для нас завтра, — говорю я ему с застенчивой улыбкой.

   — Конечно, — соглашается он.

   Некоторое время мы едим в тишине. На самом деле я наслаждаюсь обществом Луки сегодня вечером. Он не кажется таким… напряженным и властным. Обычно его окружает такая неприступная аура. Но сегодня все кажется другим. Хотя я до сих пор не знаю, что со всем этим делать. Я определенно все еще настороже, потому что мой муж уже обманывал меня раньше.

   После того, как мы заканчиваем есть, персонал приносит мятно-шоколадный торт, мой любимый. Мои глаза поднимаются, чтобы встретиться со взглядом Луки.

   — Как ты узнал?

   Он с улыбкой пожимает плечами.

   — Данте рассказал тебе, не так ли?

   Улыбка на лице Луки мгновенно превращается в хмурое выражение.

   — Нет, — говорит он, прищурившись. — На самом деле ты выбрала этот торт, когда мы в первый раз ужинали вместе.

   — О. — Я не обращаю внимания на его реакцию на то, что я упомянула имя Данте, и вгрызаюсь в торт. Я смакую каждый кусочек, даже дочиста облизываю вилку после того, как заканчиваю. — Это было восхитительно.

   Лука едва притронулся к своему торту, но, похоже, это его не смущает. По какой-то странной причине он хочет, чтобы я была счастлива сегодня вечером. Я просто хотела бы понять его.

   После того, как со стола убраны тарелки, я потягиваю очень дорогое красное вино, когда Лука достает что-то из-под стола и кладет рядом со мной на белую скатерть. Я в замешательстве смотрю на завернутый подарок.

   — Для чего это? — Спрашиваю я, уже чувствуя скептицизм.

   — Я хотел подарить тебе кое-что, — говорит он, прежде чем прочистить горло. — Я не совсем справедливо обращался с тобой с тех пор, как ты приехала сюда, и надеюсь загладить свою вину. — Его глаза смотрят в мои, прежде чем он добавляет: — Начиная с сегодняшнего вечера.

   Подарок красиво завернут в белую бумагу и бирюзовую ленту. Я осторожно разворачиваю упаковку и открываю крышку. Мои брови хмурятся, когда я осматриваю содержимое коробки. Это что-то вроде фотоальбома.

   Мне любопытно, я достаю альбом и открываю его на первой странице и вижу красивую черно-белую фотографию, на которой мы с Лукой стоим у алтаря в церкви в день нашей свадьбы. Наши взгляды прикованы. Я думаю, это был момент, когда я впервые посмотрела на него. Выражение наших лиц — смесь любопытства и изумления. Фотограф запечатлел это идеально, и я поражена необузданным магнетизмом, который мы почувствовали в тот момент вместе, даже не осознавая этого.

   — Я даже не заметила фотографа, — признаюсь я ему мягким тоном. В тот день я была такой растрепанной и нервной, что не могла сосредоточиться ни на чем, кроме того факта, что мне нужно было пойти к алтарю и выйти замуж за совершенно незнакомого человека.

   Я пролистываю следующие несколько страниц. Там еще фотографии свадьбы, присутствующих людей и моего отца, ведущего меня к алтарю, от которых у меня на глазах наворачиваются слезы. Есть даже откровенные фотографии задней части моего платья, фаты и букета.

   — Вау, — ахаю я, когда с благоговением смотрю на все фотографии. — Это потрясающе.

   — Тебе это нравится?

   Я поднимаю глаза, и вижу трепет на его лице. Он действительно хочет, чтобы мне это понравилось.

   — Это ты… ты сам собрал этот альбом?

   — Да, — говорит он, кивая. — Тебе нравится?

   — Нет, мне это не нравится. — Я вижу, как меняется выражение его лица, прежде чем я говорю ему: — Это просто потрясающе.

   Его губы растягиваются в усмешке, и я не могу не улыбнуться в ответ. Возвращаясь к началу, снова просматриваю фотографии, одну за другой. Я настолько очарована альбомом, что даже не замечаю, как Лука встал из-за стола, пока не слышу, как он зовет меня по имени откуда-то поблизости.

   Я бросаю взгляд туда, откуда доносился его голос, и вижу, что он лежит на одеяле в траве, которое я заметила ранее. Теперь его пиджак снят, а рукава черной рубашки закатаны, демонстрируя мускулистые предплечья и татуировки.

   Я осторожно кладу фотоальбом на стол, снимаю туфли на высоких каблуках и опускаю босые ноги в прохладную траву. Я подхожу к нему и смотрю на него сверху вниз, нервно переминаясь с ноги на ногу.

   Лука похлопывает по одеялу рядом с собой тепло улыбаясь. Я колеблюсь всего секунду, прежде чем опускаюсь на колени и ложусь рядом с ним на одеяло.

   — Дай мне секунду, — говорит он мне, прежде чем нажать кнопку на пульте дистанционного управления. Волшебные огни внезапно гаснут, и нас окружает темнота. — Сейчас… посмотри вверх, — шепчет он рядом со мной.

   И смотря в ночное небо, с благоговением вздыхаю при виде миллионов звезд в небе.

   

  
  
   

    Глава 36 

   

   Лука

   — А это Малая Медведица прямо там, а вот и Большая Медведица, — лепечет Верона, лежащая рядом со мной на одеяле.

   Я улыбаюсь уже час или больше с тех пор, как она начала взволнованно указывать на каждое созвездие на небе. У меня было стойкое предчувствие, что звезды придутся ей по вкусу, потому что знал, какие книги она читает в нашей библиотеке. Когда однажды поздно вечером я пришел домой, она спала, свернувшись калачиком, с книгой о созвездиях, вселенной и инопланетянах. Моя жена помешана на космосе. И мне это вроде как нравится.

   — Покажи мне еще, — говорю я. Я мог бы слушать ее разговоры о звездах всю ночь напролет.

   Она указывает на другое созвездие.

   — Это Персей, герой. Он спас Андромеду, принцессу. И она прямо там, — говорит она, указывая на ближайшее скопление звезд.

   — Значит, они вместе навсегда, — поворачиваю голову, чтобы посмотреть на нее.

   — Да, — отвечает она с улыбкой.

   — Ты много знаешь о звездах, — замечаю я.

   Несколько секунд она молчит, прежде чем, наконец, заговорит.

   — Ну, когда я училась в школе-интернате, то тайком выбиралась ночью и ложилась в траве за зданиями. Я всегда думала, что, может быть, моя мама где-то там, наверху, смотрит на меня сверху вниз. — Ее глаза становятся стеклянными, когда она смотрит в небо. — Я так по ней скучала. Это был единственный способ почувствовать близость к ней.

   Я ненавижу, что ей пришлось пройти через столько всего одной в таком юном возрасте. Я был немного старше, когда умерла моя мать, но это все равно тяжело. По крайней мере, у меня были люди, такие как Грета, которые пытались вывести меня из депрессивного состояния. У Вероны же никого. Она полагалась на звезды, чтобы чувствовать себя лучше. Неудивительно, что она так одержима этим. Она хотела во что-то верить, что-то чувствовать. Пугает, как много у нас общего.

   Моя рука тянется к ее руке. Кожа прохладная, и она кажется такой хрупкой в моей ладони. Я переплетаю наши пальцы, и мне нравится, какая мягкая ее кожа.

   — Лука? — она шепчет.

   — Да.

   — Зачем ты это делаешь?

   Ее вопрос застает меня врасплох.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Ужин, это, все это. В чем подвох?

   Я отпускаю ее руку и медленно сажусь, глядя на нее сверху вниз.

   — Почему здесь должен быть подвох? — Спрашиваю я, мои глаза сужаются.

   — Потому что всегда жду его от тебя, — говорит она, садясь.

   Она мне не доверяет и думает, что я делаю это с дурными намерениями. И это меня бесит. Дотягиваясь до пульта, я снова включаю гирлянды и встаю.

   — Я просто хотел приятно провести с тобой вечер, Верона. Неужели это так трудно понять?

   Кипя от злости, я врываюсь в дом. Я так чертовски усердно работал, чтобы помириться с ней, а она разрушила все несколькими словами. К тому времени, как оказываюсь в своей спальне, я уже жалею, что сделал для нее что-то хорошее. Черт возьми, мне не следовало слушать Бенито.

   "Начни сначала", — сказал он.

   Начать все сначала?

   Возможно, мы не сможем начать все сначала. У нас было такое чертовски тяжелое начало этого брака. Вероятно, его уже не спасти. И я не знаю, какого хрена решил, что могу попытаться.

   

  
  
   

    Глава 37 

   

   Верона

   Когда Лука включил волшебные огни, я увидела боль в его глазах, прежде чем он умчался к дому. Я долго сижу, обдумывая каждую деталь того, что произошло сегодня вечером. Лука всегда был похож на змею, свернувшуюся в углу комнаты и только ожидающую чтоб сделать бросок. Я ждала броска. Но, думаю, на этот раз его так и не последовало.

   Он сделал это… все это… для меня. Как будто, может быть, он действительно хотел загладить свою вину. Я не знаю, почему сейчас, внезапно, но действительно ли это имеет значение? Он пытался. И это лучше, что я могу сказать себе.

   Я хватаю со стола фотоальбом и туфли на каблуках, которые бросила в траву, и врываюсь в дом. Я оставляю свои вещи возле двери и поднимаюсь наверх. По пути в свою комнату я вижу свет под дверью его спальни, поэтому останавливаюсь и осторожно стучу.

   Дверь открывается, и у меня перехватывает дыхание. Мои глаза медленно изучают его. Лука сменил свой костюм, и теперь на нем только светло-серые спортивные штаны, которые опасно низко сидят на бедрах, демонстрируя идеальную фигуру. Его широкая мускулистая грудь и пресс выглядят так, словно они высечены из камня и принадлежат какому-то греческому богу, а руки покрыты татуировками на рукавах, спускающимися прямо к пальцам. Чернила неистово красивые, как и он сам.

   Мой мозг заикается на несколько секунд, прежде чем я, наконец, выпаливаю: — Прости!

   Он делает шаг ко мне, наклоняется и шепчет мне на ухо: — Как я уже говорил тебе раньше, Верона, если ты приходишь в мою комнату посреди ночи, лучше, чтобы это было потому, что ты хочешь либо сесть мне на лицо, либо встать на колени. — Когда он отстраняется, я вижу веселый блеск в его серых глазах. — Так что же это?

   Я отступаю от него на шаг.

   Он приподнимает бровь, прежде чем сделать шаг ко мне.

   — Если ты убежишь, я просто догоню тебя, Верона.

   Мое сердцебиение ускоряется от его слов. И внезапно мне хочется, чтобы он погнался за мной. Хочу почувствовать себя добычей этого хищника. Повернувшись, я бегу по коридору в свою спальню и врываюсь в дверь, Лука следует за мной по пятам.

   Я визжу от удивления, когда он укладывает меня на кровать. Я извиваюсь в его объятиях, пока не оказываюсь на спине, глядя на него снизу вверх, а он оседлает мои бедра. Одна из его больших рук прижимает мои запястья к кровати над моей головой. Я сопротивляюсь, но это бесполезно.

   Наклоняясь, он облизывает мою шею сбоку. Когда он останавливается у моего уха, он шепчет: — Мне нравится, когда ты сопротивляешься мне, милая.

   Я практически таю, когда он использует ласковое обращение. Он никогда раньше так меня не называл.

   — Милая?

   — Ммм. Милая, как цвет твоих глаз. Сладкая, как твой аромат, который сводит меня с ума.

   Его губы прокладывают дорожку поцелуев от моего уха до рта, а затем он пожирает меня. Его язык прижимается к моим губам, требуя проникновения, и я позволяю ему. Язык проникает внутрь, переплетаясь с моим. И к тому времени, как он отстраняется, я вся дрожу.

   — Сними свое платье, милая, — говорит он, присаживаясь на корточки.

   Я поднимаюсь с кровати, стягиваю платье через голову и бросаю его на пол. Я застенчиво пытаюсь прикрыть руками свой темно-синий лифчик и стринги в тон, но Лука качает головой.

   — Я хочу видеть тебя. Всю тебя.

   Я тяжело сглатываю, мои нервы берут верх. Медленно расстегиваю лифчик, и вскоре он валяется на полу вместе с платьем. Мои руки дрожат, когда я снимаю стринги. Я никогда раньше не была обнаженной перед мужчиной и никогда не знала, что так буду нервничать.

   — Черт возьми, ты прекрасна, — шепчет Лука. Он оттягивает пояс своих спортивных штанов, и его член высвобождается. Мои глаза расширяются при виде этого, когда он начинает поглаживать его. — Видишь, как ты возбуждаешь меня, милая?

   Я не могу отвести взгляд, когда он сжимает свой член в кулаке, снова и снова поглаживая его по всей длине своей большой рукой.

   — Ложись на кровать. Я хочу попробовать каждый дюйм тебя, — говорит он, прежде чем заправить член обратно в штаны.

   Я ложусь и когда снова пытаюсь прикрыться, Лука хмурится.

   — Подними руки и держись за спинку кровати, — инструктирует он.

   Мое дыхание сбивается, когда я делаю, как он говорит. Хватаюсь за металлическую раму, держась изо всех сил. Я долго ждала этого момента. Я никогда не знала, кто будет моим первым, но не подумала бы за миллион лет, что это будет Лука Витале. И я ничего не могу поделать с тем фактом, что напугана до смерти. Что, если он не будет нежным? Что, если он причинит боль мне?

   Зажмурив глаза, фактически отгораживаясь от мира, я отдаюсь остальным своим чувствам, которые помогают мне пройти через это.

   Лука склоняется надо мной, проводя губами и языком от моей шеи, вниз по линии подбородка, к груди. Жар, исходящий от его тела, только разжигает огонь, бушующий глубоко внутри меня. Он нежно целует меня в правую грудь, проводя губами по моей разгоряченной коже. Затем я чувствую его зубы на своем соске, прежде чем он прикусывает. Сильно. Я вскрикиваю от удивления, и слышу его тихий смешок.

   Он проделывает то же самое с другим моим соском, пока они оба не начинают болеть и твердеть до такой степени, что становятся почти болезненными. Его губы приближаются к моему рту, пока он мягко мнет мою грудь, проводя большими пальцами по моим чувствительным, твердым соскам.

   Я стону ему в рот, он пожирает меня, просовывая свой язык внутрь и пробуя меня на вкус. И, о, да, я хочу от него большего. Гораздо большего.

   Лука отстраняется, я открываю глаза, наблюдая, как он спускается вниз, между моих ног. Нежно раздвигает мои бедра и оставляет дорожку поцелуев от колена до внутренней поверхности бедра. Я дрожу от предвкушения, когда он наклоняется и целует мой клитор.

   — У тебя самая красивая маленькая киска, — говорит он, его грязные слова зажигают меня. Я извиваюсь под ним, не в силах контролировать себя. Я хочу, чтобы его рот снова был на мне. Я хочу ощутить то неразбавленное удовольствие, которое только он может мне дать.

   Кончиком пальца он поглаживает мои губы, дразня меня.

   — Скажи мне, чего ты хочешь, милая. Я хочу слышать слова, исходящие из твоего непослушного рта.

   — Пожалуйста, — умоляю я.

   — Скажи мне, — требует он, безжалостно дразня. Его пальцы так близко к тому месту, где мне нужно, чтобы они были. Так близко. — Скажи, чего ты хочешь.

   — Прикоснись ко мне, оближи меня, трахни меня, — выкрикиваю я, мои слова сливаются воедино.

   Он мрачно усмехается.

   — В таком порядке? — Кончик его пальца касается моего клитора, и это ощущение заставляет меня громко застонать. — Думаю, это можно устроить.

   Он раздвигает мои складочки и прикасается так нежно, что сводит меня с ума. Я практически лезу на стену от безумия, когда кричу: — Лука, пожалуйста, мне нужен твой рот там!

   Его пальцы исчезают, и их мгновенно заменяет его язык. Я прикусываю губу, чтобы сдержать крик, когда он пожирает меня между ног. О боже, это так приятно. Я хватаюсь за прутья металлической спинки кровати до боли в руках, держась изо всех сил.

   — Черт, ты сладкая, как мед, — замечает он, привлекая мое внимание. Его язык высовывается, чтобы облизать нижнюю губу, прежде чем он использует это дьявольское оружие против меня.

   Я вся дрожу, когда он снова и снова проводит языком по моему клитору. Моя голова трясется из стороны в сторону от безумного количества удовольствия, нарастающего в моем теле.

   — Я хочу, чтобы ты кончила, Верона, — говорит Лука между моих бедер.

   Мои неистовые крики усиливаются, когда он снова начинает ласкать меня языком. Не в силах больше сдерживаться, я обхватываю его руками, выкрикивая его имя.

   Я обмякаю на кровати, мои руки падают рядом со мной. Кажется, что все конечности сделаны из желе, и не думаю, что смогла бы пошевелиться, даже если бы захотела.

   Я смотрю, как Лука встает с кровати. Он наклоняется, чтобы снять спортивные штаны, а затем встает. У меня перехватывает дыхание при виде его толстого и длинного члена, висящего между мускулистых бедер.

   Лука гладит себя раз, другой, забираясь на кровать между моих ног. Положив руку мне на затылок, он наклоняется.

   — Я прикасался к тебе, — говорит он, целуя мою левую грудь. — Я лизал тебя, — шепчет, перемещаясь к моей правой груди, чтобы запечатлеть еще один поцелуй. — И нам остается сделать только одно, милая.

   Он смотрит на меня, ожидая, что я это скажу.

   — Черт, — выдыхаю я, ругательство звучит по-иностранному, исходя из моих уст.

   — Да, — соглашается он с ухмылкой.

   Мое тело вибрирует от предвкушения и вожделения, когда он располагается между моих бедер. Он направляет свой член, а затем входит в меня одним длинным движением. Я вскрикиваю, когда он забирает мою девственность, испытывая невероятную боль и удовольствие одновременно.

   Лука внезапно застывает надо мной, и единственный звук в комнате — мое учащенное дыхание. Клянусь, я слышу биение наших сердец, так тихо.

   Я неохотно поднимаю на него глаза, и он смотрит на меня с непроницаемым выражением лица.

   — Ты девственница, — шепчет он. Когда я киваю, он тихо ругается. — Ты должна была сказать мне, — шипит он.

   — Мне… Мне очень жаль, — нервно отвечаю я.

   — Что ты делала со своими предыдущими парнями?

   — У меня у-у меня никогда не было парня. С тобой был первый поцелуй. Ты был моим первым… всем, — признаюсь я, мое лицо горит от смущения.

   Его брови опускаются в замешательстве, пока он медленно переваривает мои слова. А затем его рот внезапно обрушивается на мой, овладевая мной грубо, собственнически, и его бедра начинают двигаться. Я вскрикиваю, и он заглушает мои стоны, пока его огромный член мягко входит в меня и выходит.

   Внезапно он отстраняется, его серые глаза темнеют из-за расширенных зрачков.

   — Ты моя, — горячо говорит он мне.

   — Я твоя, — шепчу в знак согласия.

   — Только моя. — Его большой палец проводит по моей нижней губе, и он наблюдает за этим движением, прежде чем снова встретиться с моими глазами. — Скажи мне.

   — Только твоя.

   Его губы возвращаются к моим, язык прокладывает себе путь мимо моих губ, заявляя на меня права и полностью поглощая. Его бедра бешено двигаются, когда он набирает темп, и мои ногти впиваются в его плечи, удовольствие начинает нарастать внутри, сводя с ума от желания. Он кажется невероятно толстым внутри меня, и я стону, когда он растягивает меня.

   — Лука! — Я вскрикиваю, взрываясь вокруг него, мои внутренние стенки сотрясаются в спазмах и сжимают его так сильно, что это заставляет его ругаться.

   Он целует мои губы, лицо, шею, грудь, когда я распадаюсь под ним на части, мучительный ритм его бедер вызывает бесконечную волну удовольствия, сотрясающую мое тело.

   — Верона, — благоговейно шепчет он, глядя на меня сверху вниз. Он трахает меня медленно и глубоко, добиваясь своего освобождения. Врезается в меня в последний раз, прежде чем быстро выходит. Его серые глаза закрываются, когда он отдается собственному удовольствию, его теплое семя изливается на мой живот.

   Перекатываясь на кровать рядом со мной, он падает на матрас.

   — Черт возьми, — шипит он. — Это было… Его голос замолкает, он не может найти нужных слов для того, что только что произошло между нами.

   — Да, — соглашаюсь я, хихикая. Я знала, что секс с Лукой был бы хорош, но не ожидала, что удовольствие будет таким умопомрачительным. Мои конечности отяжелели, как будто я не смогла бы пошевелиться, даже если бы захотела. У меня такое чувство, будто я пробежала марафон, и не знаю почему, но в этот момент я безумно счастлива.

   Однако мое счастье недолговечно, когда я чувствую, как Лука перемещается в постели, встает и уходит. Слезы наполняют мои глаза, я понимаю, что он не собирается оставаться на ночь в моей постели. Я имею в виду…зачем ему это? Я не знаю, почему ожидала, что меня обнимут после секса. Лука не такой.

   Внезапно я чувствую что-то теплое и влажное у себя между ног, когда кровать рядом со мной прогибается, и я ахаю, прежде чем понимаю, что это Лука.

   — Позволь мне привести тебя в порядок, — успокаивающе шепчет он мне.

   Я смотрю, как он нежно проводит теплой мочалкой между моих ног и по животу.

   — Спасибо, — бормочу я.

   После того, как он заканчивает, берет мочалку, уходит в ванную, выключает свет и возвращается в постель, удивляя меня, когда обнимает и прижимает меня к своей груди.

   Я закрываю глаза, слушая биение его сердца, которое убаюкивает и погружает в глубокий сон. Я мало сплю той ночью, однако, потому что несколько раз Лука будит меня, входя в меня или облизывая мою киску, пока я не кончаю так сильно, что вижу звезды.

   Это похоже на сон, но, клянусь, я слышу, как он говорит мне: — Я никогда не смогу насытиться тобой, — прежде чем я, наконец, теряю сознание от полного изнеможения.

   

  
  
   

    Глава 38 

   

   Лука

   На следующее утро я просыпаюсь с Вероной, свернувшейся калачиком в моих объятиях. Я никогда раньше не спал с женщиной в одной постели, поэтому сначала смущен и дезориентирован ее теплом, окутывающим меня. Я смотрю на ее макушку и изучаю ее красивое лицо и то, как длинные темные ресницы веером рассыпаются по щекам.

   Боже, она прекрасна, — думаю про себя.

   Прошлой ночью, между нами, что-то изменилось. Осознание того, что я для нее первый во всем, что она доверяла мне настолько, что рассталась со своей девственностью, заставляет меня чувствовать себя… Я не знаю… защищающим ее. И это больше, чем просто собственническое чувство, будто я не хочу, чтобы кто-то еще играл с моей игрушкой. Нет, я хочу защитить ее таким образом, что мне хочется убить любого за то, что он смотрит на нее не так.

   Конечно, я по-прежнему считаю ее отца своим врагом. Но, как сказал мне Бенито, Верона невиновна, как и моя мать. Мне нужно перестать вымещать свой гнев на людях, которые этого не заслуживают. И Верона определенно этого не заслуживает.

   Я притягиваю ее ближе к себе, целую в макушку. Она даже не шевелится. Нет, она чертовски измотана. И у нее есть на то веские причины. Я не мог насытиться ею прошлой ночью. Я просыпался с ощущением, что мой член жаждет ее, а язык увлажняется от желания попробовать ее на вкус. Я поглощал ее киску слишком много раз, чтобы сосчитать. И то, как я мог просто выжимать из нее оргазм за оргазмом, заставляло меня чувствовать себя могущественным колдуном. Она кончала со мной по моей команде. Только со мной.

   Я притягиваю ее к себе невозможно ближе, мой член жаждет снова оказаться внутри нее, хотя прошлой ночью я трахал ее несколько раз. Я знаю, что сегодня мне нужно дать ей передышку. Не сомневаюсь, что ей будет больно, когда она проснется.

   Но как только она будет готова, я овладею ею снова. Прошлой ночи было недостаточно, чтобы утолить мою жажду. Я практически умираю с голоду по ней.

   Неохотно я перекатываю ее на другую сторону кровати и медленно выползаю. Я оглядываю спальню. Это роскошно, в этом нет никаких сомнений. Но пришло время для перемен. Знать, что она каждую ночь остается здесь совсем одна, для меня больше не вариант. Мне нужно, чтобы она была рядом. Держать ее в своих объятиях ночью и проснуться с ней сегодня утром было неописуемым чувством, и мне нужно испытать это еще не раз.

   Я быстро одеваюсь и достаю из кармана мобильный телефон, отправляя Бенито несколько инструкций. А затем, в последний раз с тоской оглянувшись на Верону, возвращаюсь в свою комнату, чтобы принять столь необходимый душ. Хотя я бы и хотел, не могу оставаться с ней в постели весь день напролет, насилуя ее. Ей нужен перерыв от меня, хотя знаю, что он будет не долгим.

   

  
  
   

    Глава 39 

   

   Верона

   Я просыпаюсь на следующее утро… или днем? Солнце, льющееся через окна, заставляет меня думать, что для утра уже слишком поздно. В панике я сажусь и смотрю на часы на прикроватной тумбочке. Уже почти два часа дня. Я выспалась. Действительно выспалась. Но после прошлой ночи я была настолько измотана, что, уверена, могла бы проспать еще дольше.

   Свесив ноги с кровати, я встаю и тут же чувствую боль между ног. Мне очень хочется пописать, и я иду в ванную, чтобы заняться своими делами.

   После того, как заканчиваю, я мою руки и смотрю на себя в зеркало. Мои волосы растрепаны, губы распухли, и я выгляжу так, словно меня хорошенько оттрахали. Уголки моих губ приподнимаются в улыбке, когда вспоминаю, что я действительно была оттрахана. Лука не смог удержать свои руки при себе прошлой ночью, и знаю, что он провел со мной всю ночь.

   Однако в какой-то момент этим утром он ушел. Не то чтобы я могла винить его. Я проспала большую часть дня, а у Луки есть бизнес, которым нужно управлять.

   Я выхожу из ванной и подхожу к шкафу, чтобы поискать наряд на день, прежде чем приму душ. Но когда я включаю свет, я понимаю, что вся моя одежда исчезла. Единственное, что осталось висеть, — это халат. Потрясенная, я хватаю халат и оборачиваю его вокруг своего обнаженного тела.

   Забегая в ванную, я заглядываю в душ. Неудивительно, что там тоже ничего нет. Затягивая пояс потуже, я пытаюсь разобраться в том, что происходит. Лука выгоняет меня? Все мои вещи пропали, так что это может быть единственным объяснением. Он трахнул меня, и теперь ему надоела. Я ему больше не нужна.

   Кипя от злости, я выхожу из комнаты и направляюсь вниз. По пути я встречаю Данте, и его глаза оглядывают меня с ног до головы, прежде чем его темные брови хмурятся.

   Он останавливает меня в коридоре.

   — Что случилось? Что он с тобой сделал? — быстро спрашивает он.

   — Мне нужно поговорить с Лукой. Где он?

   Данте указывает через плечо в сторону кухни.

   — Он только что закончил обедать.

   Я иду в направлении кухни, Данте следует за мной по пятам. Я врываюсь во вращающуюся дверь и вижу улыбающегося Луку, разговаривающего с одним из шеф-поваров. Похоже, он в хорошем настроении. Вероятно, потому, что он переспал, и тот факт, что, вероятно, достаточно скоро приведет новую девушку, чтобы занять мое место.

   Я врываюсь в комнату, и Лука оборачивается, его улыбка исчезает, когда он смотрит на меня в замешательстве.

   — Верона, — говорит он, прежде чем его взгляд устремляется к Данте позади меня.

   — Ты забрал мои вещи! — Я останавливаюсь в дюйме от Луки, ненавидя тот факт, что мне приходится поднимать на него глаза. — Ты меня выгоняешь? Тебе было недостаточно того, что ты трахнул меня. Ты трахаешь меня, потом выгоняешь из своего дома? — Я практически кричу.

   Вся комната замолкает, пока Лука смотрит на меня сверху вниз. Ухмылка растягивается в уголках его рта, и мне хочется стряхнуть ее с него прямо сейчас.

   — Я перенес твои вещи в свою комнату, Верона, — спокойно говорит он.

   — И чтобы все знали, — говорит он, оглядывая переполненную комнату, — Верона никуда не денется. — Он обращает внимание на Данте позади меня, прежде чем его глаза возвращаются к моим. — Теперь, если все, пожалуйста, покинут комнату, я думаю, что у нас с женой возникло недоразумение, которое мы должны исправить.

   Персоналу, поварам и Данте не требуется много времени, чтобы освободить помещение.

   — Я не знал, что ты проснешься такой… враждебной, — говорит Лука с усмешкой. Он делает шаг вперед, отталкивая меня назад, пока я не упираюсь спиной в стену. Затем он заключает меня в объятия. — Ты все еще чувствуешь меня внутри себя?

   Я киваю в ответ, чувствуя, как внутри у меня все сжимается.

   Он наклоняется к моему уху и шепчет: — Тебе больно?

   — Да, — шепчу я с дрожью.

   — Это позор, — мягко говорит он, прежде чем поцеловать меня в шею ниже уха. — Я дам тебе немного времени, чтобы прийти в себя, но не могу долго ждать, Верона. Мне нужно снова быть внутри тебя. Скоро, — угрожает он, прежде чем отступить от меня на шаг.

   У него звонит телефон, и он быстро вытаскивает его из кармана. Взглянув на экран, он говорит мне: — Мне нужно ответить на звонок. Почему бы тебе не пойти в мою… нашу комнату и не подготовиться? — спрашивает он, поправляя себя. — Я хочу пригласить тебя сегодня на ужин в какое-нибудь милое местечко.

   Затем он уходит, отвечая на звонок, оставляя меня затаившей дыхание. Черт бы его побрал. Я хотела разозлиться на него, но он снова перевернул мой мир с ног на голову. Он перенес мои вещи в свою комнату. Нет. В нашу комнату. Так он и сказал. В нашу комнату.

   Я практически на седьмом небе от счастья, когда выхожу из кухни. Едва я пересекаю половину столовой, как кто-то хватает меня за руку и тащит назад.

   Пронзительный темный взгляд Данте устремлен на меня, когда он смотрит на меня сверху вниз. Его рука сжимает мою руку до синяков, когда он спрашивает: — Ты трахалась с ним?

   — Данте, что ты делаешь?

   — Отвечай мне! — требует он, сжимая меня крепче и, без сомнения, оставляя синяки в форме пальцев на моей коже.

   — Он мой муж, Данте, — быстро объясняю, морщась от боли. Я вижу собственничество в его глазах и это то, о чем Лука предупреждал меня. Я нравлюсь Данте больше, чем друг, но я никогда не отвечала на его чувства взаимностью и определенно не отвечу теперь, когда я замужем. — Отпусти меня. Ты делаешь мне больно!

   Мои слова, кажется, подействовали на него, потому что он наконец отпускает меня.

   — Ты действительно заходишь слишком далеко в этой лжи о браке, Ви, — говорит он.

   — Это не ложь. — Больше нет. Но я не добавляю эту последнюю мысль. Возможно, поначалу это казалось фарсом, потому что мы с Лукой такие разные, и он вначале плохо обращался со мной. Но прошлой ночью между нами что-то изменилось. Я больше не чувствую себя ниже его. Я чувствую себя равной ему. Он хочет меня так же сильно, как я хочу его, и думаю, мы могли бы честно устроить этот брак, даже если бы нас принудили к этому в самом начале. — Я просто хочу быть счастливой, — признаюсь я Данте, который насмехается над моими словами.

   — Это только вопрос времени, когда он разобьет твое сердце. Не приходи ко мне плакаться, когда он это сделает, — говорит он, прежде чем выйти из комнаты.

   Его слова останутся со мной надолго после этого. Разобьет ли Лука мое сердце? Я имею в виду, это весьма вероятно. Но мы юридически связаны браком. Он же не может развестись со мной или уйти. Мы застряли в этом союзе вместе. И если прошлая ночь хоть как-то указывает на то, какую жизнь мы могли бы вести вместе, то я готова рискнуть, даже если это означает, что в конце концов мне будет больно.
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   — Что-то ты молчаливая, — говорит Лука с другого конца стола.

   Я поднимаю на него глаза.

   — Мне жаль, — искренне говорю я ему. После конфронтации с Данте и его отказа сопровождать нас на ужин, вместо этого симулировав болезнь, я отвлеклась. Но Данте в данный момент не является частью уравнения, и я знаю, что мне нужно сосредоточиться на моем муже.

   — Доллар за твои мысли? — Предлагает Лука.

   Я хочу рассказать ему о Данте, но не делаю этого. По какой-то причине, как и тогда, когда мы были детьми, я защищаю Данте. Я не хочу, чтобы у него были неприятности. И у меня такое чувство, что, если бы Лука узнал, что Данте оставил синяки, на которые мне потребовалось двадцать минут, чтобы замазать косметикой, он бы расстроился. Ну, более чем расстроился. Черт возьми, Лука, вероятно, сжег бы мир дотла своей яростью.

   — Это ерунда, — говорю я ему, махнув рукой, отметая эту идею. Я оглядываю пустой итальянский ресторан. — Итак, как ты заказал весь ресторан для нас?

   — Я знаю владельца, и он был у меня в долгу, — говорит он с усмешкой.

   — Итак, он освободил для тебя весь свой ресторан в напряженный субботний вечер. Вау, должно быть, это было чертовски большое одолжение.

   — Да, так и есть, — серьезно говорит Лука, и я не могу не задаться вопросом, каковы обстоятельства. Но я знаю, что он, вероятно, не сказал бы мне, поэтому не настаиваю. — Тебе нравится еда? — спрашивает он, откусывая кусочек карбонары.

   — Безумно, — признаю я. Салат капрезе был восхитителен, как и основное блюдо, которое я выбрала, — курица с пармезаном. — Я не ела этого с детства.

   — Его готовила твоя мама?

   Я киваю ему и сразу же скучаю по ней. Когда она умерла, это было так, как будто часть меня умерла вместе с ней. И я не думаю, что эта дыра в моем сердце когда-нибудь заживет.

   — Она была отличным поваром. Мой отец часто жаловался на то, как сильно набирает вес, когда ест ее стряпню, — говорю я со смехом.

   Лука смотрит на меня с задумчивым выражением лица.

   — Ты скучаешь по ней.

   — Да, очень.

   — Я тоже скучаю по своей матери, — говорит он, и я удивлена его уязвленным признанием.

   Протягивая руку через стол, я беру его за руку, нежно сжимая в поисках поддержки. Он смотрит на меня несколько долгих секунд, прежде чем сжать в ответ. Я не могу не задаться вопросом, винит ли он до сих пор мою семью в своей потере, но не хочу поднимать эту тему и портить наш совместный вечер. Это была потрясающая ночь с Лукой, и, честно говоря, чувствую, что у меня настоящее свидание со своим мужем.

   Официант выбирает этот момент, чтобы снова появиться.

   — Десерт, синьор? — спрашивает он.

   Жаркий взгляд Луки останавливается на мне, когда он говорит: — Я знаю, что хочу на десерт. Затем он добавляет: — Но этого нет в меню. Официанту он говорит: — Оставьте нас. На этом мы заканчиваем наш ужин.

   — Да, конечно, синьор, — говорит мужчина, прежде чем исчезнуть.

   Я с трудом сглатываю, когда Лука встает из-за стола, роняя салфетку на оставленную еду. Он протягивает мне руку, и я беру ее, дрожа от предвкушения.

   Внезапно он разворачивает меня в своих объятиях и наклоняет над столом. От резкого движения бокалы с вином расплескиваются, темно-красная жидкость впитывается в белую льняную скатерть.

   Я нервно оглядываю комнату и окна. Шторы опущены, но кто-то все равно может войти в любой момент.

   — Лука! — В панике шепчу я.

   Но он не слушает. Вместо этого он опускается на колени позади меня, и я чувствую, как воздух касается моей спины, когда он поднимает юбку черного платья. Его руки скользят вверх и вниз по моим ногам, пока я пытаюсь устоять на своих высоких каблуках.

   — Совершенная, — шепчет он, прежде чем запечатлеть поцелуй на тыльной стороне каждого моего бедера. Его пальцы цепляются за мои стринги и нежно спускают их с моих ног. — Подними ногу, — инструктирует он, и я подчиняюсь, когда он снимает с меня стринги. — Теперь раздвинь ноги, — говорит он мне глубоким и хриплым от желания голосом.

   Я немного раздвигаю ноги, но потом слышу, как он цокает на меня.

   — Шире, Верона, — говорит он. — Да, это моя непослушная девочка, — говорит он, когда, наконец, удовлетворен.

   Я ожидаю, что он меня оближет, но он удивляет меня, когда встает. Я начинаю двигаться, он кладет руку мне на плечо.

   — Лежи так, — шепчет он. — Черт возьми, ты великолепно выглядишь, вот так склонившись над столом. Он кружит вокруг меня, и я слышу стон, срывающийся с его губ. — Я должен сказать официанту, чтобы он вернулся сюда, и увидел твою прекрасную киску и задницу, выставленную на всеобщее обозрение. — Я открываю рот, чтобы возразить, но затем он быстро говорит: — Правда я не хочу, чтобы другой мужчина видел то, что принадлежит мне.

   От его собственничества по мне пробегает ток. Мои ноги дрожат в предвкушении, когда я снова почувствую жар его тела. Он опускается на колени и, не теряя времени, вылизывает меня от клитора до тугой маленькой дырочки. Я задыхаюсь от этого ощущения. Это кажется таким неправильным, но, боже, это так приятно.

   — На это я тоже собираюсь заявить права, — говорит он, прежде чем прижать большой палец к моей дырочке. — Скоро, — угрожает он.

   Его большой палец продолжает давить на мою тугую сморщенную дырочку, в то время как его язык находит мой клитор, облизывая меня до беспамятства. Его язык, рот и губы такие приятные на ощупь, что я превращаюсь в бескостное месиво, мертвой хваткой цепляясь за льняную скатерть.

   — Лука! — Я кричу.

   Его большой палец проникает в меня, усиливая ощущения в десять раз, и я делаю сдавленный вдох.

   — О боже, о боже! — Я вскрикиваю.

   — Бог тебе сейчас не поможет, — рычит он у меня за спиной, прежде чем его рот возвращается к моему клитору.

   Бессвязные слова слетают с моих губ по мере того, как удовольствие нарастает внутри меня, пока я, наконец, не достигаю пика и не перехожу через край. Я разбиваюсь на миллион кусочков под его языком, когда он трахает мою тугую дырочку большим пальцем, каждым движением вытягивая из меня удовольствие.

   Громкий стон вырывается из моего горла, когда волны удовольствия продолжают разбиваться о мое тело.

   — Пожалуйста! — Я умоляю, и даже не знаю, о чем прошу в этот момент.

   Но он принимает решение за меня, вытаскивая большой палец и медленно облизывая мой клитор один… два… три раза, прежде чем, наконец, останавливается.

   Мои пальцы хватают края стола, боясь отпустить, потому что ноги становятся ватными, и я не думаю, что они могли бы выдержать мой вес прямо сейчас.

   — Это был лучший десерт, который я когда-либо пробовал, — слышу я голос Луки за моей спиной. Он вытирает рот салфеткой, а затем осторожно одергивает мое платье. Он не надевает на меня мои стринги обратно, так что я понятия не имею, куда они делись.

   — Ты готова уходить? — он спрашивает спокойно, как будто ничего не произошло, будто он только что не разбил меня вдребезги посреди ресторана.

   — Я.… я не думаю, что… Я смогу ходить, — говорю между прерывистыми вдохами.

   Я вижу, как несколько стодолларовых купюр падают на стол, прежде чем он поднимает меня на руки. Моя голова ложится ему на грудь, мы выходим из ресторана.

   Бенито ждет у машины и, открывая заднюю дверь, одаривает нас редкой застенчивой улыбкой.

   — Ужин был хорошим? — спрашивает он.

   — Это было вкусно. Но десерт мне понравился больше всего, — говорит Лука, заставляя меня покраснеть.

   Как только мы оказываемся на заднем сиденье, Лука притягивает к себе, и по дороге домой я засыпаю у него на коленях. Моя последняя связная мысль — это то, что этот мужчина, мой муж, станет причиной моей смерти.
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   Я просыпаюсь посреди ночи. Одна. Завернувшись в кимоно, спускаюсь вниз. Из-под двери кабинета Луки льется мягкий свет, поэтому я осторожно стучу. Мгновение спустя замок открывается, и я вхожу.

   Лука сидит за своим столом, его внимание сосредоточено на ноутбуке перед ним. Он поднимает взгляд на меня.

   — Ты проснулась? — спрашивает он с теплой улыбкой.

   — Да, — я стою у двери и жду.

   — Иди сюда, — говорит он, отодвигая свой стул на несколько дюймов от стола. Когда подхожу, он похлопывает себя по ноге, и я сажусь к нему на колени. Он прижимает меня к себе и нежно целует в макушку.

   Мне действительно нравится, каким нежным стал Лука. Иногда кажется, что он не может подойти ко мне достаточно близко, и я чувствую то же самое. Я как будто хочу заползти к нему под кожу, чтобы просто быть ближе.

   — Что ты делаешь? — Спрашиваю я. На экране видео, которое выглядит так, будто оно снято мощной камерой высоко над огромным складом с множеством грузовых контейнеров возле лодочного причала.

   — Просматриваю аэрофотосъемку с наших беспилотных летательных аппаратов.

   — Что находится в транспортных контейнерах? — спрашиваю я. Мое любопытство подталкивает меня ближе, изучая каждый кадр отснятого материала.

   — Люди, — говорит он.

   Мой мир внезапно рушится и останавливается.

   — Как… торговля людьми? — Я не могу удержаться от вопроса.

   — Да, — отвечает он, подтверждая мои худшие опасения.

   Я вскакиваю с его колен за долю секунды, мои волосы встают дыбом.

   — Ты покупаешь и продаешь людей? — Обвиняю я его, мой голос срывается на лихорадочную ноту.

   — Эй, успокойся, тигр, — говорит он, поднимая руки в умиротворяющем жесте. — Убери когти и послушай меня секунду. — Он ставит видео на паузу и поворачивается ко мне, чтобы уделить мне все свое внимание. — Я пытаюсь положить этому конец. Это происходит в этом городе с пугающей регулярностью, и я не собираюсь этого допускать.

   Его слова мгновенно заставляют меня почувствовать себя лучше. Я знала, что Лука сам по себе не был хорошим человеком, но рада знать, что он пытается помочь, а не усугубляет эту растущую проблему.

   — Мужчина, с которым ты танцевала на костюмированном балу, — начинает он.

   — Да?

   — Его зовут Константин Карбоне. Он руководит торговлей людьми в городе.

   Дрожь пробегает по мне. Я танцевала с самим дьяволом, и даже не знала об этом. Если бы я знала, что делает этот мужчина и на что он способен, то никогда бы не позволила ему прикоснуться ко мне этими грязными руками.

   — Я пытался обменять это на территории, где он мог бы вместо этого продавать наркотики и получать чертовски хорошую прибыль, но он не захотел. Он нашел свою нишу и работает с ней, зарабатывая деньги из рук в руки.

   — Он продает только женщин?

   — Женщины, мужчины. — Лука колеблется, прежде чем добавить: — Дети.

   Я закрываю глаза и с трудом сглатываю комок, образовавшийся в горле. Когда я снова открываю их, то смотрю на Луку и яростно говорю: — Ты должен остановить его, Лука. Ты не можешь позволить ему делать это.

   — Я делаю все, что в моих силах, чтобы положить этому конец. Я обещаю тебе, что остановлю его, как только смогу, — клянется он.

   Я киваю, находя утешение в его словах. Забравшись обратно к нему на колени, позволяю обнимать меня несколько минут, пока пытаюсь переварить всю информацию, которую он только что вывалил на меня. Затем я спрашиваю его: — Что ты ищешь в отснятом материале?

   — Есть ли какие-либо признаки прихода и ухода людей. Не несет ли кто-нибудь еду и воду в любой из транспортных контейнеров.

   — Давай вместе посмотрим сможем ли мы что-нибудь выяснить.

   — Ты не хочешь вернуться в постель? — предлагает он.

   — Нет. Я хочу помочь.

   Он целует меня в висок и щелкает по клавиатуре, чтобы снова запустить видео.

   — Это моя жена.

   

  
  
   

    Глава 42 

   

   Верона

   Когда Лука велел мне принарядиться и сказал, что сегодня вечером мы выходим в город, я должна признать, что немного нервничала. Я не торопилась готовиться, выбирая идеальное платье для ночной прогулки по городу.

   Глядя на свое отражение в зеркале, я несколько раз оборачиваюсь, чтобы убедиться, что выгляжу идеально. Платье в пол с серебристыми блестками сидит на мне идеально. Спереди скромное, с фестончатым V — образным вырезом. Но на этом скромность в этом платье заканчивается. Я надеваю пару серебристых туфель на высоком каблуке, а разрез сбоку до бедра обнажает всю мою ногу и бедро. Со спины платье выглядит эротично, вырез опускается слишком низко и открывает очень много.

   Я решаю накинуть поверх него шаль в тон, пока мы не доберемся до места назначения. Понятия не имею, будем ли мы в помещении или на улице, поэтому не хочу замерзнуть.

   Мой макияж дымчатый и темный, губы бледно-розовые, и я решила распустить волосы свободными волнами. Улыбаясь своему отражению, думаю, что Лука одобрит мое решение сегодня вечером. Часть меня задается вопросом, доберемся ли мы вообще туда, куда направляемся.

   У меня внутри все сжимается при одной мысли о том, сколько раз он был во мне сегодня. Слишком много, чтобы сосчитать. Похоже, он не может оторваться от меня. Не то чтобы я жалуюсь. Я хочу его так же сильно иногда может быть, даже больше. Несмотря на то, что наш брак был заключен по расчету, мы, безусловно, ведем себя как настоящие молодожены.

   Я выхожу из нашей спальни и спускаюсь вниз, осторожно ступая по лестнице на своих заоблачных каблуках. Лука выходит из своего кабинета и останавливается как вкопанный, когда его глаза встречаются с моими.

   Я наблюдаю, как он открыто изучает мое тело с головы до ног. Его язык скользит по нижней губе, и не могу не быть загипнотизирована этим действием.

   Он одет безупречно в сшитый на заказ костюм-тройку, который сидит на нем идеально. Все черное, и он выглядит мрачным и опасным. Он надевает дорогие часы на запястье, подходя ко мне, и встречает поцелуем в щеку.

   — Ты выглядишь прелестно, — шепчет он мне на ухо, прежде чем нежно прикусить мочку. — Черт возьми, я бы хотел, чтобы нам не приходилось идти туда. Я хочу остаться дома, отослать прислугу и трахнуть тебя в каждой комнате этого дома сегодня вечером.

   От его грязных слов у меня сжимаются бедра.

   — Нам обязательно идти? — Спрашиваю я, моргая, глядя на него.

   Уголки его рта приподнимаются в улыбке.

   — Моя непослушная девочка. Ты так искушаешь меня. — Обхватив мое лицо ладонями, он целует меня так страстно, что мои колени угрожают подогнуться. Как быстро поцелуй начался, также и закончился, оставляя меня желать большего. — Я обещал другу, что приду, — неохотно говорит он, берет за руку и ведет к входной двери. — Поехали. Чем скорее мы доберемся туда, тем скорее сможем уехать, и тем скорее я смогу быть внутри тебя сегодня ночью.

   Его грязное обещание заставляет меня гудеть, когда мы забираемся в машину, за рулем которой Бенито. По дороге рука Луки гладит мою голую ногу через разрез платья. К тому времени, как мы прибываем, все мое тело горит.

   Я с удивлением вижу, как мы припаркуемся перед художественной галереей. Люди выстраиваются вдоль тротуаров, фотографируют и ждут начала шоу.

   Бенито открывает нам дверцу, и Лука вылезает первым. Затем он снова поворачивается ко мне, протягивает руку и одаривает меня потрясающе красивой улыбкой. Я беру его за руку и позволяю ему помочь мне выбраться с заднего сиденья машины.

   Я решаю оставить свою шаль, и в тот момент, когда Лука видит заднюю часть моего платья, он шипит рядом со мной.

   — Черт возьми, милая, если бы я знал, как выглядит задняя часть твоего платья, ты бы не вышла через парадную дверь, — шепчет он мне на ухо, прежде чем завести меня в огромное здание с окнами от пола до потолка и стеклянными дверями.

   Двое мужчин распахивают двери, пропуская нас в галерею. В главном зале всего несколько человек, включая нас. Мужчина, одетый в ослепительный бело-розовый костюм с галстуком, подбегает к Луке в тот момент, когда замечает его. Они быстро разговаривают друг с другом по-итальянски, и мужчина целует Луку в обе щеки, прежде чем схватить его за руку и пожать ее.

   — Спасибо, что пришли на мое шоу. Затем мужчина переводит взгляд на меня из-за своих розово-белых очков. — А это, должно быть, та жена, о которой я так много слышал.

   Итак, Лука говорил обо мне. Я украдкой бросаю взгляд на своего мужа и не могу удержаться от улыбки, видя, как ему неловко от того, что его друг разоблачил меня. Я снова обращаю свое внимание на друга.

   — Я Верона.

   — Верона Витале, — Ах, это звучит как имя суперзлодейки. Мне нравится! — восклицает он со смешком. — Я Леонардо Ломбарди, но вы можете называть меня Лео. Он обводит рукой большую комнату, прежде чем добавить: — Пожалуйста, осмотритесь, прежде чем мы впустим остальных ожидающих. VIP— статус для моего хорошего друга, — говорит он, подмигивая Луке. — Скоро увидимся с вами обоими, — говорит он, прежде чем подойти поприветствовать другую пару, которая только что вошла в дверь.

   Лука подводит меня к картинам, висящим на стене. Они выглядят грандиозно и потрясающе на фоне простой белой стены за ними. Лука держит меня за руку, пока мы идем. Он нежно сжимает ее и говорит: — Давай, спрашивай. Я знаю, у тебя есть вопросы.

   — Много, — признаюсь я с усмешкой. — Где ты познакомился с кем-то таким… интересным? — Я не могу не спросить. Лука, кажется, привлекает больше мрачных и серьезных людей, поэтому приятно видеть такую яркую личность в списке его друзей.

   — Раньше он был официантом в моем любимом ресторане. Он всегда был таким подавленным, редко улыбался, но он чертовски хорошо работал.

   Не могу представить Леонардо в скучной униформе, обслуживающим столики. Неудивительно, что он был в депрессии. Сейчас он кажется влбленным в жизнь, само олицетворение счастья.

   — Однажды я спросил его, чем он хочет заниматься в своей жизни, и он сказал, что хочет быть художником. — Лука подходит к другой картине, пристально изучая ее. — Я сказал ему показать мне свое искусство, и он это сделал. — Лука нежно улыбается при воспоминании. — Скажем так, я был потрясен.

   Я смотрю через плечо на Лео, который ходит вокруг, приветствуя людей с широкой улыбкой на лице.

   — Ты помог ему, не так ли? — Спрашиваю я, возвращая свое внимание к мужу.

   — Я дал ему кое-какие контакты в мире искусства. Снабдил его некоторыми средствами. Ничего особенного, — говорит он, отмахиваясь, как от пустяка.

   Но это не пустяк. Он изменил жизнь этого молодого человека. А теперь посмотрите, он проводит собственную художественную выставку в огромной галерее Нью-Йорка. Не многие люди могут сказать, что достигли этого за свою жизнь.

   Я сжимаю руку Луки и лучезарно улыбаюсь ему.

   — Ты потрясающий. Ты знаешь это?

   Он просто качает головой.

   — Я просто вложил немного денег во что-то, и это сработало.

   — Нет, это было нечто гораздо большее, — твердо говорю я. Когда он смотрит на меня сверху вниз, я не могу сдержать чувства, которые изливаются из меня. — Ты сделал его жизнь лучше. Посмотри на него сейчас. Без тебя он все еще был бы официантом и несчастным.

   — Верона, — рычит Лука.

   Я знаю, ему не нравится, когда говорят, что он хороший человек с золотым сердцем под всей этой жесткой, грубоватой внешностью, но мне все равно. Сначала с бандой торговцев людьми, которую он пытается остановить, а теперь с Лео.… Я просто хочу, чтобы он знал, как много он для меня значит.

   — Я люблю тебя, Лука Витале, — тихо говорю я ему.

   Его серые глаза расширяются при моих словах. На его лице отражается множество эмоций — шок, замешательство и неверие. Он открывает рот, чтобы что-то сказать мне, но тут Леонардо внезапно объявляет в микрофон, что шоу вот— вот начнется.

   Люди с улицы начинают стекаться в художественную галерею через парадные двери. Лука притягивает меня ближе и говорит: — Я хочу, чтобы ты выбрала картину, которая понравилась тебе.

   Ну, это не совсем то, что я хотела услышать. Правда я действительно не ожидала, что Лука скажет мне эти три слова в ответ. Я имею в виду, он может никогда не сказать мне, что любит меня. И, честно говоря, думаю, что меня бы это устроило. Я знаю, что Лука никогда не будет чрезмерно любящим человеком или тем типом мужчин, которые открыто признаются в своих чувствах. Во всяком случае, не по своей воле.

   Однако я отбрасываю все эти мысли в сторону, потому что мне более чем не терпится выбрать картину для нашего дома. Кажется, что это обычная вещь, которую могла бы сделать пара, и каждый раз, когда мы делаем что-то нормальное, мы на шаг приближаемся к ощущению, что это настоящий брак, в котором может все сработать.

   В поисках той самой картины, я начинаю думать, что никогда не найду ту, которая заговорит со мной… Пока не вижу…

   Следующая картина не выполнена чрезмерно или экстравагантно, как большинство других. Эта простая работа. Светло-серый фон с тенями, играющими вокруг центрального элемента — позолоченной птичьей клетки. Дверь открыта. В поле зрения нет птицы, что указывает на то, что птица свободна и где-то живет своей лучшей жизнью.

   — Вот эта, — объявляю я Луке.

   Он останавливается и долго смотрит на картину. Затем он кивает и говорит: — Да, это она. Сжимая мою руку, он смотрит мне в глаза и говорит: — Ты птица на этой картине, Верона. Я не хочу, чтобы ты снова чувствовала себя в ловушке или одинокой. Я хочу, чтобы ты всегда чувствовала себя свободной.

   — Я чувствую то же самое с тобой, — говорю я, сжимая его руку в ответ.

   Он растягивает губы в улыбке, прежде чем сказать мне: — Я договорюсь об оплате. Скоро вернусь.

   Он целомудренно целует меня в щеку, прежде чем оставить наедине с картиной.

   Толпа людей поредела за последний час или около того, и чувствую, что наконец-то могу дышать. Я не привыкла находиться среди большого количества людей. Когда я жила в школе-интернате, там было много девочек, но я в основном проводила время одна в своей комнате за чтением. И когда я жила со своей бабушкой… ну, ее представление о веселом времяпрепровождении сводилось к сидению дома за вязанием. Мы почти никогда не выходили на улицу, разве что в комиссионный магазин, и в половине случаев мне даже не разрешали ничего покупать.

   Слезы наполняют мои глаза, когда смотрю на картину. Я была птицей. Я была в клетке. Я не была свободна. И Лука изменил мою жизнь, женившись на мне. С ним я чувствую себя в безопасности. Чувствую, что мой маленький замкнутый мирок открылся в гораздо большую и лучшую вселенную, о существовании которой я никогда не подозревала.

   Я подхожу ближе к картине, которую Лука в настоящее время покупает, и в изумлении смотрю на каждый мазок, нанесенный Леонардо на холст. Издалека картина выглядит как картинка. Но вблизи я вижу весь его тяжелый труд, его сердце и душу, которые он вкладывал в свою работу.

   — Красивая вещь, не правда ли? — спрашивает глубокий голос рядом со мной.

   Я поворачиваюсь к незнакомцу, готовая согласиться с ним и, возможно, похвастаться тем, как мой муж платит за картину, пока мы разговариваем, но затем я вижу знакомое лицо и замираю. — Константин Карбоне, — произношу я вслух, прежде чем успеваю себя остановить.

   — Я вижу по выражению твоих глаз, что Лука рассказывал тебе обо мне после нашей последней встречи. — Он мрачно ухмыляется. — Думаю, моя репутация действительно опережает меня.

   Я собираюсь отойти от него, но он протягивает руку и хватает меня за руку. Это не жестокая хватка, но она твердая, как будто у меня нет выбора, убегать от него или нет.

   Константин Карбоне — привлекательный мужчина пожилого возраста, но тот факт, что он торгует женщинами и детьми, делает его мерзким и уродливым в моих глазах. Он жестокий и отвратительный монстр, и я не хочу находиться в его присутствии ни на минуту дольше, чем это необходимо.

   — Когда мы виделись в последний раз, ты умоляла о внимании кого угодно, только не своего мужа, — говорит он, притягивая меня ближе к себе. — Что изменилось? — Он ищет ответы в моих глазах, пока я смотрю на него снизу вверх, мое дыхание затрудненное и неровное. — Ах, — говорит он, как будто находит ответы в моем взгляде. — Ты влюбилась в него.

   Свободной рукой он заправляет прядь волос мне за ухо, задевая щеку, и я с отвращением отшатываюсь от его прикосновения. Эти руки. Столько крови и смерти на них.

   Он усмехается моему дискомфорту.

   — Знаешь, Верона, если бы ты была моей, я бы относился к тебе как к королеве. Мы бы вместе путешествовали по миру.

   — И ты заплатишь за это кровью женщин и детей, которых продаешь? — Я плюю в него в ответ.

   Он посмеивается над моим ответом.

   — Дерзкая. — Его глаза ищут мои, прежде чем он добавляет: — Мне нравится, когда женщина сопротивляется. Неудивительно, что Витале сохранил тебя. — Наклоняясь, он проводит языком по моей щеке, пробуя мою кожу на вкус. — Держу пари, ты на вкус как рай, и сосешь член, как маленькая шлюха, — шепчет он мне на ухо. — Если ты не захочешь быть моей, уверен, я мог бы выручить кругленькую сумму за такую пизду, как твоя.

   Морщась, я отстраняюсь от него, ненавидя то, что все еще чувствую его прикосновения на своей коже.

   — Держись от меня подальше! — Предупреждаю его.

   — Или что? — спрашивает он с самодовольной ухмылкой.

   — Или это, — раздается голос Луки рядом со мной. Я слышу взвод пистолета еще до того, как вижу его. Лука притягивает меня спиной к себе и целует в висок, прежде чем наставить пистолет на своего врага. — Ты прекрасно знаешь, что лучше не прикасаться к тому, что тебе не принадлежит… снова, Карбоне, — шипит Лука.

   Я оглядываю комнату и замечаю изумленные лица нескольких человек, когда они видят пистолет в руке моего мужа.

   — Пожалуйста, Лука. Ты привлекаешь внимание.

   — Мне похуй, — рычит он. Его глаза не отрываются от Константина. — Сегодня вечером ты совершил смертельную ошибку. Которую я не скоро забуду или прощу.

   — Нет, я не думаю, что ты это сделаешь, — говорит Константин, и на его лице расплывается улыбка. Он медленно обходит нас, холодный и собранный, как будто на него не направлен пистолет. — Я просто ухожу. — Взглянув на меня в последний раз, он говорит: — Скоро увидимся, Верона, и это звучит скорее как угроза и обещание, чем прощание.

   Я содрогаюсь от того, как мое имя срывается с его злого языка. Лука притягивает меня ближе и убирает пистолет, когда мы наконец остаемся одни. — Я заплатил за картину. Давай убираться отсюда к чертовой матери, пока я не сошел с ума.

   Я киваю в ответ, не в силах говорить.

   Когда мы выходим за дверь, люди глазеют на нас, но в этот момент меня это даже не волнует. Все мое тело дрожит, и я чувствую тошноту. Просто ощущать руки Константина на себе сегодня вечером и дышать с ним одним воздухом вызывает у меня спазмы. Не говоря уже о том факте, что он лизнул мое лицо! Он действительно попробовал меня на вкус.

   Константин Карбоне — злой, подлый человек. Я в ярости от того, что он считал, что имеет право прикасаться ко мне. Желчь подступает к моему горлу, и мне приходится с трудом сглотнуть, чтобы проглотить ее обратно.

   Бенито ждет снаружи машины, припаркованной у обочины, и открывает дверцу с вопросительным выражением лица. Я молча забираюсь на заднее сиденье, и Лука быстро следует за мной. Как только дверь закрывается, Лука разражается множеством проклятий. Он запускает пальцы в свои густые темные волосы, сердито дергая за кончики. Затем он поворачивается и смотрит на меня с таким выражением лица, что у меня мурашки бегут по спине.

   — Что он тебе сказал? Что он сделал? Расскажи мне все.

   Я начинаю с самого начала, ничего не упуская. И к тому времени, как заканчиваю, Лука становится устрашающе тихим.

   Через несколько секунд он нажимает кнопку домофона и велит Бенито остановиться. Как только машина тормозит, Лука шепчет: — Выходи.

   Я в замешательстве смотрю на своего мужа.

   — Что? — Я не сделала ничего плохого.

   — Вылезай из машины, Верона, — хрипло говорит он. — Я не буду повторять тебе это дважды.

   Слезы наполняют мои глаза, когда я открываю дверь. Мы паркуемся на обочине оживленной улицы, и я осторожно выбираюсь из машины, когда это безопасно, чтобы меня не сбил встречный транспорт. К тому времени, как я обхожу машину сзади, Лука уже выходит на улицу и расхаживает по тротуару.

   Я никогда раньше не видела его таким злым, и это пугает меня.

   — Лука, — говорю я тихо, мой голос дрожит. Я вся дрожу, страх и трепет струятся по моим венам.

   Он заходит в темный узкий переулок между двумя магазинами, и я неохотно следую за ним.

   — Я не должен был оставлять тебя сегодня вечером, — говорит он так тихо, что я сначала почти не слышу его.

   — Лука, пожалуйста, давай вернемся к машине, — умоляю я.

   Я поворачиваюсь, чтобы уйти, и вдруг чувствую, как его рука сжимает мое горло. Быстрым движением он тянет меня назад и поворачивает в своих объятиях так, что мы оказываемся лицом к лицу.

   — Ты моя, Верона, — рычит он, прежде чем его рот обрушивается на мой.

   Я не знаю, то ли это его яростное чувство собственности взяло верх, то ли тот факт, что он мог потерять меня из-за этого злого человека сегодня вечером, но Лука выражает себя единственным известным ему способом. И я позволяю ему.

   Он толкает меня до тех пор, пока я не упираюсь спиной в кирпичную стену, и его хватка внезапно сжимается вокруг моего горла. Я хватаю ртом воздух, и он пользуется случаем, чтобы поглотить меня, просовывая свой язык мне в рот и заявляет на меня права с такой жестокостью, что это почти пугает.

   Как раз в тот момент, когда у меня начинает кружиться голова от нехватки кислорода, Лука отпускает мою шею и наклоняется, берясь за подол моего платья. Он поднимает его все выше и выше, пока оно не собирается вокруг моей талии, обнажая меня. Затем вкладывает ткань мне в руки, заставляя меня держать ее.

   — Без трусиков. Моя непослушная жена, — шепчет он мне на ухо, водя пальцем вверх и вниз по моей щели. Мне не требуется много времени, чтобы промокнуть ради него. Это просто естественная реакция моего тела на его прикосновения.

   Я в ужасе наблюдаю, как он падает передо мной на колени, без сомнения, попутно испортив свой дорогой костюм.

   — Лука, пожалуйста, умоляю я его. — Не здесь. Не так, не сейчас.

   Дрожа, я бросаю взгляд в конец переулка. Бенито стоит на страже спиной к нам, но мимо проходят люди. Любой мог заглянуть внутрь и увидеть нас. Нас может услышать любой, включая Бенито.

   — Лука, нет, подожди! — Я вскрикиваю. Но затем я чувствую, как его язык скользит по моей киске, и все мои мысли и страхи мгновенно тают. Я закрываю глаза и откидываю голову на кирпич, пока он ест меня, как умирающий с голоду человек, в темном переулке.

   Все это грязно и неправильно, но мне все равно. Я хочу этого. Я хочу его.

   Я громко стону, когда талантливый рот, губы и язык Луки приступают к работе. Мои пальцы сжимают материал моего платья, пока не немеют.

   — О боже, Лука, я собираюсь…

   Я даже не успеваю закончить предложение, как уже переваливаюсь через край удовольствия. Мое тело дрожит, когда оргазм сотрясает мое тело. Лука продолжает лизать меня, пока я не умоляю его остановиться. Чувствуя кайф от эндорфинов, бегущих по моему телу, я едва осознаю присутствие Луки, пока не слышу, как расстегивается его ремень и молния. Он хватает меня за бедра и поднимает вверх, пока мои ноги не обвиваются вокруг него. А затем я чувствую головку его члена у своего входа. У меня едва хватает времени перевести дыхание, прежде чем он пронзает меня. Я вскрикиваю от шока. Это больно, но в то же время приятно. Он начинает двигать бедрами, всовывая и высовывая свой член в меня, так что я чувствую каждый дюйм его длины. И меня больше не волнуют люди, которые могут увидеть или услышать нас. Все, что я чувствую, это Луку внутри меня, его член, заявляющий права на меня как на свою. Кирпичная стена царапает мою голую спину, и я знаю, что мне придется иметь дело с последствиями позже, но прямо сейчас мне наплевать.

   — Да! Лука! — Кричу я.

   Одной рукой он сжимает мое левое бедро, а правой возвращается к моему горлу. Он сжимает, глядя мне в глаза, словно проверяя мою реакцию. Мои глаза расширяются, когда он крепче сжимает меня, без сомнения оставляя синяки на моей коже, когда он удерживает меня на месте и трахает сильнее, чем когда-либо прежде.

   Может быть, это из-за нехватки кислорода… или, может быть, из-за того, что мы на улице, на публике, где любой может видеть нас и наблюдать, но я не думаю, что когда-либо раньше была так возбуждена. Слишком скоро я снова подхожу к краю, прежде чем успеваю это осознать. У меня кружится голова, и я почти теряю сознание, когда выдыхаю имя Луки, а моя киска мертвой хваткой сжимает его член, пока я переживаю самый взрывной оргазм в своей жизни. Перед моими глазами вспыхивают звезды, когда я издаю беззвучный крик.

   — Да, Верона, — стонет он. — Давай со мной. Только со мной.

   Он медленно отпускает мое горло, и я хватаю ртом воздух. Моим легким отчаянно нужен кислород, и требуется некоторое время, чтобы головокружение прошло.

   — Только ты, — соглашаюсь я, когда перевожу дыхание.

   Лука смотрит мне в глаза и признается: — Я бы убил ради тебя.

   Ладно, это не те три слова, которые хочет услышать каждая девушка, но я знаю, что, когда дело касается Луки, это может быть самое близкое к "я люблю тебя", которое я когда-либо получу.

   — Я люблю тебя, — шепчу я.

   Произнеся эти слова, Лука издает гортанный звук, который звучит почти дико, когда его семя изливается в меня. Он трахает меня, пока полностью не изливается. А потом он наваливается на меня, прижимая к стене.

   Мы остаемся так несколько минут, я обнимаю его, пока его член не смягчается. Его губы нежно целуют мою шею, без сомнения, пытаясь смягчить синяки. Затем он, наконец, выходит из меня и помогает мне опустить дрожащие ноги на землю. Я покачиваюсь на высоких каблуках, пока он достает из кармана пиджака носовой платок и вытирает меня. Он выбрасывает его в ближайший мусорный контейнер, прежде чем посмотреть на меня.

   Как будто чары, под которыми он находился, рассеялись, потому что я вижу момент, когда он возвращается к реальности.

   — Я причинил тебе боль? — спрашивает он, осторожно опуская подол моего платья.

   Я качаю головой.

   — Мне нужны твои слова, милая, — говорит он, приподнимая мой подбородок, чтобы встретиться с ним взглядом.

   Все, что произошло сегодня вечером, всплывает в моем сознании, и я внезапно начинаю плакать. Лука притягивает меня ближе и обнимает, шепча извинения мне на ухо. Но дело не в том, что он только что трахнул меня в грязном переулке, где люди, вероятно, наблюдали за нами. Нет, дело в том, что Константин Карбоне прикоснулся ко мне. Он хочет меня. Он угрожал продать меня, и мысль о том, что он заберет меня, ужасает.

   — Что, если Константин придет за мной? — Я внезапно отстраняюсь и спрашиваю.

   Лука смотрит мне в глаза и говорит: — Я никогда не позволю этому случиться. Сначала ему придется убить меня. — Он заключает меня в объятия и долго держит, прежде чем, наконец, сказать: — Пойдем домой.

   

  
  
   

    Глава 43 

   

   Лука

   Когда мы возвращаемся домой, Верона крепко спит, свернувшись калачиком у меня на коленях. Мне неприятно будить ее, но я не хочу, чтобы она всю ночь проспала в машине. Не знаю точно, когда Верона пробралась в мое холодное, темное сердце, но она теперь там. Она мне небезразлична. Я никогда не думал, что когда-нибудь буду о ком-то заботиться. Это пугает, но в то же время в некотором роде успокаивает. Может быть, я все-таки не законченный монстр.

   Она сказала мне, что любит меня. Я закрываю глаза, все еще слыша, как ее мелодичный голос произносит эти слова. Черт возьми, я буду смаковать их вечно. Я не знаю, смогу ли когда-нибудь сказать ей то же самое, но уверен, что испытываю к ней более сильные чувства, чем когда-либо испытывал к кому-то другому за всю свою жизнь.

   И мысль о том, что кто-то может отнять ее у меня, заставляет меня краснеть. Одна мысль о том, что Константин прикасается к ней, или о том, что он может предъявить на нее какие-либо права, заставляет мой пульс стучать в венах, как сердитый военный барабан.

   И, возможно, война — это ответ, когда дело касается Константина. Я вступал в войну за гораздо меньшие вещи. И теперь, когда Верона — самый важный человек в моей жизни, я хочу, чтобы все знали, на что готов пойти, чтобы защитить ее. Я бы умер за нее, вернулся к жизни и снова всех убил. Моя месть не знает границ ни на этой земле, ни в загробной жизни.

   — Что случилось? — Спрашивает Верона, ее голова все еще лежит у меня на коленях.

   — Я думал, ты спишь, — говорю с улыбкой.

   — Я почувствовала, как ты напрягся. Что-то случилось?

   — Нет. Но мы дома. Я просто не хотел тебя будить.

   Она садится и смотрит на меня своими глазами цвета меда. Она выглядит оттраханой с растрепанными волосами и размазанным макияжем, но я не думаю, что она когда-либо выглядела красивее.

   — Черт возьми, ты великолепна, — говорю я ей, прежде чем поцеловать в губы. — Давай я отнесу тебя в постель.

   — А ты где собираешься быть

   — Нам с Бенито нужно кое-что обсудить, — просто говорю я, прежде чем взглянуть на своего первого помощника. Бенито кивает мне, и я знаю, что он поймет, что должно произойти, когда дело дойдет до Константина, как только я объясню ему все, что произошло сегодня вечером. Я устал тянуть время. Поскольку Константин не подчиняется, мне придется заставить его действовать силой. Это должно произойти сейчас или никогда. Я хочу сжечь всю его империю дотла, желательно вместе с ним.

   Верона догоняет меня, прежде чем мы доходим до входной двери, хватает за руку и притягивает обратно к себе.

   — Лука, пожалуйста, не делай ничего, о чем будешь сожалеть.

   Я поднимаю бровь, глядя на нее. Она что, читает мои мысли?

   — Если ты расстроен из-за Константина, забудь об этом. Он опасен. Я не хочу, чтобы ты даже находился с ним в одной комнате, не говоря уже о том, чтобы преследовать его.

   Я кладу ладонь на ее щеку, и мне нравится тот факт, что она тонет в моих прикосновениях.

   — Я пытался быть снисходительным к нему, и это, очевидно, не сработало. Он знает, что переступил черту, которую никогда не следовало переступать. Я хочу избавиться от него, как от собаки, которой он и является.

   Верона отстраняется от меня, в ее глазах полыхает гнев.

   — Нет.

   — Нет? — Спрашиваю я с мрачным смешком.

   — Я говорю тебе "нет". Ты все еще можешь помочь людям, которых он похитил, но издалека и, если потребуется, предупредив соответствующие органы. — Она касается лацканов моего костюма, прежде чем разгладить их. — Кроме того, если ты уйдешь, кто останется здесь, чтобы защитить меня? Константин придет за мной, когда узнает, что ты уязвим и занят попытками уничтожить его.

   Я вижу страх в ее глазах, когда она говорит о нем, и это почти заставляет меня отступить. Почти.

   — Милая, начинаю я, но она не дает мне закончить.

   Внезапно она обнимает меня.

   — Я не могу потерять тебя, Лука. Пожалуйста, не делай этого.

   И просто то, что она рядом со мной, заставляет лед вокруг моего темного сердца растаять еще немного.

   — Хорошо, милая. Я не буду. — Но я, честно говоря, не знаю, говорю ли ей правду или лгу. Думаю, только время покажет.

   

  
  
   

    Глава 44 

   

   Верона

   На следующее утро я просыпаюсь от самого успокаивающего массажа в моей жизни. Я стону от удовольствия, когда пальцы скользят по моей спине, втирая какой-то сладко пахнущий увлажняющий крем.

   — Звуки, которые вырываются из этого маленького рта, заводят меня, милая, — говорит Лука рядом со мной.

   Я поворачиваю голову и смотрю на своего мужа. На нем черная рубашка, рукава закатаны, прикрывая мускулистые предплечья, и черные брюки. Его волосы выглядят так, словно все еще влажные после душа.

   — Который час? — Спрашиваю я.

   — Почти полдень. Ты долго спала. Что-то, должно быть, утомило тебя прошлой ночью, — говорит он с самодовольной улыбкой.

   — Думаю, кто-то меня измотал, — язвительно замечаю. Я живу ради этих его редких улыбок. В таком состоянии он выглядит таким молодым и расслабленным. Но улыбка быстро исчезает, когда кончики его пальцев касаются моей шеи.

   — Тебе было больно? — он спрашивает он.

   Должно быть, у меня на шее остались синяки от того, что прошлой ночью он крепко прижимал меня к стене, пока мы грязно трахались в переулке. При одной мысли об этом мои бедра сжимаются под простыней.

   — Нет, — честно отвечаю. — Я не стеклянная, Лука. Ты не сможешь сломать меня.

   Нахмуренный взгляд сменяет дерзкая ухмылка, и я не могу не задаться вопросом, думает ли он о том, как, возможно, сломать меня. Я надеюсь, что все они затрагивают его внутри меня, но я не высказываю свои непристойные мысли вслух. Пройти путь от девственницы до практически нимфоманки с Лукой было как на американских горках. Я как будто всегда хочу его. И когда мы не занимаемся сексом, я думаю об этом. Полагаю, это нормально для всех молодоженов, особенно если один или оба берегли себя для брака, верно?

   — О чем ты думаешь? — спрашивает он меня, и я ненавижу то, что он может читать меня.

   — Мне было интересно, нормальный у нас брак или нет.

   Он склоняет голову набок и мрачно усмехается.

   — Это что угодно, только не нормальный брак, милая. Поверь мне.

   — Не вся эта история с браком по расчету. Я имею в виду… весь этот секс.

   Его темные брови хмурятся.

   — Ох. Это, — говорит он с веселой усмешкой. Откинув простыню, он шлепает меня по заднице, оставляя кремовый отпечаток ладони. — Я думаю, что наша норма может быть такой, какой мы хотим ее видеть.

   — У тебя когда-нибудь было так с другой женщиной раньше? — После того, как я задаю вопрос, тут же сожалею о нем и хочу взять свои слова обратно, потому что, что, если он скажет "да"? Что, если это норма для Луки?

   — Нет, — говорит он. — Я никогда не трахал одну и ту же женщину больше одного раза. Никогда никого не желал так сильно, чтобы действительно захотеть еще, — говорит он, пожимая плечами. Потянувшись к тумбочке, он вытирает руки полотенцем. — Приподними бедра, милая.

   Когда я поднимаю их, он подкладывает мне под живот подушку-валик, отчего мои бедра и задница приподнимаются в воздухе. А затем он хватает бутылку масла. Брызгая жидкостью на мой зад, проводит руками по округлостям моей задницы, глубоко массируя.

   Я стону от ощущения.

   — Это приятно, — бормочу я.

   — Раздвинь для меня ноги, милая, — хрипло говорит он мне.

   Я делаю, как он говорит, и Лука встает на колени между моих бедер. Его большие руки втирают масло мне в ягодицы, а затем я чувствую, как кончик пальца скользит вниз по всей длине моей щели. Он играет с моим клитором, заставляя меня извиваться под ним.

   — Мне нравится, какой влажной ты становишься для меня, — говорит он, когда его пальцы поднимаются к моему входу, погружаются внутрь и задевают точку G, заставляя громко стонать. Он собирает влагу на пальцах, а затем продвигается выше, проводя по краю моей тугой дырочки. Я немедленно напрягаюсь, но Лука шепчет: — Расслабься, милая. Я не причиню тебе вреда.

   Я чувствую, как его большой палец прижимается к моей тугой дырочке, и отчаянно пытаюсь расслабиться. Лука сказал мне раньше, что хочет предъявить права на мою задницу, и я боялась этого. Я ожидаю, что это будет больно, но, когда его большой палец входит в меня, я не чувствую особой боли. Это просто странно.

   Он трогает мой клитор, пока его большой палец входит и выходит из моей задницы. Я извиваюсь под ним, бессмысленные слова слетают с моих губ, когда удовольствие быстро нарастает.

   — Я не хочу, чтобы ты кончала, пока я не окажусь внутри тебя, — предупреждает он.

   Он встает с кровати, и я поворачиваюсь, чтобы посмотреть, как он раздевается. Его твердый член подпрыгивает к животу, и я сдерживаю вздох. Как это вообще умещается во мне там?

   Он снова у меня между ног, и я чувствую головку его члена у заднего входа. Я нервно всхлипываю.

   — Все в порядке, милая, — успокаивающе шепчет он мне, поглаживая другой рукой мое бедро.

   Мои пальцы мертвой хваткой вцепляются в простыни, когда он толкает в меня свой член.

   — Лука! — Кричу я.

   — Потрогай себя для меня, милая.

   Моя правая рука неохотно отпускает простыню, и я опускаюсь между ног, пока не нахожу свой клитор. Я потираю маленький комочек нервов кончиком пальца, и это так приятно, смешанное с болью, но я все еще не полностью расслаблена.

   — Вот и все, — шипит Лука. — Это моя непослушная девочка.

   Он толкается глубже в мою задницу, и я двигаю пальцами быстрее, нуждаясь в удовольствии, чтобы замаскировать боль.

   — Пожалуйста! — Я кричу, но, честно говоря, не знаю, хочу ли я, чтобы он остановился или продолжил.

   — Дыши, милая. Расслабься. Я сделаю так, чтобы тебе было хорошо. Обещаю.

   Его голос успокаивает меня, и я могу расслабиться настолько, что он может войти в меня полностью. Когда я чувствую, как его подстриженные волосы на лобке касаются моих ягодиц, то знаю, что он полностью вошел в меня. Я ожидаю, что он жестко трахнет меня, но он этого не делает. Лука не торопится, входя и выходя, добавляя больше масла, когда это необходимо, и поглаживая мою спину, бормоча слова похвалы, пока он трахает меня красиво и медленно.

   Когда он хотел заявить права на мою задницу, я никогда не думала, что это будет так. Это приятно. Более чем хорошо. Мои пальцы поглаживают мой клитор, пока он трахает меня, и это почти похоже на выход из тела.

   Я стону и двигаю телом в такт его члену, растирая его пальцами.

   — Я так близко, милая. Твоей заднице так чертовски приятно обнимать мой член. Такая тугая, — ворчит он, входя в меня и выходя из меня. — Давай со мной, — умоляет он.

   Его слова меня уничтожают. Я взрываюсь вокруг него, все мое тело горит от удовольствия. Я почти кричу, это так приятно.

   — Черт! Да, — стонет Лука, прежде чем выйти из меня. Я чувствую, как струйка за струйкой его спермы растекается по моей заднице, когда он кончает. Наше хриплое дыхание наполняет комнату. Это было так напряженно и неожиданно. Я закрываю глаза и снова начинаю расслабляться, когда чувствую, как Лука втирает свою сперму в мою кожу.

   — Что ты делаешь?

   — Отмечаю тебя, — говорит он хриплым и грубым голосом.

   Вся эта история с Константином правда произвела на него впечатление, я не думаю, что мне когда-либо по-настоящему угрожала опасность в художественной галерее. Тем не менее, Константин мог прийти за мной, если бы захотел. Но ему пришлось бы выступить против Луки и армии его людей. И я не думаю, что Лука когда-либо позволил бы ему выиграть эту войну.

   Игриво шлепнув меня по заднице, Лука объявляет: — Давай примем душ.

   Он встает с кровати и помогает мне встать. Затем он притягивает меня в свои объятия. Я чувствую что-то другое, когда он держит меня, объятие длится намного дольше обычного. Лука как будто чувствует, что с нами случится что-то плохое, и это пугает меня до чертиков. Возможно, просто мысль о том, что он может потерять меня, заставляет его влюбиться в меня. И это, вероятно, страшнее всего остального в его темном, извращенном мире.

   

  
  
   

    Глава 45 

   

   Лука

   На следующее утро я сижу в своем кабинете, когда раздается стук. Я нажимаю кнопку, чтобы дверь открылась, и повышая голос, зову своего сотрудника с другой стороны.

   Входит Альдо Аллабанд. Он высокий и худощавый, с каштановыми волосами и карими глазами. Его кожа бледная, потому что большую часть времени проводит в помещении за компьютером. Он поправляет очки на переносице и садится в одно из кожаных кресел перед моим столом.

   — Вы хотели меня видеть, сэр?

   — Да, Альдо. Как прошло твое обучение?

   — Очень хорошо, сэр. Я преуспел во всех тестах по программированию и взлому, которые они мне дали.

   Я улыбаюсь. Я уже знал, насколько хорошо Альдо справился, но просто хотела услышать это из его уст.

   Альдо — один из самых умных и сообразительных молодых людей, которых я знаю, поэтому всей душой верил в то, что он меня не разочарует.

   Я впервые встретил Альдо, когда он был студентом колледжа Массачусетского технологического института по специальности "Электротехника и компьютерные науки", испытывающим трудности с оплатой обучения. Его мама только что погибла в автомобильной катастрофе, а отец никогда не был частью его жизни. До смерти мать работала на трех работах, чтобы поддержать мечту своего сына поступить в хороший колледж. Когда я узнал о его ситуации, то сделал ему предложение. Я хотел, чтобы он пришел работать ко мне. Но сначала нужно было, чтобы студент закончил колледж, а затем пошел учиться в команду подпольных анонимных хакеров. Хакеры — лучшие в мире, и я хотел, чтобы Альдо был частью элитной группы.

   Я оплатил оставшуюся часть обучения Альдо в колледже, а также все его счета и расходы, прошлые и настоящие. Черт возьми, я даже оплатил похороны его матери, так как парень отчаянно пытался выплатить их, и конца этому не было видно.

   Я увидел в нем кое-что, когда впервые встретил его, — амбиции. И сразу понял, что он станет отличным приобретением для нашей команды. Теперь он готов ко всему, что я ему подброшу, как раз тогда, когда он нужен мне больше всего.

   — Константин Карбоне, — говорю я. От одного произнесения этого имени вслух у меня поднимается кровяное давление.

   — Да, сэр. — Альдо быстро достает свой смартфон из кармана и начинает печатать.

   — Я хочу, чтобы ты следил за его действиями. Хочу знать, что он делает, где он все время. И если ты сможешь раскопать на него еще какой-нибудь компромат, сделай это.

   Альдо кивает, лихорадочно набирая большими пальцами по телефону.

   — И я хочу, чтобы ты переехал сюда на постоянное место жительства. Скажи Бенито, чтобы он предоставил тебе все, что нужно. Мы достанем все, что ты попросишь.

   — Да, сэр, — говорит Альдо.

   — И еще кое-что.

   — Сэр? — спрашивает он, отрываясь от телефона.

   — Я хочу забронировать поездку для себя и своей жены.

   Брови Альдо приподнимаются над очками.

   — Медовый месяц, сэр?

   — Да, именно так, — соглашаюсь я. — Но она не любит воду, поэтому это не может быть тропики, — быстро добавляю я.

   Альдо задумывается на несколько секунд.

   — Я могу изучить несколько мест и прислать вам свой список идей, сэр.

   — Это было бы здорово, — говорю я ему. — И я хочу уединиться. Я не хочу беспокоиться о ней больше, чем сейчас. Я хочу, чтобы нам было весело.

   Эта концепция чужда моему языку и моему сознанию. Не думаю, что мне было весело с детства, но Верона делает со мной нечто такое, что заставляет меня чувствовать себя расслабленным и менее отягощенным жизнью и работой, когда я рядом с ней. И, что более важно, я хочу, чтобы она хорошо провела время. Мне нравится, как она улыбается, и ее смех заставляет меня чувствовать, что в мире все правильно, просто от того, что я его слышу.

   — Я начну работать над этим прямо сейчас и пришлю тебе то, что найду. — Молодой человек встает и убирает телефон. — Я перевезу свои вещи сегодня днем. Мне не так уж много нужно собрать.

   — Спасибо, Альдо. Ты свободен.

   — Спасибо, сэр.

   Я смотрю, как Альдо уходит, а затем отправляю Бенито сообщение о том, что только что произошло, чтобы он был в курсе. Я хочу, чтобы он получил все, что нужно Альдо, потому что мальчик — наш самый большой актив на данный момент.

   Я обещал Вероне, что не буду преследовать Константина Карбоне. Но я не вижу ничего плохого в том, чтобы следить за ним. Это, конечно, не было бы нарушением моего обещания.

   И если Константин собирается напасть, я буду знать, где и когда. И если он думает, что придет за моей женой, то он сильно ошибается. Скоро он узнает, кто на самом деле правит этим городом.

   

  
  
   

    Глава 46 

   

   Верона

   Несколько дней спустя я просыпаюсь оттого, что Лука размахивает подарком у меня перед носом. За последние пару дней он казался счастливее, почти полностью пережив фиаско с Константином, и я рада этому.

   — В чем дело? — Спрашиваю я, садясь в кровати.

   — Открой и узнаешь, — говорит он, прежде чем положить подарок на кровать передо мной.

   Единственным подарком, который я когда-либо получала от Луки, был наш свадебный фотоальбом, и не думаю, что что-то могло превзойти это. Тем не менее, мне любопытно посмотреть, что он сделал, поэтому я осторожно развязываю серебряную ленту с белой коробки и открываю ее.

   Внутри маленький мобильный телефон. Я осторожно вытаскиваю его, чтобы изучить его.

   — Я попросил Альдо, моего айтишника, немного модифицировать его. В нем запрограммирован трекер, который работает независимо от того, включен телефон или выключен. Заряда батареи хватает на годы, а не на дни. И мой номер записан в быстром наборе. Ты можешь позвонить мне, просто нажав и удерживая кнопку с номером один.

   После того, как перевариваю всю эту новую информацию, я в замешательстве хмурю брови.

   — Что происходит? Я в опасности?

   — Нет, конечно, нет. Просто мера предосторожности. Назови это душевным спокойствием для меня, если хочешь. — Его пальцы касаются моей челюсти, и он поворачивает мою голову так, что наши глаза встречаются. — Я хочу, чтобы ты всегда носила это при себе, Верона. Могу ли я рассчитывать на тебя в этом?

   — Да.

   Он улыбается моему ответу.

   — Ладно, хорошо. — Затем он отпускает меня и кивает на коробку. — Внутри еще что-то.

   Возвращая свое внимание к подарку, я поднимаю лист папиросной бумаги, чтобы показать два билета на самолет. Я беру их и читаю пункт назначения — Аспен, Колорадо.

   — Что в Колорадо? — Спрашиваю, сбитая с толку.

   — Наш медовый месяц, — говорит он, прежде чем поцеловать меня в висок и встать. — Наш самолет вылетает через несколько часов. Возьми только самое необходимое. Мы купим более теплую одежду, когда доберемся туда.

   На моих губах появляется улыбка, когда я понимаю, что Лука спланировал эту поездку для нас. Только мы. Никаких телохранителей. Ни первого, ни второго, ни третьего с нами. Только мы.

   Меня переполняет счастье, настолько сильное, что я спрыгиваю с кровати и хватаю своего мужа. Я застаю его врасплох, но он все равно умудряется грациозно упасть со мной на руках на пол.

   — Я так понимаю, ты счастлива?

   Я наклоняюсь и целую его в губы.

   — Так сильно счастлива, — соглашаюсь я.

   — Хорошо. Это все, чего я хочу.

   Я целую его еще раз, прежде чем быстро слезаю с него и бегу к шкафу.

   — Мне нужно собираться! — Говорю я высоким и странным от волнения голосом.

   Лука просто весело качает головой, прежде чем покинуть комнату.

   Нас ждет арендованная машина, как только мы приземляемся в аэропорту. Это большой Chevy Suburban с огромными зимними шинами. Я вслух задаюсь вопросом, не слишком ли это, но Лука сообщает, что нам это понадобится для того места, куда мы направляемся.

   Волнение сочится из каждой поры моего тела по дороге к месту назначения, и я так нервничаю, что едва могу усидеть на месте.

   — Не думаю, что когда-либо раньше видел тебя такой взволнованной, — замечает Лука, протягивая руку, чтобы взять меня за руку. — Ну, может быть, в день нашей свадьбы.

   — Я думала, что упаду в обморок просто от нервов, — признаюсь я.

   Он слегка сжимает мою руку.

   — Что ж, я рад, что ты этого не сделала. Хотя помню, что ты сказал "согласена" в форме вопроса, как будто мы были в эпизоде Jeopardy.

   Я сильно смеюсь над этим. День нашей свадьбы был таким суматошным и выматывающим нервы. Я не знала, что делать дальше, приходить мне или уходить. Но я рада, что мы пережили это. И хотя у нас было тяжелое начало нашего брака, мы прошли через все это. Честно говоря, я бы не хотела быть замужем за кем-то другим.

   — Мне нравится, как это звучит, — замечает он.

   — Что звучит?

   — Твой смех. Мне нравится заставлять тебя смеяться.

   — Ну, я люблю, когда ты заставляешь меня смеяться, — говорю ему с усмешкой. GPS сообщает, что приближается пункт нашего назначения, поэтому я выглядываю в окно в поисках места, где мы собираемся остановиться. Однако все, что я вижу, — это снег и деревья.

   Лука ведет внедорожник по вспаханной подъездной дорожке к закрытому входу. Он нажимает кнопку внутри машины, и секунду спустя ворота открываются. Лука проезжает дальше, и подъездная дорожка кажется бесконечной. Но ожидание того стоит, когда я вижу дом.

   Двухэтажный черно-коричневый дом выглядит привлекательно и словно сошел с картины, окруженный высокими соснами и заснеженными горами.

   — Я заберу наш багаж позже, — говорит мне Лука, когда мы выходим из внедорожника. — Давай сначала осмотрим дом.

   — Хорошо, — у меня кружится голова от волнения.

   Лука открывает входную дверь, и мы входим в парадный вход.

   Планировка открытая, повсюду деревянные балки. Первый этаж состоит из официальной гостиной, столовой рядом с огромной современной кухней, комнаты отдыха, кабинета с огромным телевизором на стене, подвешенным над камином, и главной спальни с просторной душевой кабиной в ванной комнате.

   Я бросаю взгляд на винтовую лестницу, обвитую вокруг огромного ствола дерева и ведущую наверх.

   — Сколько здесь спален? — спрашиваю я.

   — Семь, — говорит он, прежде чем притянуть меня в свои объятия.

   Он покрывает поцелуями мою шею и ухо, прежде чем прошептать: — И я бы хотел трахнуть тебя в каждой из них, прежде чем мы уйдем.

   — Обещаешь? — Мой голос хрипит от желания.

   — Обещаю, — говорит он, прежде чем схватить меня за задницу и притянуть вплотную к себе, чтобы я могла почувствовать его возбуждение.

   Я не знаю, бывает ли когда-нибудь время, когда Лука не хочет меня. И, боже, это так приятно — быть желанной.

   — Давайте начнем с главной спальни, — предлагаю я.

   — Это звучит как отличная идея, — говорит он, прежде чем взвалить меня на плечо и, как пожарный, потащить по коридору в комнату.

   — Ты такой пещерный человек!

   — Только когда дело касается тебя, — признается он.

   

  
  
   

    Глава 47 

   

   Верона

   На следующее утро мы просыпаемся в объятиях друг друга. Прошлой ночью мы вычеркнули три из семи спален из нашего списка и чудесным образом вернулись в хозяйскую, совершенно измотанные, прежде чем, наконец, заснули.

   Огромная кровать стоит лицом к окнам от пола до потолка, а вид захватывает дух. Когда солнечные лучи проникают между высокими соснами и вдалеке виднеются сверкающие снежные горы, кажется, что мы в кино.

   Лука проводит кончиками пальцев вверх и вниз по моей руке, пока я слушаю биение его сердца. Я могла бы лежать здесь весь день и ни о чем не жалеть. Просто находясь с ним, я чувствую себя любимой, чувствую себя в безопасности. Как будто ничто не может причинить мне боль в этом мире.

   — Хоть мне неприятно это говорить, мы не можем оставаться в постели все время, пока мы здесь, — говорит он со вздохом.

   Я хихикаю.

   — О, это не входило в твои планы с самого начала? Затащить меня в уединенное место и изнасиловать?

   Быстрым движением он оказывается на мне, оседлав мои бедра и прижимая мои руки к кровати. Я визжу от удивления, когда он наклоняется, чтобы покрыть поцелуями мою шею.

   — Я бы с удовольствием продержал тебя здесь весь день и изнасиловал, но хочу исследовать город и повеселиться с тобой.

   Я приподнимаю бедра с кровати, прижимаясь к его утреннему стояку.

   — Мы и здесь можем повеселиться, — язвительно замечаю я.

   — Боже, я создал монстра. — Глубокий смешок вибрирует в его груди и проникает в мою. — Моя жена — законченная нимфоманка.

   — Мой муж тоже, — говорю я с усмешкой.

   — Только для тебя, — выдыхает он, прежде чем поцеловать меня.

   Вскоре поцелуй становится жарким, и я чувствую, как влага скапливается у меня между бедер. Отстраняясь от него, я поднимаю глаза и говорю: — Если мы не вылезем из постели сейчас, не думаю, что мы когда-нибудь сможем это сделать.

   — Верно. Давай примем душ, — с намеком говорит он, покачивая бровями.

   Я не могу удержаться от смеха над этим забавным жестом.

   Приятно видеть Луку таким расслабленным. Он никогда не бывает таким дома, и это в некотором смысле грустно. Я думаю, здесь не стоит ни о чем беспокоиться, и он может быть самим собой.

   — Раздельный душ, — требую я.

   Я знаю, что, если мы примем душ вместе, это закончится только тем, что он окажется внутри меня.

   — Давай попробуем отсроченное удовлетворение.

   — Отложенное удовлетворение, миссис Витале?

   Он одаривает меня великолепной улыбкой, от которой тают трусики.

   — Я не знаю, смогу ли дождаться вечера, чтобы оказаться внутри тебя.

   Он прижимается своей твердой выпуклостью к моему центру, и я почти передумала прямо там.

   — Я тоже не знаю, смогу ли я ждать, — соглашаюсь я со стоном.

   Но как только он встает с кровати и меня больше не окружает его тепло, я тут же сожалею о своем прежнем решении.

   — Подожди! — Я зову его, когда он выходит из комнаты.

   — Слишком поздно! Иди прими душ. Я буду в одной из других ванных комнат, — кричит он из глубины коридора.

   — Черт возьми, — говорю я со вздохом, глядя в потолок.

   Моя рука медленно скользит вниз по животу и оказывается почти на уровне бедер, когда я слышу: — И никаких прикосновений к себе до сегодняшнего вечера!

   — Черт возьми! — Я громко стону.

   

  
  
   

    Глава 48 

   

   Верона

   — Я никогда до сегодняшнего дня не каталась на лыжах, — говорю в миллионный раз, покачиваясь на лыжах по заснеженной набережной, из-за чего мои ноги внезапно делают меня похожей на новорожденного жирафа на льду.

   — Все в порядке, — говорит мой личный инструктор Питер. — Я хочу, чтобы ты попробовала положить руки на колени. Это поможет тебе перестать вытворять твоим рукам эти штуки с ветряной мельницей.

   Чувствуя себя не в своей тарелке, я делаю, как он говорит, и приятно удивлена, что это, кажется, помогает.

   — Видишь? — Говорит Питер, лучезарно глядя на меня. — Намного лучше.

   — Спасибо, — говорю со вздохом. Я начинаю думать, что катание на лыжах просто не для меня, но хочу сделать все возможное, поскольку Лука спланировал всю эту поездку для нас. Мы все еще на зеленом склоне для начинающих, и я едва преодолел первую крошечную дорожку. Питер с энтузиазмом пытался показать мне основы, но я падала, кажется, уже сотню раз, и, боюсь, после сегодняшнего дня на моей заднице еще несколько недель будут синяки. По крайней мере, я еще не ударилась головой. Думаю, это плюс.

   Я наблюдаю за своим инструктором, когда он начинает показывать мне новый маневр, который, уже могу сказать, мне никогда не освоить. Питер молод и красив. Он больше похож на серфера, чем на лыжника, со своими светлыми волосами и сверкающими голубыми глазами. Но несмотря на то, что он красив, я положила глаз только на одного мужчину.

   Говоря о моем муже, я бросаю взгляд на то, как он наблюдает за нами с Питером с небольшого расстояния. Его очки сдвинуты на макушку, и я вижу, как его серые глаза сверлят дыру в моем инструкторе. Он с самого начала не хотел позволять Питеру учить меня, и теперь я практически вижу, как из его ушей идет пар.

   Я хихикаю, зная, что это выводит Луку из себя. Разве это неправильно, что мне безумно нравится, когда мой муж ревнует? Меня заводит то, что он ведет себя как собственник, дикое животное. И я ничего не могу поделать, когда мои бедра автоматически сжимаются вместе.

   — Колени врозь, — говорит мне Питер, и я чуть не смеюсь вслух. Если бы он только знал, что творилось у меня в голове.

   Теряя концентрацию, я слишком широко расставляю ноги и снова начинаю размахивать руками, в конце концов падая в сотый и один раз за сегодняшний день.

   — Ой, — говорю я вслух, внутренне извиняясь перед своей задницей.

   — У тебя получается уже лучше! В тот раз ты продержалась намного дольше, не падая, — подбадривает меня Питер, наклоняясь, чтобы помочь мне подняться. — Итак, откуда ты? — Спрашивает Питер, поддерживая светскую беседу, но я вижу по его глазам, что нравлюсь ему. Если бы он только знал, за кем я замужем, — думаю про себя.

   — Э-э, я выросла в Нью-Йорке, — начинаю отвечать, но Питер бросается счищать снег с моего лыжного костюма. Я имею в виду, что на этом этапе он уже почти запекся. Его руки начинают с внешней стороны моих бедер и прокладывают путь к моему заду, задерживаясь, возможно, дольше, чем необходимо, на моей заднице.

   Лука срывается с лыж быстрее, чем я успеваю моргнуть, и направляется к нам, шлепая ботинками по толстому снегу.

   — Ладно, Питер, на сегодня уроков достаточно, — рычит он.

   Питер смотрит на него и протестующе говорит: — Но у нас еще есть тридцать минут в запасе, за которые ты уже заплатил.

   — Считай это своими чаевыми, — говорит Лука. — Иди помоги одному из других своих клиентов. А я разберусь с этим.

   — О'кей, — растягивает слова Питер, прежде чем вручить мне свою визитную карточку. Затем он подмигивает, и говорит: — Не бойся звонить мне, Верона, если захочешь еще каких-нибудь уроков.

   Боже мой, у этого парня, должно быть, есть желание умереть, я не могу не думатьоб этом про себя.

   — Миссис Витале, — строго поправляет его Лука.

   — О, извините миссис Витале, — повторяет Питер, краснея. Он явно не мог разглядеть мое обручальное кольцо под толстыми перчатками на моих руках, так что это не совсем его вина.

   Я смотрю, как бедняга катится на лыжах прочь от нас к главному домику, без сомнения задаваясь вопросом, что, черт возьми, он сделал не так.

   — Ты мог бы быть с ним повежливее, — говорю я со вздохом.

   — И он мог бы держать свои руки подальше от тебя, — парирует Лука.

   — Будь осторожен, Лука. Твой зеленоглазый монстр вырывается, — говорю я ему, ухмыляясь.

   Он притягивает меня в свои объятия, моя спина прижимается к передней части его твердого тела. Я чувствую, как растущая выпуклость его члена прижимается к моей покрытой синяками заднице, и я задыхаюсь.

   — У меня есть еще один монстр, которого я хотел бы тебе показать. Мне так хотелось быть внутри тебя весь день.

   Я смеюсь и покачиваю задом, прижимаясь к его возбуждению.

   — Может быть, я смогу посмотреть на него позже.

   — Определенно, — обещает он.

   Поворачивая меня в своих объятиях, он обхватывает мое лицо своими большими ладонями и наклоняется для поцелуя.

   — Черт, меня сводило с ума видеть его руки на тебе. Я хотел разорвать его! — заявляет он, кипя от гнева.

   — Такой жестокий, — говорю я, прежде чем поцеловать его в губы. — Мне это нравится.

   Он ухмыляется.

   — Конечно тебе это нравится, — шепчет он, прежде чем его губы прижимаются к моим, и от его настойчивости у меня перехватывает дыхание. — Хочешь уйдем отсюда?

   — Я думала, ты никогда не попросишь.

   По дороге обратно в дом Лука все еще кипит из-за того, что инструктор прикасался ко мне. Он мертвой хваткой вцепился в руль, костяшки пальцев побелели, предплечья напряжены и вибрируют от гнева. Напряжение во внедорожнике такое сильное, что я могла бы разрезать его ножом.

   Когда мы наконец въезжаем на подъездную дорожку, я решаю попытаться немного поднять настроение. Вылезаю и сразу же направляюсь к куче снега. Я быстро леплю самый большой снежок, на который способна, прежде чем прокрасться обратно к внедорожнику.

   Лука заворачивает за угол, на его лице написано замешательство.

   — Верона, что ты…

   Я бросаю снежок, заставляя его замолчать, поскольку он попадает ему прямо в лицо. Ладно, возможно, я переборщила, потому что теперь он покрыт снегом с макушки, лица, плеч и части груди.

   Я прикрываю рот, чтобы не выдохнуть, наблюдая, как он медленно вытирает снег со своего лица. Его серые глаза распахиваются, и я вижу в них гнев.

   — Беги, — шепчет он.

   — Что? — Спрашиваю я, думая, что ослышалась.

   — Беги, Верона.

   Я даже не думаю дважды, прежде чем броситься бежать по снегу. Но не успеваю далеко уйти, как Лука наступает мне на пятки, преследуя меня. Мои ноги несутся так быстро, как только могут, но Лука быстрее.

   Он толкает меня лицом в снег и садится на меня верхом, как дикое животное. Я пытаюсь сориентироваться, когда чувствую спиной холодный воздух. Склонившись над сугробом, я понимаю, что Лука только что стянул с меня штаны, подставляя меня стихии… и ему.

   Его кончики пальцев прижимаются к синякам на моей коже, и я вскрикиваю от боли.

   — Это больно!

   — Ну, сейчас будет еще больнее, — мрачно говорит он, прежде чем опустить руку на мою задницу.

   Сочетание синяков и холодного воздуха делает шлепок в десять раз хуже, и я шиплю сквозь стиснутые зубы.

   Он хлопает меня по другой ягодице, и я кричу: — Хватит, хватит! Прости!

   — Что это было? Ты сожалеешь?

   — Да, да, да!

   Я чувствую, как кончик его пальца скользит вверх и вниз по всей длине моих складочек.

   — Почему, милая, ты мокрая для меня.

   Я опускаю голову от стыда. По общему признанию, я была без ума от него весь день. Просто видя его ревнивую сторону, я становилась горячей.

   — Это будет жестко и быстро, милая, — говорит мне Лука. — Не кончай.

   — Что?

   Я едва успеваю задать вопрос, как слышу звук его молнии, а затем его член прижимается к моему входу. Моя влажность позволяет ему расслабиться, а затем он трахает меня, как зверь, которым он и является.

   Это так приятно, и я ощущаю, как мое естество начинает сжиматься вокруг его большого члена, но затем я чувствую, как рука Луки опускается на мою задницу, и это вырывает меня из оргазма, который я собиралась испытать.

   — Это твое наказание, милая, — шипит Лука. — Это для моего удовольствия. Не твоего.

   Он покачивает бедрами, четко произнося каждое слово: — Нет… ты… не посмеешь… кончить.

   Я пытаюсь пошевелиться, но каждый раз, когда это делаю, только глубже увязаю в снегу. Итак, я вынуждена просто лежать и принимать его, чувствуя каждый дюйм твердого члена внутри себя и отчаянно пытаясь не кончить.

   — Черт возьми, да!

   Лука рычит позади меня, когда находит разрядку, вырываясь и оставляя следы спермы на моей покрытой синяками заднице.

   Ему требуется несколько секунд, чтобы прийти в себя, прежде чем он помогает мне подняться и поправляет штаны. Мои ноги дрожат от холода, и я так возбуждена, что готова закричать прямо сейчас.

   Лука хихикает, за что я бросаю на него злобный взгляд, от которого он смеется еще громче.

   — Запоздалое удовлетворение, миссис Витале. Кажется, я припоминаю, что ты хотела этого, — говорит он с улыбкой, прежде чем отойти от меня.

   Я отшвыриваю его и дуюсь всю обратную дорогу до дома.

   

  
  
   

    Глава 49 

   

   Лука

   Держать Верону на взводе весь день было, мягко говоря, весьма занимательно. И знание того, что она так возбуждена и отчаянно жаждет моего члена, и только моего члена, заставляет меня чувствовать себя могущественным, как будто я могу завоевать весь мир.

   — Давай поиграем в бильярд, — предлагаю я, пока мы сидим на диване и смотрим телевизор. Она пыталась трахнуть меня весь день и вечер, а я до сих пор не сдался ей.

   — Ты хочешь сыграть в бильярд. Сейчас? — спрашивает она с тяжелым вздохом, и я слышу разочарование в ее голосе.

   Я сдерживаю усмешку и говорю ей: — Да, давай поиграем.

   Я встаю с дивана и протягиваю ей руку. Когда она неохотно кладет свою руку в мою, я поднимаю ее в вертикальное положение и веду в комнату отдыха.

   Посреди комнаты стоит бильярдный стол. Есть множество других игр и электроники, с которыми мы могли бы поиграть, но я хочу увидеть Верону, склонившуюся над этим столом и поглаживающую руками длинную палку. Черт возьми, мне понадобится вся моя сила воли, чтобы действительно сыграть в эту игру и не всадить в нее свою длинную палку.

   Я беру бильярдный кий и вручаю его Вероне. Шары уже разложены на столе, поэтому я говорю ей: — Сначала дамы.

   Я с тревогой наблюдаю, как она выстраивает удар, разбивая связку шаров и рассыпая их по бильярдному столу. Ей удается загнать один из шаров.

   — В лузу, — говорит она.

   Я ухмыляюсь.

   Она наклоняется над столом, и мой член болезненно давит на молнию, пока я наблюдаю, как она покачивает бедрами, пытаясь получить хороший ракурс. Я сдерживаю стон, наблюдая, как она проводит кончиками пальцев по бильярдному кию, прежде чем отпустить его, ударяя кончиком по шарику с номером девять. Она делает удар, и, черт возьми, я впечатлен.

   — Я женился на бильярдной акуле, — говорю я ей, и она хихикает.

   — У моей двоюродной бабушки был старый бильярдный стол в подвале. Я играла часами, так как мы редко выходили из дома.

   Я хмурюсь от этого заявления.

   Ее двоюродная бабушка была настоящим мастером своего дела. Я не могу поверить, что отец Вероны отправил единственную дочь жить с кем-то вроде неё. Женщина едва заботилась о Вероне. Она не покупала ей вещи и не баловала ее так, как она того заслуживала. Я просто рад, что могу наверстать упущенное и дать ей жизнь, о которой она раньше, вероятно, только мечтала.

   Я наблюдаю, как она наносит еще четыре удара, пока, наконец, не промахивается. Я не тороплюсь, выстраивая свои удары, забивая шар за шаром и в конечном итоге выигрывая игру.

   — Ты победил, — говорит она.

   — Какой мой приз? — Спрашиваю я, поворачиваясь к ней.

   В этот момент она дуется, думая, что я не хочу ее, хотя на самом деле я никогда в жизни не хотел еще ничего так сильно.

   — Все, что ты захочешь, — отвечает она, прежде чем ее розовый язычок высовывается изо рта, чтобы облизать губы.

   — Чего бы я ни захотел?

   Я расхаживаю по комнате, оглядывая ее с ног до головы. Она все еще злится из-за того, что я не позволил ей кончить. Думаю, я должен загладить свою вину перед ней, но сначала я хочу еще немного подразнить ее. Мне нравится, что она такая горячая и влажная для меня.

   — Ложись на бильярдный стол, Верона, — говорю я ей. Она в замешательстве поднимает брови. — Не заставляй меня повторять тебе это снова. Заберись на стол, ляг на спину и свесь голову с края.

   Она осторожно забирается на стол и выполняет мои указания. Ее голова свешивается с края, обнажая красивую длинную шею. Я глажу ее шелковистую, гладкую кожу и чувствую, как она тяжело сглатывает под моей рукой.

   — Ты хочешь отсосать у меня?

   — Да, — отвечает она без колебаний.

   Я удовлетворенно улыбаюсь.

   — Скажи мне.

   — Я хочу отсосать тебе, — мягко говорит она.

   — Мм, милая, мне нравится слышать непристойные слова из твоего сексуального рта.

   Я спускаю спортивные штаны на бедра и встаю перед ней. С благоговением наблюдаю, как ее розовый язычок высовывается и облизывает головку.

   — Откройся пошире для меня, милая.

   Когда она делает то, что ей сказано, я ввожу свой член между ее пухлых губ и в мягкий, влажный рот. Мой член набухает у нее во рту, когда она пробует меня на вкус, лижет и сосет.

   Я смотрю, как мой член скользит по ее горлу. Ее тошнит, но она не сопротивляется и не пытается заставить меня остановиться.

   — Черт, ты идеальна для меня, — хвалю я ее со стоном. Ее рука тянется, чтобы коснуться моего бедра, а затем она разминает мои тяжелые яйца, продолжая сосать. Я медленно двигаю бедрами, заставляя ее взять в рот каждый дюйм моего члена, прежде чем снова выйти. Я так чертовски близко, но пока не хочу кончать.

   Отступая за пределы ее досягаемости, я говорю ей: — Твоя очередь.

   Я подхожу к огромному дивану и ложусь.

   — Твой трон ждет, моя королева, — говорю я ей, прежде чем жестом приглашаю присоединиться ко мне.

   Верона медленно раздевается и подходит ко мне.

   — Ты хочешь, чтобы я…

   — Я хочу, чтобы ты села мне на лицо, Верона. Я хочу попробовать эту киску на вкус, прежде чем наполню ее своим членом.

   Она вздрагивает от моих слов, прежде чем забраться на диван и расположить свои бедра по обе стороны от моей головы. Схватив ее за задницу, я притягиваю ее к своему рту. Я не начинаю медленно. Нет, я, блядь, пожираю ее, наслаждаясь звуками ее хныканья и плача надо мной, когда она изо всех сил держится за спинку дивана.

   Я нежно облизываю, сосу и покусываю ее, наслаждаясь ею, как отчаявшийся, умирающий от голода мужчина. Она извивается, пытаясь избежать сильного удовольствия, но я обхватываю руками ее бедра и прижимаю к себе, не заботясь о том, дышу ли вообще в этот момент. Я сосредотачиваю свои усилия на ее клиторе, сводя ее с ума от похоти, когда она начинает громко стонать.

   Я знаю, что она близка к этому, поэтому убираю руки с ее бедер и двигаю ими по кругу, чтобы засунуть несколько пальцев в ее дрожащую киску и вдавить один палец в ее тугую дырочку.

   Верона вскрикивает: — Да, Лука!

   А затем она почти кричит, когда впивается в мои пальцы и лицо, кончая так сильно. Я чувствую, как обе ее дырочки сжимаются чертовски крепко, и мне не терпится наполнить ее своим членом и ощутить все это снова.

   Я продолжаю лизать ее, пока она не умоляет меня остановиться. Когда ее ноги в конце концов перестают дрожать, говорю ей: — Я хочу посмотреть, как ты оседлаешь мой член, милая.

   Двигаясь вниз по моему телу, она располагается над моим ожидающим членом, который плачет в предвкушении ее киски. Она медленно опускается на меня по всей длине, пока полностью не усаживается. И, черт возьми, это похоже на рай.

   — Твоя жадная маленькая киска весь день жаждала моего члена, не так ли?

   — Да! — восклицает она.

   Верона двигает бедрами, прижимаясь ко мне. Я сжимаю ее бедра до синяков, поднимая свои навстречу ей при каждом падении, и это только усиливает ощущения.

   Ее руки ложатся на грудь, и она играет со своими маленькими розовыми сосками, заводя меня еще больше. Мне нравится смотреть, как она играет сама с собой.

   — Потрогай для меня свой клитор, милая.

   Ее рука движется от груди вниз по животу и между ног. Она прижимается ко мне, трогая себя пальцами, и я не думаю, что когда-либо в своей жизни видел более эротичное зрелище. Я собираюсь навсегда запечатлеть этот образ в своем мозгу.

   — Черт возьми, — я шиплю сквозь стиснутые зубы. — Твое тело было создано для греха.

   — Как и твое, — стонет она.

   Я сжимаю ее бедра, вгоняя свой член все сильнее и сильнее и подводя нас все ближе к пропасти, которой мы оба жаждем.

   Жидкое удовольствие разливается по моим венам, когда я откидываю голову на спинку дивана и кончаю сильнее, чем, думаю, когда-либо кончал прежде.

   Верона продолжает скакать на мне, гоняясь за собственным оргазмом, пока не кончает на мой член. Она обессиленно падает мне на грудь, а я продолжаю трахать ее красиво и медленно, двигая бедрами в безжалостном ритме, волна за волной удовольствия накатывает на мой член.

   Когда мы оба полностью выдыхаемся, я расслабляю ноги и прижимаю ее к себе. Наши грудные клетки быстро поднимаются и опускаются в едином ритме, пока мы оба не сможем перевести дыхание.

   — Ты можешь умереть от слишком большого количества оргазмов? — тихо спрашивает она.

   Из моей груди вырывается громкий смешок.

   — Я не знаю, но это был бы не такой чертовски трудный путь, не так ли?

   После этого мы долго лежим на диване, и в конце концов она засыпает на мне. Я не хочу ее передвигать, но и не хочу, чтобы она замерзла посреди ночи. Итак, как можно осторожнее я отодвигаю ее на край дивана, чтобы я мог встать. Затем беру ее на руки и несу в главную спальню.

   Я укладываю свою спящую красавицу в постель, и укрываю. А затем делаю то, чего никогда раньше в жизни не делал. Я смотрю, как она спит. Я даже не осознаю, что делаю это, пока меня не пробирает озноб, и я понимаю, что стою там уже несколько минут, просто наблюдая за ней.

   И в этот момент на меня обрушивается все это разом, как тонна кирпичей.

   Я влюблен в Верону Витале.

   Я люблю ее больше всего на этой гребаной планете.

   Я бы убил ради нее. Я бы жил ради нее. Но что более важно, если бы до этого дошло, я бы умер за нее.

   Теперь она весь мой мир. И я сделаю все возможное, чтобы защитить ее.

   

  
  
   

    Глава 50 

   

   Верона

   На следующий день в Луке что-то поменялось.

   Он не такой, как обычно, он задумчивый, контролирующий себя. Он более сдержанный, тихий. Возможно, он просто все еще устал после прошлой ночи. Я знаю, что я такая же. Эти оргазмы вырубили меня. Буквально. Я даже не помню, как Лука отнес меня в постель прошлой ночью, но, должно быть, он это сделал, потому что этим утром я проснулась в тепле и уюте на огромной кровати под горой одеял.

   Позже тем утром, после того как мы оба принимаем душ и переодеваемся, отправляемся в близлежащий небольшой туристический городок. Это наш последний день в Колорадо, и Лука предложил нам держаться подальше от склонов и просто осмотреть достопримечательности.

   Я в подавляющем большинстве согласилась с этой идеей, потому что из-за катания на лыжах и езды на нем прошлой ночью мои ноги официально вышли из строя. Мне нужно прийти в себя, и немного легкой ходьбы звучит намного лучше, чем пытаться весь день балансировать на лыжах.

   Лука паркует машину и опускает мелочь в счетчик, когда мы выходим на тротуар. Город выглядит так, словно сошел прямо из фильма "Холлмарк". Многочисленные витрины магазинов украшены рождественскими гирляндами, крошечными елками и венками, а на каждом уличном фонаре и вывеске висят украшения. Сейчас только начало ноября, но вид всего праздничного убранства действительно настраивает меня на Рождество.

   Первое место, куда мы идем, — это маленькое кафе на углу, чтобы выпить горячего шоколада. День холодный, дует ветер, и горячая жидкость — это как раз то, что мне нужно, чтобы согреться. В Нью-Йорке такие сильные морозы бывают только в декабре или январе, так что я не привыкла к внезапной смене погоды.

   Мы гуляем рука об руку, наслаждаясь пейзажем и обществом друг друга, исследуя город.

   — Нам нужно купить что-нибудь на память об этом месте, — объявляю я, когда мы заходим в очередной магазин.

   — Например?

   — Я пока не знаю, но узнаю, когда увижу это, — уверяю его.

   Мы прогуливаемся по магазину, какое-то время осматриваемся по отдельности. Здесь можно купить много туристических вещей, но ни одна из них не привлекает моего внимания. Затем я прохожу мимо стены с магнитами. Это напоминает мне магниты, которые мама вешала на наш холодильник дома. Всякий раз, когда они с папой куда-нибудь отправлялись, она покупала магнит на память о времени и месте. Поскольку она всегда была на кухне, готовя что-то, она часто смотрела на них. Мне никогда не разрешали играть с ними или передвигать. Они были священны для нее.

   И их традиция теперь может стать нашей.

   В поисках я нахожу идеальный. На нем название города поверх фотографии города и даже заснеженные горы на заднем плане, которые я очень полюбила.

   Я вытаскиваю магнит из металлической доски и нахожу Луку.

   — Как насчет этого? — Я спрашиваю его, прежде чем вложить магнит ему в руку.

   Он смотрит на сувенир и улыбается.

   — Это идеально.

   Я не могу не улыбнуться в ответ.

   — Мы могли бы собирать магнитики в каждом месте, которое посещаем. Может быть, когда-нибудь наш холодильник будет полон мест, где мы были.

   Он смотрит на меня со странным выражением лица. А затем его рот внезапно атакует мой посреди магазина. Его язык требует проникновения в мои губы, и я предоставляю ему доступ. Его язык скользит по моему, пока он пожирает меня.

   Понимая, где мы находимся и что за нами, вероятно, наблюдают, я кладу руки между нами и слегка нажимаю на его грудь. Когда мы наконец выходим подышать свежим воздухом, я говорю ему: — Боже, если бы я знала, что ты так любишь магниты, я бы купила их тонну прошлым вечером.

   Лука издает глубокий, сердечный смех, и это заставляет меня улыбнуться.

   — Это не магниты, Верона. Это ты. Я хочу посмотреть мир с тобой. — Он притягивает меня ближе и шепчет на ухо: — Когда ты рядом, я не думаю, что есть что-то, чего я не могу сделать. Я мог бы покорить вселенную, если бы ты была рядом.

   Я краснею от его слов. Трудно поверить, что не так давно Лука ненавидел один мой вид. Я бы зашла так далеко, что сказала бы, что он любит меня сейчас, хотя он еще не произнес этих слов вслух. Впрочем, поступки говорят громче. И если сегодняшний день хоть как-то указывает на его истинные чувства ко мне, то я бы сказала, что он влюбился в меня так же, как и я в него.

   После того, как мы расплачиваемся за магнит, мы выходим на улицу. Начинает идти снег. Снежинки каскадом падают вокруг нас, тая на нашей разгоряченной коже, а мир размывается на заднем плане. Такое чувство, что сейчас на всей планете есть только мы.

   Лука притягивает меня к себе так, что нас разделяет всего несколько дюймов, и смотрит на меня сверху вниз с выражением лица, которое я не могу до конца расшифровать.

   — Ты такая красивая, — шепчет он мне.

   Я моргаю, и снежинки прилипают к моим длинным ресницам.

   — Спасибо, что привез меня сюда, — говорю я ему. — Последние несколько дней были одними из лучших в моей жизни.

   — Я чувствую то же самое, — говорит он, прежде чем поцеловать меня в лоб. — Ты замерзла. Давай вернемся в дом и согреем тебя.

   — Звучит как отличная идея, — соглашаюсь я.

   Лука не трахает меня жестко и быстро позже ночью. Нет, он занимается со мной любовью. Ласкает, целует и облизывает каждый дюйм моего тела, наполняет меня своим членом так медленно, что мой оргазм почти эйфоричен.

   И после того, как он достигает освобождения, смотрит мне в глаза и говорит: — Верона, я люблю тебя.

   Слезы наполняют мои глаза, я закусываю губу, отчаянно пытаясь сдержать свои эмоции. Я никогда не думала, что услышу эти три слова из его уст. И я не уверена, что смогу даже переварить их прямо сейчас.

   — Скажи что-нибудь, — говорит он, его глаза изучают мое лицо.

   — Я тоже тебя люблю, — быстро говорю я. — Очень сильно. Больше всего на свете, Лука.

   Он стонет от моих слов и запечатлевает сладкий поцелуй на моих губах. Он входит в меня и выходит, и я чувствую, как он снова становится твердым.

   — Ты ненасытен, — говорю я ему со смешком.

   — Только с тобой, — признается он, прежде чем целовать меня до тех пор, пока мы оба не почувствуем потребность и не затаим дыхание.

   Остаток ночи мы проводим, занимаясь любовью, и я не могу придумать лучшего способа завершить наш медовый месяц.

   

  
  
   

    Глава 51 

   

   Верона

   В тот момент, когда мы приземляемся в Нью-Йорке, я чувствую перемены в Луке. Ушел тот беззаботный мужчина, которого я полюбила, пока мы были в нашем медовом месяце. Теперь он снова стал задумчивым и серьезным. Но я понимаю, почему он должен быть таким. В мире, в котором мы живем, нельзя, чтобы тебя считали слабым. Слабость убьет тебя.

   Когда мы возвращаемся в дом, Лука заносит наш багаж. За дверью лежит большой завернутый пакет, и Лука замечает: — Прибыла наша картина.

   — Где мы ее повесим?

   — Где захочешь, — говорит он.

   — Хм, я подумаю над этим, — отвечаю я, прежде чем иду на кухню, чтобы прикрепить магнит, который мы купили, к холодильнику. Это выглядит так необычно на поверхности из нержавеющей стали, когда вокруг ничего больше нет, но это заставляет меня улыбаться и с нетерпением ждать нашего совместного будущего. Возможно, однажды у нас весь холодильник будет забит памятными вещами о наших совместных приключениях.

   Теплые руки обвивают меня сзади, и я тону в его прикосновениях. Но когда я чувствую запах незнакомого одеколона, я вырываюсь и кружусь так быстро, что у меня почти кружится голова.

   — Данте, — выдыхаю я. — Что ты делаешь?

   — Я не могу обнять свою подругу? — Спрашивает он, пытаясь изобразить дружелюбие, хотя это явно не так. — Я скучал по тебе, — говорит он с теплой улыбкой.

   Лука входит в кухню и, нахмурившись, переводит взгляд с Данте на меня.

   — Оставь нас, Данте, — говорит он суровым тоном.

   Данте бросает на меня последний тоскующий взгляд, прежде чем неохотно покинуть кухню.

   — Что случилось? — Спрашивает Лука, подходя ко мне и притягивая в свои объятия.

   Пугает, насколько хорошо он теперь может меня читать.

   — Ничего, — говорю я, пытаясь преуменьшить то, что только что произошло с Данте. Я не хочу втягивать его в неприятности, и определенно не хочу портить Луке хорошее настроение, в котором он пребывает уже несколько дней. — Я просто вешала наш магнит на холодильник.

   Он смотрит поверх моей головы, и на его лице появляется широкая улыбка.

   — Скоро мы добавим еще, — обещает он.

   Я смотрю в пол, когда говорю Луке: — Может быть, я смогу поговорить с моим отцом о том, чтобы Данте вернулся в свой дом и работал на него.

   Лука берет меня пальцем за подбородок и заставляет встретиться с ним взглядом.

   — Что-то случилось?

   — Нет, нет, дело не в этом, — лгу я. В последнее время действия Данте меня пугают, но не хочу тревожить Луку. Я знаю, что Данте никогда бы не причинил мне боли. Но я думаю, что его чувства ко мне растут, даже несмотря на то, что я никоим образом не отвечаю им взаимностью. Может быть, это потому, что я сейчас замужем и хочу того, чего он не может получить? Я не уверена.

   — Может быть, ты мог бы нанять кого-нибудь другого, чтобы защищать меня, когда Бенито не сможет? — Предлагаю я.

   — Завтра утром я первым делом сделаю несколько звонков, — уверяет он. Кажется, он доволен моим решением. Наклоняясь, он целует меня в макушку. — Почему бы тебе не пойти немного отдохнуть? Я знаю, ты устала в самолете, но ты отказывалась переставать смотреть в окно.

   — Я очень устала, — говорю я, зевая.

   — Я собираюсь наверстать упущенное с Бенито. Увидимся вечером за ужином, — говорит он, прежде чем быстро поцеловать меня в губы.

   — Звучит заманчиво, — соглашаюсь я.

   Я выхожу из кухни и чуть не налетаю на Данте. Он подслушивал под дверью?

   — Что ты делаешь? — Отрывисто спрашиваю его.

   — Я собираюсь перекусить, — говорит он, но что-то не так в его тоне и поведении.

   Я прохожу мимо него в нашу спальню. Теперь я еще больше убеждена, что переезд Данте из дома — лучшее решение для нас с Лукой. Данте оказывается третьим лишним, когда я пытаюсь наладить отношения со своим мужем. Мы с Лукой зашли так далеко, и я никому не позволю разрушить наши шансы на настоящую, вечную любовь. Даже моему лучшему другу.

   

  
  
   

    Глава 52 

   

   Лука

   Бенито входит в мой кабинет вскоре после того, как я усаживаюсь за свой стол. Выражение его лица серьезное и вытянутое, как будто он какое-то время обдумывал, как сообщить мне плохие новости.

   — Ты получил посылку, — говорит он мне.

   Я улыбаюсь.

   — Да. Я увидел картину у двери, когда мы вернулись домой.

   — Нет, не это. По почте пришло кое-что еще.

   Он подходит и протягивает мне через стол конверт из манильской ткани. Я смотрю на конверт. Он кажется достаточно невинным. Я переворачиваю его и замечаю свое имя, нацарапанное на обложке незнакомым почерком.

   — Кто это отправил?

   — Мы не знаем. Оно появилось в почтовом ящике прошлой ночью.

   Я хмурюсь от этого откровения. Письмо, доставленное вручную, не может содержать ничего хорошего, когда ты живешь в таком мире, как мы.

   Открывая конверт, я вываливаю содержимое на свой стол. Фотография за фотографией Вероны появляются перед моими глазами. Некоторые из них далеко, если смотреть через телеобъектив, как мы с Вероной в аэропорту всего несколько дней назад. А другие близко, слишком близко, на мой взгляд. Она в торговом центре, за покупками. Кончиками пальцев я хватаюсь за края увеличенных фотографий ее задницы и грудей, и сминаю края, когда внутри меня вспыхивает ярость.

   — И ты понятия не имеешь, кто это сделал?

   — Нет, босс.

   — Это не то, что я хочу услышать. Я хочу знать, кто отправил это и почему. Что за гребаную игру они затеяли? — Требую я, вставая и ударяя кулаками по столу.

   — Мы надеялись, что, может быть, у тебя есть подозрение относительно того, кто мог это сделать. Дай нам зацепку, — предлагает Бенито.

   Я смотрю на фотографии и поднимаю глаза на него. Есть только один мужчина, который мог это сделать. Один мужчина, который угрожал Вероне, прикасался к ней, пытался забрать ее у меня.

   — Константин Карбоне, — говорю я. — Он угрожал Вероне ночью в художественной галерее. Сказал ей, что скоро увидится снова. — Я опускаю взгляд на фотографии. — Должно быть, за всем этим стоит он.

   — Мы должны были преследовать его в тот момент, когда он прикоснулся пальцем к Вероне.

   — Я знаю, — соглашаюсь я, кивая. — Но я обещал ей, что не стану из — за этого воевать.

   Я сажусь за свой стол и встречаюсь взглядом со своим самым надежным другом.

   — Теперь я не думаю, что у нас есть выбор.

   — Я подготовлю мужчин, — говорит Бенито, прежде чем покинуть мой офис.

   Я сижу в комнате один, злой и все переосмысливаю. Не могу поверить, что всего час назад мы с Вероной планировали поездки в отпуск. Я хотел путешествовать с ней, оставить этот мир позади. Но в том-то и дело, что из мафии ты никогда не сможешь уйти. Если только ты не в гробу. Я не должен был тешить себя такими детскими иллюзиями. И из-за того, что я потерял бдительность, я должен вернуться домой в этот гребаный бардак.

   Мои глаза снова устремляются к фотографиям и чем дольше я смотрю на них, тем больше прихожу в ярость.

   Константин связался не с тем мужчиной. Если он хочет войны, то это именно то, что он получит. Потому что я не отступлю, и я, блядь, не остановлюсь, пока он не умрет.

   

  
  
   

    Глава 53 

   

   Верона

   Когда я просыпаюсь на следующее утро, Луки нигде не видно.

   Я смутно помню звонок посреди ночи, который в спешке увел его от меня, но он пообещал, что мне не о чем беспокоиться.

   Медленно сажусь, и на меня мгновенно накатывает волна тошноты. Я едва успеваю добежать до ванной, прежде чем меня рвет в унитаз. Я стону, когда краснею, и мне удается заставить себя посмотреть на свое отражение в зеркале. Мое лицо покрывается капельками пота, и я быстро прополаскиваю рот водой, прежде чем почистить зубы и выпить немного жидкости для полоскания рта.

   Хорошо, что Луки не было рядом, когда я проснулась. Он бы не хотел быть свидетелем этого беспорядка, и он бы волновался.

   Думаю, меня действительно достал перелет или, может быть, у меня пищевое отравление. Я пытаюсь вспомнить, что ела прошлым вечером, пока роюсь в нижнем шкафчике в поисках полотенца и мочалки, когда замечаю коробку тампонов. Нахмурив брови, я пытаюсь вспомнить, когда в последний раз мне нужен был тампон. Прошли недели. Месяц? Больше месяца?

   — О, нет, — выдыхаю я, пытаясь сосчитать, сколько дней у меня на самом деле не было месячных. Я даже не могу вспомнить, когда в последний раз. Мы с Лукой какое-то время трахались как кролики.

   — О, боже мой, — стону я, вытирая вспотевшее лицо рукой. Беременность — это не то, что мы с Лукой обсуждали.

   Я имею в виду, мы знали о последствиях секса… так много секса… без презервативов, поэтому предполагаю, что он хотел детей. Но он никогда не упоминал об этом. Что, если он не хочет? Было бы совершенно безответственно с нашей стороны не предохраниться в таком случае.

   Я меряю шагами ванную, пытаясь не сойти с ума. Затем меня посещает другая мысль. Что, если он предположил, что я принимаю противозачаточные? Что, если он все это время думал, что мы защищены, и именно поэтому никогда не надевал презерватив?

   Мои внутренние мысли душат меня. Я паникую и переоцениваю каждую мелочь, но ничего не могу с этим поделать. Временами Луку так трудно понять и когда дело доходит до этого, я понятия не имею, как он отреагирует.

   Кладу ладони на столешницу, чтобы успокоиться. Я не могу позволить себе слишком остро реагировать на то, в чем я даже не уверена. Перво-наперво, мне нужно, чтобы кто-нибудь достал мне тест на беременность. Как только я соглашусь на это, тогда смогу решить, что делать дальше.

   — Маленькими шажочками, — говорю я себе вслух, а затем съеживаюсь при слове "маленькими". О боже, это все изменит.

   Я сталкиваюсь с Бенито в коридоре. Он выглядит так, будто спешит и уже наметил пункт назначения, но я быстро тяну его за руку и умоляю следовать за мной. Он неохотно выполняет мою просьбу.

   — Мне нужна твоя помощь, — говорю я ему.

   — В чем дело? Что-то случилось? — он быстро спрашивает, на его лице появляется озабоченность.

   С трудом сглатываю. Я доверяю Бенито больше, чем кому-либо прежде. Но я слишком боюсь просить Данте об этой услуге, потому что, судя по его недавней реакции на Луку и мои отношения, он просто взбесится и все равно не станет мне помогать.

   Я приподнимаюсь на цыпочки и шепчу на ухо гиганту: — Мне нужно, чтобы ты достал мне тест на беременность.

   Он отстраняется, его глаза широко раскрыты.

   — Что? — спрашивает он, как будто ослышался.

   — Мне нужен тест, Бенни, — яростно говорю я. — И я хочу, чтобы это осталось, между нами. Пока, — быстро добавляю. — Я скажу Луке. Я сделаю это. Я просто хочу быть уверена, — говорю в спешке.

   Он стонет и проводит рукой по лицу.

   — Лука не обрадуется, что я ухожу из дома, пока на нас нападают со вчерашнего вечера.

   — На нас напали? — Спрашиваю я, в моем голосе слышится паника.

   — У нас все под контролем, — уверяет он и смотрит на часы. — Недалеко отсюда есть аптека. Я могу вернуться сюда меньше чем через пятнадцать минут.

   — Спасибо тебе, Бенни! — Восклицаю я, заключая его в объятия.

   Он напрягается, вероятно, не привык к таким эмоциям или, может быть, даже к привязанности вообще. Он откашливается, пока я не отстраняюсь от него. А потом выходит за дверь, чтобы принести мне то, что может изменить всю мою жизнь.

   

  
  
   

    Глава 54 

   

   Лука

   Еще до того, как я принял решение о том, когда и как атаковать Константина, вчера поздно вечером весь наш компьютерный сервер подвергся атаке. Кто-то взломал наш главный компьютер и разослал вирус, заразивший все компьютеры, подключенные к сети.

   Альдо отчаянно пытался решить проблему, но пока не смог дать мне определенного ответа о том, кто стоит за всем этим. Я, конечно, предполагаю Константина, но это может быть любой из моих врагов, которых я накопил за эти годы.

   Я выжидаю, когда придет время преследовать Константина, пока у меня не будет твердых, конкретных доказательств. А потом, как только я это сделаю, лично собираюсь разрушить его империю, пока не останется ничего, кроме горящего пепла на обугленной гребаной земле.

   Сначала фотографии, а теперь это. Все это должно быть связано. Я просто хотел бы знать, кто за всем этим стоит и какие у них на то причины. Если им нужны деньги, они могут их получить. Но если они хотят чего-то другого, если они хотят кого-то другого, тогда им придется сначала пройти через меня, чтобы забрать Верону.

   Мой кабинет официально захвачен моими людьми. Альдо в углу, яростно печатает на своем ноутбуке, одновременно выкрикивая инструкции другим IT— специалистам из моей команды. Повсюду компьютеры, мониторы, ноутбуки, шнуры, провода и кабели. Это гребаный беспорядок, но мы отрабатываем потраченное время.

   Я знаю, что это самое безопасное место на территории, учитывая, что стены были специально укреплены. Черт возьми, даже стекла в окнах пуленепробиваемые. Я провожу здесь большую часть своего времени, поэтому мне нужно было убедиться, что это безопасно.

   У нас на территории есть секретный подземный бункер, и я уверен, что мы скоро отправимся туда, но прямо сейчас чувствую себя в безопасности здесь. Кроме того, прием связи в бункере в лучшем случае нерегулярный, и нам нужно как можно больше информации прямо сейчас.

   Оглядывая комнату, я спрашиваю: — Где, черт возьми, Бенито?

   Секунду спустя Бенито врывается в мой кабинет.

   — Извините, босс. Зациклился на чем-то.

   — Нам нужны здесь все, — строго говорю я ему. Мне не нужно, чтобы кто-то из моих людей пропал без вести, когда на нас нападут.

   — Понял, — говорит Бенито, кивая.

   — Мне удалось эффективно уничтожить вирус в нашей системе, — говорит Альдо, что вызывает одобрительные возгласы и свист остальных членов моей команды. — Я все еще пытаюсь выяснить, как они вообще проникли в сеть. Сейчас я все отслеживаю.

   — Поторопись, Альдо, — говорю я ему настойчиво. Мне нужно знать, какую игру затеял злоумышленник. Хотят ли они навредить нам, пытаясь украсть информацию, или это что-то гораздо более зловещее?
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   Верона

   Две розовые линии.

   Я смотрю на тесты. В итоге Бенито купил мне три на всякий случай, и я рада, что он это сделал… хотя результаты у всех одинаковые.

   Я беременна.

   Я провела все утро и вторую половину дня в нашей спальне, расхаживая взад-вперед и волнуясь. Лука не появился ни разу, и я не знаю, хорошо это или плохо. Я хочу рассказать ему о ребенке, нашем ребенке, но я понятия не имею, какой будет его реакция.

   Вытирая слезы со щек, я собираю тесты и прячу их на тумбочке под раковиной. Для всего есть время и место, но то, что Лука находится в состоянии стресса и пытается бороться с кибератакой, определенно неподходящее время.

   После приятного горячего душа я подхожу к шкафу и надеваю удобную одежду — черные легинсы для йоги и просторную толстовку с капюшоном.

   На легинсах есть маленький кармашек, и он идеально подходит по размеру для мобильного телефона, который Лука настаивает, чтобы я всегда носила с собой. Когда я натягиваю толстовку, она скрывает карман и телефон. Хотя обычно я чувствую себя глупо, имея при себе телефон, сегодня я чувствую себя в большей безопасности, имея его при себе, тем более что кто-то пытается нарушить безопасность моего мужа.

   Я сушу волосы, расправляя их феном, и наношу немного макияжа — тушь, румяна и розовую глянцевую помаду. Мне не нужно много для улучшения своих природных черт, но я хочу выглядеть привлекательно, так как большую часть дня чувствовала себя больной.

   Я надеваю носки, кроссовки и спускаюсь вниз. В доме жутковато тихо.

   — Верона, — кто-то произносит мое имя, и я чуть не выпрыгиваю из своей кожи.

   Я поворачиваюсь, чтобы увидеть Данте, и тут же вздыхаю с облегчением.

   — Ты напугал меня.

   Его глаза скользят по моему телу, изучая меня так открыто, что я внезапно начинаю стесняться. Данте никогда не показывает своих истинных чувств, но я знаю, что нравлюсь ему. Я не знаю, почему только сейчас это заметила. Может быть, это из-за всего, что Лука рассказывал мне.

   — Где Лука? — Спрашиваю я, и это, кажется, выводит его из транса.

   — Они все в его кабинете, пытаются выяснить, кто стоит за кибератакой.

   Я поворачиваюсь, чтобы идти в направлении офиса, но Данте хватает меня за руку и тянет обратно к себе.

   — Тебе действительно не следует быть здесь. Это небезопасно.

   Я смотрю в его знакомые темные глаза.

   — Я уверена, что Лука может принять сам решение.

   Затем высвобождаюсь из его объятий и продолжаю путь в кабинет.

   Дверь не заперта. И когда я захожу, Лука и его команда, включая Бенни, собрались вокруг многочисленных компьютеров и ноутбуков. Лука поднимает глаза, когда я вхожу, и почти вижу облегчение на его лице.

   Он смотрит на дорогие часы на своем запястье и хмурится.

   — Прости, что меня не было все это время. Ты ела?

   Я киваю, хотя это ложь. Весь день у меня сводило живот, и едва смогла проглотить кусочек тоста.

   Я подхожу к нему и смотрю на ноутбук перед ним. От бегущего по экрану кода болят глаза, и я не знаю, как он что-то анализирует в этом беспорядке.

   Лука сажает меня к себе на колени и запечатлевает мягкий, но целомудренный поцелуй на моих губах.

   Он шепчет мне на ухо: — Я не могу дождаться, когда покончу с этим, чтобы отвести тебя в нашу спальню и на несколько часов потеряться в твоей сладкой, тугой киске.

   Я извиваюсь у него на коленях, мгновенно возбуждаясь, хотя мы находимся в комнате, битком набитой людьми. Его зубы впиваются в мою шею, прежде чем рука собственнически обвивается вокруг меня. Мой желудок переворачивается от осознания того, что он держит меня и нашего ребенка хотя он понятия не имеет.

   Внезапно в комнате гаснет свет, а затем с другого конца участка доносится громкий взрыв.

   — Черт, — шипит Лука, прижимая меня к себе так крепко, что это пугает меня.

   Бенито первым заговаривает в темноте.

   — Гектор сообщил, что только что прогремел взрыв возле сторожевой вышки на западной стороне участка. Один из охранников был ранен, но с ним все будет в порядке. — Он включает свет на своем телефоне, как и несколько других, освещая темную комнату.

   — Это, должно быть, Константин, — говорит Лука, ударяя кулаком по столу, отчего я подпрыгиваю. — Я должен был убить этого ублюдка, когда был шанс!

   Константин Карбоне. Мужчина, с которым я по глупости танцевала на балу, и мужчина, которого Лука чуть не убил за то, что он дотронулся до меня в художественной галерее.

   Я и не подозревала, насколько глубоко зашло их соперничество. И теперь он нападает на наш дом, подвергая нас опасности. Это все моя вина? Я не могу не задаваться этим вопросом, даже когда Лука крепче прижимает меня к себе, как будто боится отпустить.

   — Бенито, я хочу, чтобы ты отвез Верону на конспиративную квартиру. — Он мягко сталкивает меня со своих колен, и мы оба встаем. — Здесь для нее сейчас небезопасно, и я не могу сосредоточиться на том, что нужно делать, когда она в опасности.

   — Я не уйду, — говорю я, в то же время Бенито говорит: — Я остаюсь.

   Лука прищуривается, глядя на своего первого помощника.

   — Ты будешь делать то, что я говорю! — требует он.

   — Мое место здесь, с тобой, — отвечает Бенито, стоя на своем. Если первое лицо в команде Луки что-то значит, так это верность. И его верность своему лучшему другу не знает границ.

   — Я отвезу ее, — говорит Данте, внезапно появившись в комнате в какой-то момент.

   Лука смотрит на него, и я чувствую, как от него волнами исходит дурное предчувствие. Я поворачиваюсь к Луке и говорю: — Я не хочу уходить. Я хочу остаться здесь, с тобой.

   Он закрывает глаза и кивает, как будто принимая внутреннее решение.

   — Данте отведет тебя на конспиративную квартиру. Он знает, где это. — Затем он обращает свое внимание на Данте. — Возьми один из внедорожников. Позвони нам, как только приедешь, и если по дороге возникнут какие-либо проблемы, — бессвязно излагает инструкции Лука.

   — Нет! — Восклицаю я, цепляясь за Луку. — Пожалуйста, Лука! Здесь я в безопасности. С тобой!

   Он качает головой, глядя на меня сверху вниз.

   — Ты в большей безопасности там, где меня нет.

   Наклоняясь, он целует меня в губы.

   — Я приеду за тобой, как только все прояснится. Скоро мы снова будем вместе, — говорит он, прежде чем снова поцеловать меня.

   По какой-то ужасной причине этот поцелуй кажется последним, и я цепляюсь за него изо всех сил, целую его так, словно наш самолет падает.

   Лука первым отстраняется, прежде чем сказать: — А теперь уходи. Затем, обращаясь к Данте, он рычит: — Ты несешь за нее ответственность. Не заставляй меня сожалеть об этом решении.

   Данте кивает ему, прежде чем переключить свое внимание на меня.

   — Пойдем, Верона. Нам нужно быстро уходить.

   Слезы наполняют мои глаза, когда он отрывает меня от моего мужа. Я смотрю на Луку, пытаясь не расплакаться, и у меня это с треском получается, прежде чем Данте тащит меня из комнаты в сторону гаража, где стоят все машины.

   Открывая заднюю дверь черного внедорожника, Данте нетерпеливо ждет, пока я заберусь на сиденье, прежде чем захлопнуть дверь и побежать на место водителя. Он заводит двигатель, нажимает кнопку, чтобы открылась дверь гаража, и выезжает.

   Я пристегиваю ремень безопасности, мои руки прикрывают живот.

   — Пожалуйста, Данте, притормози! Я не хочу умереть по дороге в безопасное место! — Я кричу.

   — Извини, — говорит он.

   Мы проезжаем главные ворота, и он, кажется, немного притормаживает, когда мы выезжаем на дорогу. Я поворачиваюсь на своем сиденье и смотрю на темный дом вдалеке. И вот тогда темнота озаряется огненными шарами, когда в дом взрывается.

   Я кричу от того, чему только что стала свидетелем, и тянусь к ремню безопасности, быстро отстегивая его. Я хватаюсь за ручку двери, дергаю, но она заперта.

   — Пожалуйста! Данте, мы должны вернуться! — Я нажимаю кнопку разблокировки, но она блокируется прежде, чем успеваю дотянуться до ручки.

   — Мы не можем вернуться, Верона! — кричит он. — Мы должны отправиться на конспиративную квартиру, как и хотел Лука.

   — Что, если Лука ранен? Он может пострадать! Он мог бы быть…

   Нет, я даже не позволю себе так думать. Лука не может быть мертв. Он не умер.

   Слезы текут по моим щекам, когда я снова отчаянно пытаюсь дотянуться до ручки, но знаю, что Данте удерживает кнопку блокировки.

   — Мы отправляемся на конспиративную квартиру Верона, и это решено, — говорит он мне, его голос лишен эмоций, когда он смотрит прямо перед собой.

   Я оглядываюсь на огонь, охватывающий дом, в то время как Данте ускоряется, унося нас от него. Рыдания вырываются из меня, когда я предполагаю худшее. И что заставляет меня плакать сильнее всего, так это то, что у меня так и не было возможности сказать Луке, что я беременна от него.

   

  
  
   

    Глава 56 

   

   Верона

   Я заламываю руки на коленях, пока Данте везет нас черт знает куда. Я даже не знаю, где находится конспиративная квартира и сколько времени пройдет, прежде чем мы туда доберемся. Насколько я понимаю, это могло быть в другом штате.

   Мы отказались от внедорожника, на котором изначально ехали, потому что Данте сказал, что так хотел Лука. И теперь мы в старом седане, который он завел на парковке заправочной станции. Хотя и не хотела верить, что это было частью плана Луки, я понятия не имею, что они с Данте обсуждали. Я имею в виду, даже не знала о конспиративной квартире. И Данте никогда не давал мне повода не доверять ему, так зачем начинать сейчас?

   — Сколько еще? — Спрашиваю Данте, и меня не волнует, что я звучу как плаксивый ребенок в долгой поездке. Мне нужно знать, как скоро мы сможем остановиться, чтобы он мог попытаться связаться с Лукой. Мне нужно знать, что с ним все в порядке.

   — Осталось недолго, — говорит Данте, и его голос звучит по-другому.

   Он также ведет себя странно с тех пор, как мы ехали из дома, и все это время он не позволял мне приближаться к нему более чем на несколько дюймов, даже когда заводил машину. Думаю, это главная причина, по которой я не рассказала ему о мобильном телефоне, который надежно спрятала в кармане легинсов. Чем дольше мы в этой машине, тем больше я чувствую, что не могу полностью верить Данте. Но в глубине души я знаю, что это, вероятно, просто абсурд. Данте никогда бы не причинил мне боль. Я знаю его почти всю свою жизнь.

   И все же мои руки продолжают потеть, а сердце не перестает колотиться в груди каждый раз, когда я встречаюсь с его глазами в зеркале заднего вида. Что-то изменилось, и моя реакция "бей или беги" активизируется против моего лучшего друга. Мне нужно выяснить, почему.

   — Ты можешь позвонить Луке сейчас?

   — Он мертв, Верона, — говорит он так уверенно, что у меня по спине пробегает холодок.

   — Ты этого не знаешь! — Я яростно протестую.

   — Я знаю. И это так, — говорит он сквозь стиснутые зубы. Затем добавляет: — Тебе больше не нужно о нем беспокоиться.

   Мои глаза наполняются слезами, но я не позволяю им пролиться. Я была права, не доверяя Данте. Он изменился с тех пор, как я вышла замуж за Луку. Он стал более собственническим и непредсказуемым.

   Чувствуя отчаяние, я не отрываю взгляда от зеркала заднего вида, чтобы убедиться, что он смотрит на дорогу, прежде чем осторожно достать сотовый телефон из кармана.

   Я беру его, убавляю громкость до упора, нажимаю и удерживаю кнопку с номером один. Как только я вижу, что звонок соединяется, быстро убираю его, чтобы свет не выдал меня, и засовываю обратно в карман.

   Если Лука жив… или Бенни… или кто-нибудь еще, надеюсь, они получат звонок и смогут его отследить.

   — Данте, сколько еще?

   — Я уже говорил тебе, Верона, осталось недолго, — неопределенно говорит он. — Черт возьми, ты прямо как твоя мать. Такая нетерпеливая.

   Я начинаю злиться на его комментарий. Как он смеет говорить о моей покойной матери так, будто знал ее лучше меня. Я удивлена, что он вообще ее помнит. Он был рядом с ней совсем недолго, прежде чем она умерла.

   — Не смей так говорить о моей матери! — Кричу я, мой голос хриплый от переполняющих эмоций.

   Безумный смех срывается с его губ, и машина сворачивает на дороге, когда он громко хихикает.

   — Твоя мать была сукой, — выплевывает он. — Всегда просила меня что-то для нее делать, как будто я был ее чертовым слугой. Как будто имела на это право.

   Я качаю головой. Моя мать никогда не была такой. Моя мать была самым милым человеком на планете.

   — Ты лжешь, — говорю я ему.

   — Она заслуживала смерть. Совсем как мать Луки. — Его руки сжимаются на руле, костяшки пальцев белеют. — Как только я убил твою мать, я знал, что его будет следующей. Просто потребовалось немного больше времени, чтобы добраться до нее.

   Дыхание покидает мои легкие на одном вдохе, когда я пытаюсь осмыслить его слова.

   — Ч-что ты только что сказал? — Я заикаюсь, не веря ему.

   — Твой отец забрал у меня мою мать. Убил ее прямо у меня на глазах. Вместе с моим отцом, но эй, он был ублюдком, который в любом случае заслуживал смерти. Но моя мать, моя мать не заслужила такой ужасной участи. — Он двигает головой из стороны в сторону, хрустя шеей. — У меня не было возможности иметь мать, поэтому ты тоже не заслуживала. Он продолжает: — Твоя мама в тот день хотела пудинг. Всегда напрашиваясь на всякое дерьмо, — сердито шипит он. — Итак, после того, как повар закончил готовить, я раздавил пузырек таблеток со снотворным, который нашел в ее аптечке, и смешал их с пудингом.

   Садистская улыбка растягивает его губы.

   — Она все время спотыкалась, натыкаясь на предметы, прежде чем я вывел ее на улицу к бассейну. Потребовался всего лишь небольшой толчок, пока она не упала.

   — Ты монстр! — Я кричу на него.

   Отстегнув ремень безопасности, я лезу на переднее сиденье и начинаю колотить его своими маленькими кулачками. Он легко отклоняет мои удары и сворачивает машину с дороги, резко останавливаясь. Я влетаю на сиденье перед собой, воздух выбивает из моих легких. Я хватаю ртом воздух, когда он смотрит на меня с ненавистью в глазах.

   — Ты не должна была быть той, кто найдет ее. Я хотел, чтобы твой отец обнаружил ее тело, плавающее в бассейне. — Он беспечно пожимает плечами. — Я хотел, чтобы он почувствовал ту же боль, что и я, когда потерял свою мать.

   Когда я, наконец, могу вдохнуть полной грудью, я шиплю ему: — Мы спасли тебя! Мы приняли тебя.

   — Спасли меня? — Он усмехается. — Твой отец разрушил мою жизнь!

   В машине надолго воцаряется тишина. А потом я должна спросить: — Но почему мать Луки? Что она тебе сделала?

   — Моретти вместе с Виталес приняли решение убить мою семью после того, как мой отец предал их. Видите ли, у них у всех был совместный бизнес. Итак, после того, как они убили моих родителей, я хотел, чтобы семьи начали войну, уничтожили друг друга. Был только один способ гарантировать, что это произойдет. — Он колеблется, глядя вдаль, как будто что-то вспоминая. — Однажды рано утром я пробрался в дом и убил мать Луки. Я убил ее тем же способом, которым Моретти убили стольких до нее, тремя ударами в горло, чтобы Витале предположили, что это они. И Витале поверили в это. Они начали войну с твоим отцом, пытаясь завладеть всем, что у него было. Война продолжалась годами, и обе семьи просто разрывали друг друга на части при каждом удобном случае. — Он качает головой и усмехается. — А потом эта маленькая свадьба все испортила. Я хотел, чтобы пролилось больше крови. Я хотел, чтобы они стерли друг друга с лица земли. Я хотел наблюдать, как империя твоего отца рушится дотла.

   Я тихо всхлипываю на заднем сиденье. Нет слов, чтобы описать предательство Данте, ту боль, которую он причинил обеим нашим семьям. Мне стыдно, что у меня когда-либо были чувства к этому монстру. Все те разы, когда он утешал меня после смерти моей матери, когда он был ответственен за это все время, вызывают у меня физическую боль.

   Данте вылезает из машины и оглядывается по сторонам, проверяя свой телефон.

   — Мы на месте.

   — Где?

   — Прямо там, где мы и должны быть, — неопределенно говорит он, прежде чем открыть заднюю дверь и вытащить меня за волосы. Я кричу и брыкаюсь, борясь за свою жизнь в окружающей нас темноте.

   Я смутно осознаю, что телефон выскальзывает из моего кармана и падает на дорогу подо мной, пока я борюсь с ним.

   Данте тащит меня по дороге, кажется, целую милю, прежде чем мы останавливаемся. В темноте я вижу, как лунный свет каскадом отражается от темной воды. И пока он продолжает тащить меня, начинается паника.

   — Нет, нет, нет!

   Я умоляю, думая, что он собирается утопить меня в этой воде.

   Данте бросает меня на землю и возвышается надо мной.

   — Пора садиться в лодку, милая, — усмехается он.

   — Нет! Я не буду! Я не могу! — Кричу в истерике.

   — Ну, раз ты не хочешь пойти легким путем, нам придется сделать это трудным, — говорит он мне прямо перед тем, как что-то тяжелое ударяет меня по голове, и мир вокруг меня погружается во тьму.

   

  
  
   

    Глава 57 

   

   Лука

   В моих ушах все еще звенит от только что прогремевшего оглушительного взрыва, и мне требуется несколько долгих минут, чтобы собраться с духом и осмотреться.

   Дом вокруг нас горит, и дым заполняет мои легкие, когда я делаю глубокий вдох. Кашляя, я изо всех сил пытаюсь выползти из-под обломков того, что раньше было моим столом, и с треском проваливаюсь. Я застрял здесь. Кровь стекает по моему лбу и заливает глаза, когда я зову своих людей.

   Некоторые из них отвечают. Думаю, немного лучше, чем ничего.

   Кто-то хватает меня, вытаскивая из-под обугленного стола. Бенито.

   — Собери все, что сможем, и давай убираться отсюда к чертовой матери, — инструктирую я его. Огромная дыра в стене особняка — наша точка выхода, поскольку мы выносим столько оборудования, сколько можем.

   — Мистер Витале, — говорит мой главный айтишник Альдо, когда появляется. Он выглядит потрепанным, его темные волосы взъерошены, лицо почернело от сажи, очки съехали набок.

   — Да, — быстро отвечаю я, желая знать, что ему известно.

   — Я смог отследить сигнал, который вызвал взрывы. Он исходил не от Константина или какого-либо внешнего источника. Это из нашей собственной сети. Потребовалось некоторое время, чтобы отследить источник, но я знаю, что взрывы произошли с телефона на территории особняка или поблизости от него.

   — Черт! — Я шиплю, оглядываясь на свою группу мужчин. Знаю, что никто из них не несет ответственности, но тогда кто? Кто, черт возьми, хотел причинить нам вред? Кому, черт возьми, понадобилось пытаться убить нас?

   Внезапно меня осеняет осознание, и я спрашиваю: — Где Верона?

   — Ты отослал ее с Данте, — медленно произносит Бенито, без сомнения думая, что я слишком сильно ударился головой и забыл.

   — Отследи внедорожник. Я хочу точно знать, где они.

   — Потребуется несколько минут, чтобы снова подключить серверы, — инструктирует Альдо, садясь на траву с ноутбуком.

   — Поторопись, черт возьми! — Говорю я ему сквозь стиснутые зубы. Интуиция подсказывает мне, что за этим каким-то образом стоит Данте и что Верона в беде. И тот факт, что я передал свое самое ценное, мою королеву, этому ублюдку, заставляет мою грудь болеть, как будто кто-то вонзает тысячу ножей в темную полость.

   — Нам нужно перевезти всех в подземный бункер на другой стороне территории, — поспешно говорит Бенито. — Я сомневаюсь, что Данте знал об этом. Возможно, он готов взорвать еще несколько бомб в главном доме, и мы не можем рисковать потерять кого-то еще.

   Я киваю в знак согласия.

   — Да, давай переедем в бункер.

   Обычно я не беспокоюсь о своей собственной жизни, но, если я умру, кто, черт возьми, спасет Верону? Мне нужно остаться в живых ради нее.

   Мы все спустились в бункер, наши генераторы запущены вместе с резервными серверами. Альдо говорит, что маячок с внедорожника остановился на заправочной станции за городом. Я подхожу к нему и смотрю на карту.

   — Это не в направлении конспиративной квартиры. Он не везет ее туда. Он везет ее куда-то еще.

   Я смотрю на время, прошедшее с тех пор, как остановился внедорожник. Двадцать пять минут. Данте остановился не просто заправиться. Он бросил машину, зная, что мы будем его выслеживать.

   — Достань записи с камер наблюдения заправки. Они бросили внедорожник. Нам нужно знать, куда они поехали.

   — Сию минуту, сэр, — говорит мне Альдо.

   Бенито заходит в бункер с одной из наших сотрудниц, которая имеет опыт работы медсестрой. Она настороженно оглядывает помещение, пока ее ведут прямо ко мне.

   — У тебя несколько ран, которые нужно зашить, — говорит Бенито.

   Я вытираю кровь, все еще текущую по моему лицу.

   — Раны на голове всегда сильно и быстро кровоточат, — говорю я, отмахиваясь от него.

   — Ты не сможешь помочь Вероне, если будешь без сознания, — сообщает он, заставляя меня пересмотреть свое решение.

   — Прекрасно, — говорю с раздражением. Я смотрю на молодую брюнетку, которая практически трясется от страха. — Быстро, — инструктирую ее.

   — Да, сэр, — кивает она, прежде чем залезть в свою медицинскую сумку.

   Пока она промывает рану и накладывает мне швы, а я пытаюсь не ругаться и не шевелиться от боли, Альдо говорит мне, что у него есть видеозапись.

   — Они уехали на маленьком четырехдверном седане.

   — Отследи номерной знак. Посмотрим, сможем ли мы засечь какую-нибудь из камер поблизости, — говорю я. — Черт! — Я кричу на девушку, когда она прокалывает мою кожу в особенно чувствительном месте около виска.

   — Мне очень жаль, сэр.

   Я закрываю глаза и тихо чертыхаюсь.

   — Все порядке. Продолжай. Поторопись, — говорю ей.

   Она накладывает еще три шва, когда в моем кармане начинает звонить телефон. Я быстро отвечаю, даже не взглянув на определитель номера. Сначала ничего не слышу, но потом начинают звучать голоса, ведущие свой личный разговор.

   Нахмурив брови, я убираю телефон и смотрю на определитель номера.

   Имя Вероны на экране заставляет мое сердце замереть. Я зову Альдо и говорю ему подключить телефон к ноутбуку, чтобы отследить звонок, и включить громкую связь, чтобы мы могли слышать разговор.

   Сладкий, мелодичный голос Вероны оказывает мгновенный успокаивающий эффект. Но затем, когда я слышу гораздо более глубокий и жестокий голос Данте, гнев снова закипает во мне. Мои руки сжимаются в кулаки, когда я слушаю, как он говорит ей, что убил ее мать.

   Рыдания Вероны наполняют комнату, и это почти невыносимо.

   — Я закончила, сэр, — говорит мне маленькая медсестра, и я отмахиваюсь от нее.

   Бенито провожает ее из бункера, прежде чем вернуться ко мне, внимательно прислушиваясь к звонку.

   Когда Данте начинает говорить об убийстве моей матери, мой гнев достигает апогея.

   — Этот сукин сын! — Я рычу.

   Я впустил врага в свой дом. Человек, за которым я так долго охотился, все это время был прямо у меня под носом. Он пострадает за свои преступления. Я заставлю его заплатить в десятикратном размере. Я залью весь этот гребаный город его кровью.

   Я слышу, как Верона и Данте борются, телефон падает, ее крики затихают вдали.

   — Я сожгу весь этот гребаный мир дотла, пока моя жена снова не окажется в моих объятиях, — говорю я всем присутствующим в комнате, предельно ясно заявляя о своих намерениях. — Как скоро вы получите их точное местоположение?

   Он отрывает взгляд от своего ноутбука и поправляет очки повыше на переносице.

   — Почти получилось, сэр.

   Я поворачиваюсь к Бенито.

   — Давайте готовить машины. Альдо может предупредить нас по дороге, куда нам нужно. Сначала мы можем отправиться на заправочную станцию и, надеюсь, получить необходимую нам информацию к тому времени, как доберемся туда.

   Бенито кивает в знак согласия, но, кажется, он в чем-то сомневается. Подойдя ближе, он тихо говорит: — Мне нужно сказать тебе кое-что личное, босс.

   — Что ещё?

   Такого выражения на его лице я никогда раньше не видел. Эмоции. Бенито всегда стойкий, что трудно вспомнить, что он реальный человек, а не гребаный робот. И, черт возьми, я не думаю, что мое сердце выдержит более ужасные новости.

   — Сегодня утром твоя жена попросила сделать тест на беременность. Она хотела сохранить конфиденциальность, и я предоставил ей такую возможность. Но я подумал, что тебе следует знать.

   Тест на беременность? Верона беременна?

   У меня внезапно подкашиваются ноги, и я натыкаюсь на ближайший стул.

   — Я не видел результатов теста, — сообщает мне Бенито.

   Но я уже знаю.

   Я чувствую это в своей чертовой темной душе. Верона беременна. У нее давно не было месячных, и я бы знал, поскольку не мог удержаться от того, чтобы быть внутри нее каждое мгновение бодрствования.

   Она беременна нашим ребенком. И они у Данте.

   Сжимая кулаки, я встаю и смотрю на Бенито.

   — Нам нужно идти. Сейчас же!

   Он делает знак нескольким мужчинам в комнате, и все мы выбегаем из бункера к внедорожникам в гараже так быстро, что все кажется размытым пятном. Все, на чем я могу сосредоточиться, — это моя жена и как можно быстрее добраться до нее.

   Ужасные мысли одолевают, когда мы вылетаем с подъездной дорожки и несемся по дороге. Верона не хотела уезжать, и я заставил ее уйти. Я заставил ее уйти с Данте, тем самым человеком, который убил обеих наших матерей.

   Если что-нибудь случится с Вероной или ребенком, я никогда не смогу себе этого простить.

   

  
  
   

    Глава 58 

   

   Верона

   Я постепенно прихожу в себя. В голове болезненно пульсирует, и трудно даже открыть глаза. В горле пересохло, когда я пытаюсь заговорить, то с треском проваливаюсь.

   — Тс-с, — шепчет Данте. — Ты в порядке, Верона. Мне пришлось тебя вырубить, но теперь мы здесь.

   Где здесь?

   Я заставляю себя открыть глаза как можно шире.

   Старая хижина открыта и обставлена скудно. Несколько керосиновых ламп разбросаны по всему помещению, освещая старое дерево и расшатанную мебель. Я смотрю вниз и понимаю, что привязана к стулу посреди гостиной. Я мгновенно вырываюсь из своих пут, но Данте заставляет меня замолчать.

   — Ты только навредишь себе, Ви, — инструктирует он. — Не трать впустую свою энергию. Я связал тебя довольно крепко. Ты не выйдешь отсюда в ближайшее время. Затем он добавляет: — Даже если ты это сделаешь мы окружены водой. И последнее, что я знаю, ты не умеешь плавать.

   Несмотря на его слова, я продолжаю бороться, пока не устаю слишком сильно. Затем я просто падаю и начинаю думать о том, что произошло незадолго до того, как была нокаутирована. Я позвонила Луке. Надеюсь, он смог отследить звонок и сможет найти меня, пока не стало слишком поздно.

   Если он жив, — говорит тихий голос в моей голове.

   Слезы наполняют мои глаза, когда я думаю о своей жизни без Луки. Несмотря на ужасное начало нашего брака, я полюбила его всем сердцем. Он отец ребенка, растущего внутри меня, и я не сомневаюсь, что он любил бы своего маленького мальчика или маленькую девочку сильнее, чем кого-либо в этом мире.

   — Ты хочешь пить? — Спрашивает Данте. Сейчас он на кухне, в нескольких футах от меня.

   Я качаю головой. Я не хочу пить и я не голодна. Я просто хочу освободиться и вернуться домой.

   — Отпусти меня, Данте. Пожалуйста, — умоляю я его, мой голос срывается.

   Он поворачивается ко мне со злым выражением лица.

   — Это наш шанс быть вместе сейчас, Ви, и я не позволю никому или чему-либо разрушить его.

   Я опускаю голову. Лука был прав все это время. Данте одержим мной, а я просто не могла этого видеть. Мне следовало прислушаться к нему. Я должна была сказать своему отцу, что мне не нужен Данте, чтобы присматривать за мной. Лука защищал меня, оберегал от опасности. И, конечно, как только я уезжаю от своего мужа, то оказываюсь в большей опасности, чем когда-либо за всю свою жизнь.

   Я слышу приближение Данте и поднимаю глаза как раз в тот момент, когда он подносит бутылку воды к моим губам. Я поворачиваю голову, но он хватает меня сзади за шею, заставляя пить. Я отплевываюсь и пытаюсь сглотнуть, кашляя, когда он наконец отпускает меня.

   — Я не могу допустить, чтобы ты страдала от обезвоживания, — объясняет он.

   Мои руки сжимаются в кулаки на деревянных подлокотниках, когда я свирепо смотрю на него.

   — О, теперь я тебе небезразлична? — Я практически кричу. — Ты убил мою мать! Тебе, очевидно, насрать на меня!

   — Напротив, Ви, — говорит он, садясь в кресло напротив меня. — Я люблю тебя. Я никогда в жизни не любил другого человека кроме моей собственной матери. Но ее забрал у меня твой придурок отец. — Он наклоняется ко мне, и я вздрагиваю от его прикосновения. Нахмурившись, он опускает руку. — Я хочу быть с тобой. У меня не будет другого такого шанса. После смерти Луки.

   — Он не мертв!

   — О, он определенно мертв. Я взорвал несколько бомб в том особняке. Было бы чудом, если бы кто-нибудь выжил.

   Я качаю головой на его признание. Он недооценивает Луку и его команду. Данте не обученный убийца. Конечно, его, вероятно, обучали в прошлом, но он не эксперт по самодельным бомбам. Он мог что-то напутать. Возможно, они были не такими сильными, как он думал.

   Или, может быть, они были сильнее.

   Я морщусь от ужасной мысли в своей голове. Я не могу так думать прямо сейчас. Мне нужно верить, что Лука жив и придет спасти меня. Он единственная надежда, которая у меня осталась. И если я это упущу, у меня не останется абсолютно ничего.

   

  
  
   

    Глава 59 

   

   Лука

   — Быстрее, — говорю Бенито с переднего сиденья. Внедорожник уже почти подъехал к заправочной станции, а Альдо все еще не предоставил мне никакой дополнительной информации. — Почему он так долго? — Я шиплю от гнева.

   — Я уверен, что он старается изо всех сил, — говорит Бенито, пытаясь меня успокоить.

   У меня звонит телефон, и я отвечаю на первый звонок.

   — Где она?

   — Я не уверен, сэр, — говорит Альдо. — Они остановились на проселочной дороге. На многие мили вокруг ничего нет. Единственное, что я вижу на спутниковых снимках, — это старая рыбацкая хижина посреди огромного озера.

   — Пришли мне местоположение.

   — Но, сэр, она заброшена. Я не думаю…

   — Он отвез ее туда. Я знаю это, — говорю ему, доверяя своей интуиции. — Теперь дай мне координаты.

   Альдо дает несколько указаний, и я быстро передаю их Бенито, прежде чем закончить разговор.

   — Ты действительно думаешь, что они посреди озера?

   — Он знает, что она не сможет сбежать оттуда. Она окружена водой, — мрачно говорю я. Верона, должно быть, напугана до смерти. И в тот момент, когда я доберусь до Данте, я буду наблюдать, как жизнь утекает из его глаз, когда я сжимаю руки вокруг его гребаной шеи.

   — Поторопись, Бенито.

   Пока не стало слишком поздно. Я не произношу последние слова вслух, но чувствую их глубоко в своей душе. Должно произойти что-то плохое. Я просто пока не знаю, что именно.

   Вода холодная, когда мы медленно и молча плывем по ней. У меня команда из десяти человек, включая меня и Бенито. Кто знает, чем кишат темные воды, но мне все равно. Все, что меня волнует, — это увидеть Верону и убедиться, что она в безопасности. И я не остановлюсь, пока она не вернется домой, ко мне.

   Когда достигаем берега маленького острова, все мы общаемся с помощью жестов и сигналов руками решая, как разделиться и окружить дом. По периметру растут высокие деревья и заросли. Медленно пробираемся сквозь кустарник ближе к хижине, Бенито внезапно останавливается рядом со мной.

   — Камеры ночного слежения, — шепчет он, указывая на маленькие камеры и солнечные панели, установленные на ближайших деревьях.

   — Активировано движение? — Спрашиваю я, хотя уже знаю ответ.

   Бенито кивает в знак согласия.

   — Определенно.

   — Сукин сын все это давно спланировал.

   И мысль о том, что он готовился похитить мою жену прямо у меня из-под носа и привезти ее сюда, чтобы делать бог знает что, заставляет мою гребаную кровь вскипеть. Желание убить его — вот что заставляет двигаться дальше.

   — Элемент неожиданности упущен, друзья мои, — объявляю я группе. — Нам нужно добраться до этого гребаного домика. Сейчас же!

   

  
  
   

    Глава 60 

   

   Верона

   — Данте, пожалуйста, послушай меня, — умоляю я его в миллионный раз.

   Он сидит за своим ноутбуком, уставившись в экран, кажется, больше часа. Я не знаю, что он ищет, но это не может быть чем-то хорошим. Время идет, а Лука не появляется, и я опасаюсь худшего. Возможно, он мертв.

   Нет.

   Нет, я не могу позволить себе так думать.

   Лука идет за мной. Я чувствую это глубоко внутри. Мне просто нужно отвлечь Данте и держать его подальше от ноутбука.

   — Я действительно хочу пить, — говорю я Данте. Это не полная ложь. Меня мучает жажда, но я готова на все, чтобы отвлечь его от того, за чем он следит.

   Данте смотрит на меня, хмурится и неохотно поднимается со стула. Он идет на кухню и достает бутылку воды из пластикового ящика. Откручивает крышку и подходит ко мне. По мере того, как он приближается, все мое тело сотрясается. Во мне столько сдерживаемого страха, тревоги и ненависти к нему, что они просачиваются сквозь кожу. Я больше не могу даже притворяться. Я ненавижу его.

   Когда его пальцы касаются моего подбородка, я отстраняюсь, как будто меня только что укусили. Он хмурится сильнее, оценивая мою реакцию на его прикосновение. Затем, более грубо, он хватает за подбородок, зажимая его между большим и указательным пальцами, и подносит горлышко бутылки с водой к моим губам.

   — Пей, — инструктирует он.

   Я открываю рот, когда он вливает мне в рот немного воды. Я быстро глотаю. По иронии судьбы он не пытается утопить меня. Нет, он нежный, терпеливый и добрый. И это заставляет меня ненавидеть его еще больше. После того, что он сделал с моей матерью, как он вообще может быть так добр ко мне?

   — Хватит, — говорю я ему после третьего глотка. Я больше не могу выносить, когда он прикасается ко мне. И мне больно думать, что скоро у меня может не быть выбора в этом вопросе. — Как долго мы здесь пробудем?

   — Не долго, — загадочно говорит он. — Мы улетаем утром. У меня для нас уже забронирован рейс.

   — Полет куда? — спрашиваю я, меня охватывает паника. Если я сяду в самолет, Лука никогда не сможет меня найти.

   Данте завинчивает крышку бутылки и возвращается к столу, снова сосредоточившись на ноутбуке.

   — Ты увидишь, — загадочно говорит он.

   Я опускаю голову, слезы угрожают пролиться, и я позволяю им. Я тихо рыдаю, когда думаю о том, что никогда больше не увижу Луку и проведу остаток своей жизни с человеком, который убил мою мать.

   Внезапно Данте встает, опрокидывая при этом стул. Я вскидываю голову как раз в тот момент, когда его глаза встречаются с моими.

   — Как, черт возьми, он нашел нас? — Возмущается он, потянувшись за чем-то с другой стороны стола. Пистолет. — Лука вживил в тебя маячок?

   Я смотрю на него и отказываюсь отвечать. Я знаю, как они нашли меня. Телефон. Лука отследил телефонный звонок. Но Данте не знает о телефоне. Он никогда его не видел и не слышал о нем. Он предполагает, что они нашли меня каким-то другим способом.

   Восторг наполняет мое тело, когда я понимаю, что Лука идет, чтобы спасти меня. Но это чувство мгновенно развеивается при виде пистолета в руке Данте.

   Он никогда не позволит Луке забрать меня. Это может закончиться только кровопролитием. Данте позаботится о том, чтобы кто-нибудь не выбрался из этой хижины живым.

   Данте спешит ко мне, развязывая веревки, так быстро, что кружится голова. Затем он поднимает меня со стула, прижимая пистолет к моему виску.

   — Он не может забрать тебя у меня, — поспешно говорит Данте. — Я ему не позволю.

   И тогда я делаю единственное, что могу сделать. Я сопротивляюсь.

   

  
  
   

    Глава 61 

   

   Лука

   Все мои люди занимают свои места, окружая хижину, когда внезапно раздается выстрел. Я проверяю остальных членов команды, чтобы убедиться, что ни один из нас не выстрелил первым. Когда они все связываются со мной и сообщают, что это были не они, я понимаю, что выстрел прозвучал изнутри хижины.

   — Черт! — Я вскрикиваю, ноги быстро несут меня к передней части дома. Я должен добраться до нее. Пока не стало слишком поздно.

   — Лука, подожди! — Бенито зовет меня, но я не останавливаюсь.

   Полагаясь на грубую силу и адреналин, я наваливаюсь всем весом на плечо, изо всех сил врезаясь во входную дверь. Старые петли скрипят и ломаются, и вся дверная рама крошится вокруг меня, когда я падаю внутрь домика.

   Я быстро поднимаюсь на ноги, но слишком поздно. Данте уже наставил на меня пистолет.

   Мой взгляд мгновенно переносится на Верону, которую Данте держит мертвой хваткой. Я осматриваю ее тело в поисках травм и облегченно вздыхаю, когда понимаю, что в нее не стреляли. Лицо Данте исцарапано и кровоточит, так что я могу только предположить, что моя маленькая чертовка воздала ему по заслугам.

   — Смотри на меня, придурок, а не на нее! — Данте кричит, тряся пистолетом в руке, чтобы привлечь мое внимание.

   Неохотно мои глаза встречаются с его.

   — Ты действительно думал, что я ее не найду? — Спрашиваю я его. — Я бы сжег этот гребаный мир дотла, только чтобы найти ее.

   За это я получаю ухмылку от ублюдка.

   — Теперь она моя. Она всегда была моей.

   Я скриплю зубами от гнева. Тот факт, что Данте даже думает, что заслужил предъявлять права на мою жену, вызывает у меня желание выковырять ложкой его глаза из гребаного черепа за то, что он хотя бы посмотрел в ее сторону.

   — Отсюда нет выхода, Данте. Отпусти Верону, — говорю я ему медленно, спокойно.

   Данте крепче сжимает мою жену, прижимая ее тело к своему.

   — Никогда, — просто говорит он, прежде чем направить на нее пистолет и крепко прижать его к ее виску.

   — Все, что мне потребуется, один сигнал, и десять пистолетов, направленных на тебя, убьют на месте, — сообщаю я ему.

   — Ты готов поспорить, что я не нажму на курок первым? Что она не умрет первой? — Угрожает Данте.

   Ответ отрицательный. Я не хочу, чтобы с Вероной что-то случилось, даже будь это царапина.

   — Отпусти ее, и я сделаю твою смерть быстрой.

   Хотя я ничего так не хотел бы, как пытать его и заставить медленно расплачиваться за преступления, связанные с убийством наших матерей, но я не могу назначить цену за безопасность моей жены. За ее жизнь. Эта сладкая месть просто исключается, если это подвергает ее какому-либо риску.

   — Пожалуйста, Данте.

   Мягкий, мелодичный голос Вероны внезапно заполняет напряженную комнату.

   — Пожалуйста, не позволяй этому произойти. Если ты любишь меня, ты не сделаешь этого.

   Я тяжело сглатываю от ее слов. Я знаю, что она пытается задеть струны его сердца, если у него вообще есть гребаное сердце или совесть.

   Он смотрит на нее сверху вниз, целуя в макушку.

   — Я люблю тебя больше всего на свете, Ви, мы будем вместе. Навсегда, — клянется он.

   Полные слез глаза Вероны цвета меда встречаются с моими, когда она говорит: — Я беременна. Я узнала об этом только сегодня утром.

   Ее слова оказывают влияние на Данте. Он напрягается, и его хватка внезапно ослабевает.

   — Ч-что? — спрашивает он, потрясенный.

   Пользуясь случаем, Верона вырывается из его хватки и убегает в другой конец комнаты, в нескольких футах от меня.

   — Ты беременна от него? — Данте практически кричит, размахивая пистолетом взад-вперед от меня к Вероне и обратно.

   Он нестабилен, непостоянен, непредсказуем.

   — Ну, тогда… если я не могу заполучить тебя, этого не сделает никто, — загадочно говорит Данте, прежде чем направить пистолет в сторону Вероны.

   — Нет! — Кричу я.

   А затем все происходит в мгновение ока. Я прыгаю через комнату прямо перед Вероной, как раз в тот момент, когда раздается выстрел. Чувствую ожог от пуль, когда они пробивают мне плечо и предплечье прямо перед тем, как падаю на пол.

   Раздаются новые выстрелы, а затем я смотрю, как Данте падает на землю с пулевым отверстием прямо между глаз. Он смотрит на меня, пока жизнь покидает их и кровь льется из раны.

   — Увидимся в аду, — говорю ему, прежде чем перекатываюсь на спину, постанывая от боли.

   — Лука! — Верона плачет, падая на колени на деревянный пол рядом со мной.

   Я протягиваю здоровую руку и беру в ладони ее прекрасное лицо.

   — Со мной все будет в порядке, — говорю я ей. Я не знаю этого наверняка, но не хочу, чтобы она беспокоилась обо мне, особенно в ее состоянии.

   Бенито врывается внутрь.

   — Куда?

   — Плечо и предплечье, — говорю ему.

   — Насколько все плохо?

   — Чертовски больно, — выпаливаю с мрачным смешком.

   Я пытаюсь поднять руку, но с треском проваливаюсь. Бенито внимательно проверяет меня.

   — Выходные отверстия? — Спрашиваю с надеждой.

   — Нам нужно вытащить тебя отсюда к чертовой матери, — говорит он вместо того, чтобы ответить мне, так что я предполагаю, что ответом на мой вопрос будет "нет".

   Черт.

   Бенито жестом просит мужчин помочь мне, пока сам говорит по-итальянски по телефону с тем, кто, как я предполагаю, врач, которого мы держим в штате на случай чрезвычайных ситуаций, подобных этой.

   Верона отходит, когда двое моих людей поднимают меня в вертикальное положение. От быстрого движения в сочетании с тем фактом, что я потерял много крови, у меня уже кружится голова. Я тянусь к своей жене, но мир вокруг меня уже чернеет.

   — Я люблю тебя, — говорю ей, прежде чем провалиться головой вперед в темноту.

   

  
  
   

    Глава 62 

   

   Верона

   — Продолжайте давить на раны! — Бенито кричит мужчинам, ухаживающим за Лукой на заднем сиденье внедорожника.

   Команда Луки работала так слаженно, как будто они делали это тысячу раз прежде, и я благодарна за это. Им удалось в кратчайшие сроки посадить нас на лодку и доставить обратно на материк. Я даже не волновалась из-за того, что переправилась через реку. Я была слишком занята беспокойством о Луке. Он уже несколько минут в отключке, но Бенито заверил меня, что все в порядке.

   Я на пассажирском сиденье, а Бенито за рулем. Хотя не могу оторвать глаз от Луки, я полностью развернута на своем сиденье. Мне потребовались все силы, чтобы отпустить его, но я знала, что не смогу помочь, а только буду мешать.

   Его лицо выглядит бледным, и слезы в моих глазах размывают его образ. Я быстро вытираю слезы, мне нужно увидеть его. Мне нужно, чтобы с ним все было в порядке.

   — Это все моя вина, Бенни, — выпаливаю я.

   Бенито смотрит на меня и качает головой.

   — Не говори так, Верона.

   — Это правда! Луке никогда не нравился Данте. У него были подозрения на его счет, а я не слушала. — Я рыдаю, закрыв лицо руками. — Он убил наших матерей. Я впустила убийцу в дом Луки!

   Бенито протягивает руку и нежно сжимает мою.

   — Это не твоя вина. Никто не знал, что творилось в голове у этого ублюдка.

   — Я не могу потерять его, Бенни, — плачу я.

   — Ты этого не сделаешь, — уверяет он, и я черпаю необходимую силу в уверенности в его голосе. — Наш доктор хороший. Он его вылечит. Вот увидишь.

   — Сколько еще? — Спрашиваю я, глядя на жестоко красивое лицо Луки, которое начинает терять еще больше цвета.

   — Не долго. Почти на месте.

   Я прихожу в замешательство, когда машина останавливается напротив дома. Думала, мы едем в больницу! Начинаю что-то говорить Бенито, но он выкрикивает приказы мужчинам сзади. Внезапно все выходят из фургона, четверо мужчин уносят бесчувственное тело Луки в заднюю часть дома. Мои ноги двигаются быстро, я практически бегу, чтобы не отставать.

   Доктор оказывается пожилым джентльменом, вероятно, пенсионного возраста, с обветренным лицом и дружелюбными голубыми глазами. Он проводит всех в подвал, явно ожидая нас.

   Я думала увидеть здесь обычный подвал с мебелью, телевизором и тому подобным, но поражена тем фактом, что он выглядит так, словно мы только что попали в больницу.

   Повсюду есть медицинское оборудование, несколько больничных коек и подставок для капельниц, аптечки и практически все, что вы ожидаете найти в функционирующей больнице.

   Доктор приказывает мужчинам осторожно уложить Луку на одну из кроватей, что они быстро выполняют. Лука выглядит таким бледным.

   — Он потерял много крови, — говорю я, и слышу, как в моем голосе нарастает паника. — Он бледный. Ему нужна кровь.

   Внезапно Бенито встает передо мной.

   — Тебе нужно успокоиться, Верона. Это вредно для ребенка.

   Я смотрю на него снизу вверх, и требуется несколько мгновений, чтобы до меня дошли его слова. Ребенок. Да, ребенок. Я решительно киваю.

   — Хорошо, хорошо, — шепчу я.

   Бенито указывает мне на стул в углу комнаты и мягко уговаривает сесть.

   — Он справится с этим, — напористо говорит он, и одна его уверенность наполняет мое сердце надеждой.

   Я наклоняюсь к крупному телу Бенито, чтобы мельком увидеть Луку на больничной койке. Он уже подключен к капельнице, с металлической подставки свисает пакет для крови. Доктор выкрикивает инструкции мужчинам, пока моет руки в большой промышленной раковине, прежде чем вытереть их и надеть пару латексных перчаток.

   — Время оперировать, — объявляет доктор.

   Мои ноги приросли к полу, как будто их приклеяли, когда я смотрю, как доктор берет с подноса какие-то хирургические инструменты. В тот момент, когда он вонзается в плоть Луки, я почти теряю сознание от крови, хлещущей из раны.

   Мой желудок переворачивается, и я едва успеваю добежать до мусорного бака, как меня тошнит. Слезы застилают мне зрение, когда я несколько раз вытираюсь. Бенито подходит и мягко кладет руку мне на плечо.

   — Пойдем подышим свежим воздухом, — предлагает он.

   Качая головой, я встаю и вытираю рот тыльной стороной ладони.

   — Я не уйду, — решительно заявляю я.

   Он кивает.

   — Хорошо. Тогда мы остаемся. Но, э-э, может, мне поставить твой стул рядом с мусорным баком.

   Когда я слышу звон первой пули, попавшей в металлический поднос, мой желудок снова скручивает, и я говорю ему: — Да, это может быть не плохой идеей.

   

  
  
   

    Глава 63 

   

   Верона

   Проходят часы, пока доктор, наконец, не объявляет в палате, что он закончил. Я медленно встаю на нетвердые ноги и подхожу к пожилому мужчине.

   — С моим мужем все будет в порядке? — Спрашиваю я дрожащим голосом.

   Доктор поворачивается ко мне и говорит: — Всегда есть риск осложнений и инфекций, особенно когда имеешь дело с огнестрельными ранениями. Он осторожно снимает маску и перчатки и выбрасывает их в ближайший мусорный бак. — Но я сделал все, что мог, и уверен, что он полностью выздоровеет.

   Я вздыхаю с облегчением. Такое чувство, что я так долго задерживала дыхание.

   — Ему нужно время, чтобы отдохнуть и восстановить силы, — объясняет он.

   — Да, конечно.

   Бенито подходит ко мне сзади и спрашивает доктора: — Когда мы сможем его перевезти?

   — Он должен остаться здесь по крайней мере на день или два. В любом случае я хотел бы следить за его прогрессом, проверять наличие признаков инфекции и держать его на капельницах с антибиотиками.

   — Спасибо, Док.

   — Не за что, — говорит мужчина, прежде чем подняться по лестнице к себе домой, без сомнения, ложась спать после долгой, трудной ночи операции, которую он только что провел.

   — Сколько ты ему заплатишь? — Спрашиваю Бенито.

   — Много, но он всегда на подхвате. Мы платим достаточно, чтобы он не возражал сделать это снова, когда нам это понадобится.

   Тот факт, что им приходится нанимать врача, потому что подобные ситуации могут возникнуть в любой момент, снова вызывает у меня тошноту. Я не хочу когда-либо снова проходить через это с Лукой, но знаю, что это просто часть жизни в мафии. Это опасный, а иногда и жестокий мир. Но я надеюсь, что любовь, которую мы с Лукой испытываем друг к другу, превзойдет все плохое, что встретится на нашем пути.

   Я подхожу к кровати Луки.

   Он выглядит таким умиротворенным, лежа там. По крайней мере, к его лицу вернулся некоторый румянец. Я надеюсь, что ему не больно.

   — Я люблю тебя, Лука Витале, — шепчу ему, прежде чем поцеловать в щеку.

   Бенито приносит мне стул, я сажусь и держу Луку за руку, боясь отпустить. Мои веки тяжелеют, но я отказываюсь спать, пока, наконец, не наваливается усталость и у меня не остается выбора. Мои сны наполнены видениями Луки и меня… и нашего ребенка. Они приносят мне покой.

   

  
  
   

    Глава 64 

   

   Лука

   Я просыпаюсь медленно и поэтапно. Сначала шевелю пальцами ног… затем пальцами рук… и осторожно открываю глаза, которые по какой-то причине кажутся опухшими. Моему мозгу требуется некоторое время, чтобы осознать, где я нахожусь и что вижу прямо сейчас.

   Я смотрю на знакомый кафельный потолок и стону.

   Я понимаю, что нахожусь в подвале у доктора. Черт возьми, думаю, что в какой-то момент я пересчитал каждую плитку в этой комнате от абсолютной скуки, оправляясь от многочисленных огнестрельных и ножевых ранений. Моя левая рука кажется тяжелой, и когда я пытаюсь пошевелить ею, острая боль заставляет меня шипеть сквозь зубы.

   — В тебя стреляли, — доносится голос Бенито с другого конца комнаты.

   — Теперь все возвращается ко мне, — говорю я с гримасой. Вспоминаю хижину посреди озера. И того ублюдка, Данте, пытавшегося убить Верону. В тот момент я решил за долю секунды принять за нее пулю. Решение, которое я бы принимал тысячу раз снова. Я не хочу, чтобы Вероне пришлось страдать от боли. И мысль о возможной потере ее… что ж, это полностью вывело бы меня из себя. Я бы не хотел жить в мире без нее.

   — Он мертв? — Я спрашиваю Бенито.

   — Да, — уверяет он. — Пуля между глаз. А потом я опрокинул керосиновые лампы для пущей убедительности, прежде чем мы ушли.

   Я откидываюсь на подушки позади себя.

   — Хотел бы я увидеть, как это место сгорит вместе с его трупом внутри, — выплевываю я.

   Я бы предпочел помучить этого ублюдка за то, что он сделал с нашими матерями и Вероной, но рад, что он мертв. Этот ублюдок не заслуживал дышать одним воздухом с ней, и уж точно не заслуживал прожить еще один день здесь, на этой земле. Надеюсь, что он гниет в аду, где ему самое место.

   Я оглядываю комнату в поисках единственного человека, который мне нужен сейчас больше всего. Мой взгляд наконец останавливается на стуле рядом с кроватью, и сердце замирает, когда я вижу миниатюрную Верону, которая, свернувшись калачиком, тихо спит.

   — Она, наконец, заснула примерно полчаса назад, — говорит Бенито. — Она так долго боролась со сном. И я знаю, что она разозлится из-за того, что пропустила твое пробуждение.

   Я усмехаюсь при мысли о том, что она так долго пыталась не заснуть.

   — Дай ей поспать. Ей нужен отдых.

   Я смотрю на нее, запечатлевая в своем мозгу ее красивое лицо. Черт возьми, она великолепна. Как какое-то неземное создание. Сейчас она даже не кажется мне реальной, но она моя жена, и она моя.

   — Когда ты хочешь уехать? — Спрашивает Бенито, вырывая меня из моих мыслей.

   — Как можно скорее, — говорю я. Затем бросаю взгляд на Верону. — Но давай дадим ей немного поспать.

   — Хорошо, — соглашается он, и я слышу неуверенность в его голосе. Но Бенито знает, что со мной лучше не спорить. Я смотрю, как он подходит к раковине и наливает в чашку воды, прежде чем вернуть ее мне.

   — Хочешь пить?

   — Черт возьми, да, — киваю, прежде чем с благодарностью беру воду здоровой рукой. Я глотаю прохладную жидкость, и это ощущается как рай в моем воспаленном, пересохшем горле. — Скажи доктору, что мы скоро уезжаем, и пусть он даст мне все необходимое.

   — Конечно, — говорит Бенито, прежде чем подняться по лестнице в главный дом.

   Протягивая руку, я сжимаю руку Вероны в своей. Она шевелится, но не просыпается, и я задерживаю дыхание, пока она снова не проваливается в глубокий сон.

   — Я никому не позволю причинить тебе боль, — обещаю ей. И я намерен сдержать это обещание до своего последнего вздоха.

   

  
  
   

    Глава 65 

   

   Верона

   Когда открываю глаза, я вижу Луку, стоящего в нескольких футах от меня.

   Он одет в черный костюм и повернут ко мне спиной.

   Я быстро моргаю, пытаясь избавиться от галлюцинации, но он остается там. И когда поворачивается, чтобы посмотреть на меня, я понимаю, что он настоящий, а вовсе не плод моего воображения.

   — Верона, — произносит он мое имя грубым и напряженным голосом.

   Рыдание вырывается из меня, когда я вскакиваю со стула и бегу к нему. Именно тогда замечаю, что один рукав его пиджака просто перекинут через плечо, и что на перевязи у него раненая рука.

   — Почему ты не в постели? — Спрашиваю я, чувствуя, как меня охватывает замешательство и паника одновременно.

   — Мы возвращаемся домой.

   — Но доктор сказал, что тебе нужно некоторое время, чтобы прийти в себя, — возражаю я.

   Он протягивает мне здоровую руку, и я без колебаний беру ее. Он притягивает меня к себе, крепко обнимая и вдыхая мой аромат.

   — Я в порядке. Обещаю. Я уже получал пули и проводил в постели меньше времени, чем сейчас.

   Я ненавижу, что ему причинили боль в прошлом, и ненавижу, что он считает необходимым всегда быть таким сильным, когда в этом нет необходимости. Не со мной.

   — Поехали домой, — говорит он, прежде чем поцеловать в макушку.

   Бенито открывает дверь в подвал и говорит мне, когда мы проходим через нее: — Не волнуйся. У нас в штате есть медсестра в поместье. Она присмотрит за ним.

   Это заставляет меня чувствовать себя лучше, но ненамного. Я не думаю, что смогу полностью расслабиться, пока Лука не выздоровеет на сто процентов. И даже тогда все равно продолжу беспокоиться о нем. Мы живем в опасном мире, и у Луки много врагов. Но, по крайней мере, один из них сейчас мертв.

   

  
  
   

    Глава 66 

   

   Лука

   Краем глаза я наблюдаю за Вероной, пока медсестра обтирает меня губкой. Я практически слышу мысли в голове моей маленькой непослушной жены. Ее глаза цвета меда метят кинжалы в медсестру. Я знаю, Верона слишком мила, чтобы сказать что-то, что могло бы отпугнуть медсестру, которая просто выполняет свою работу, но за ревнивым маленьким чудовищем, которым сейчас является моя жена, наблюдать, мягко говоря, забавно. Не думаю, что я когда-либо видел ее ревнивой раньше. И, несмотря на мои травмы, это чертовски заводит меня.

   Прежде чем медсестра успевает спуститься еще ниже по моему животу и обнаружить растущий стояк, я быстро говорю ей: — Этого достаточно. Я думаю, моя жена справится с остальным.

   Молодая брюнетка кивает и быстро выходит из комнаты.

   Прошло уже пару дней с тех пор, как мы вернулись домой. К сожалению, я оправляюсь от своих ран не так быстро, как хотелось бы. Может быть, я становлюсь слишком старым для этого дерьма.

   Мои глаза встречаются с Вероной, когда она пересекает комнату, все еще кипя от злости. На моих губах появляется ухмылка, когда я смотрю, как она сердито берет губку, смачивает ее, крутит, чтобы избавиться от излишков мыла и воды, и нежно проводит ею по нижней части моего живота.

   — Я никогда раньше не видел, чтобы ты ревновала, — говорю я ей.

   Шок на ее лице заставляет меня усмехнуться. Она не думала, что я разгадаю ее внутренние мысли. Но теперь могу читать Верону как книгу. Она не просто моя жена. Она моя родственная душа, моя вторая половина.

   Я внимательно наблюдаю за ней, когда говорю: — Ты знаешь, что в греческой мифологии люди изначально были созданы с четырьмя ногами, четырьмя руками и головой с двумя лицами?

   Верона секунду смотрит на меня, прежде чем поднять голову. Я явно сбил ее с толку. Она быстро прижимает тыльную сторону ладони к моему лбу, проверяя, нет ли температуры. Посмеиваясь, я беру ее за руку и подношу к губам, чтобы нежно поцеловать ее кожу, пахнущую ванилью и медом.

   — Ударом своей молнии Зевс разделил их на два отдельных существа, обрекая их провести остаток жизни в поисках своих вторых половинок, своих родственных душ.

   Верона едва дышит, ловя каждое мое слово в этот момент.

   — Я нашел свою. Я нашел тебя, — мягко говорю, прежде чем снова поцеловать ее руку.

   Ее глаза наполняются слезами. Я не уверен, то ли мои слова так сильно повлияли на нее, то ли это гормоны беременности. В последнее время она была то взбалмошной, то подавленной — смеялась в одну секунду, а в следующую плакала, а иногда и то и другое одновременно, — но я бы не променял это ни на что в мире. Я никогда в жизни не был так чертовски счастлив.

   — Я люблю тебя, Верона.

   — Я тоже тебя люблю, — шепчет она, прежде чем наклониться для поцелуя.

   Обхватывая здоровой рукой ее затылок, я притягиваю ее к себе, мой рот заявляет на нее права. Боже, кажется, прошла целая вечность с тех пор, как я был внутри нее. Мой член становится болезненно твердым под одеялом и когда она случайно задевает его локтем, я издаю шипящий звук.

   — Прости! Я причинила тебе боль? — спрашивает она, быстро отстраняясь.

   — Нет, — качаю головой. А затем я опускаю одеяло, позволяя своему члену высвободиться.

   Глаза Вероны расширяются, когда она смотрит на мое возбуждение.

   — Лука… мы не можем. Ты… ты ранен.

   Ее протесты звучат слабо для моих ушей.

   — Ты нужна мне, Верона. Пожалуйста. Мне нужно быть внутри тебя.

   Я похлопываю по кровати рядом с собой. Она колеблется, но в конце концов забирается на край на коленях. Ее короткое платье задирается вверх по кремовым бедрам, когда она ставит колени по обе стороны от моих бедер.

   — Потрогай себя для меня, милая.

   Сдвинув стринги в сторону, я с благоговением наблюдаю, как Верона поглаживает свой клитор кончиками пальцев, сдерживая стон. Она выглядит как сексуальная богиня, и я полностью очарован. Когда она начинает приближаться, я останавливаю ее.

   — Хватит, — рычу я.

   Здоровой рукой я сжимаю свой член и глажу им по ее влажности. Каждый раз, когда я провожу по этому маленькому комочку нервов, она вскрикивает, делая мой член невероятно твердым. Я практически плачу по ней, предварительная сперма капает с головки, прежде чем умоляю ее оседлать меня.

   Подстраивая мой член под свой вход, Верона медленно опускается на мой член, вбирая в себя каждый дюйм, пока не усаживается полностью. Рычание вырывается из глубины моего горла. Черт возьми, она чувствуется как рай каждый чертов раз.

   Медленно, она снова и снова насаживает себя на мою твердую длину, не торопясь и доводя меня до не измождения. Я смотрю, как мой член исчезает в ее сладкой киске, так много раз, что сбиваюсь со счета. Загипнотизирован этим зрелищем, и все, что я могу делать, это стонать от удовольствия, когда она опускается на меня снова и снова.

   Верона распадается на моем члене, испытывая мощный оргазм, заставляющий содрогаться все ее тело. Она отчаянно пытается продолжать кататься на мне, сбиваясь с ритма и вскрикивая. Схватив ее за бедро, я насаживаю ее на свой член, пока не извергаюсь в нее, глубоко постанывая.

   Я закрываю глаза и наслаждаюсь этим ощущением. Черт, это лучше любого лекарства, которое они могли бы мне дать.

   Верона падает мне на грудь, и я прижимаю ее к себе здоровой рукой. Я больше никогда не хочу ее отпускать.

   — Я люблю тебя, — шепчу в ее волосы.

   — Я тоже тебя люблю.

   Она поднимает голову и смотрит на меня своими знакомыми глазами медового цвета.

   — Ты будешь отличным папочкой, — говорит она, заставляя меня улыбнуться.

   — И ты будешь отличной мамочкой.

   Ее глаза наполняются слезами, и она наклоняется, чтобы запечатлеть нежный поцелуй на моих губах.

   — Я не могу дождаться, когда смогу подержать на руках нашего маленького сына или дочь.

   В моем горле образуется комок, и я с трудом сглатываю.

   — Я тоже.

   Я не знаю, что ждет Верону и меня в будущем, но я знаю, что наша любовь победит все, что преподнесет нам жизнь. Вместе мы нерушимы, нас не остановить, и ничто никогда не разлучит нас.

   

  
  
   

    Эпилог 

   

   Верона

   Три года спустя

   Ожидание — худшая часть. И я не говорю о том, чтобы просто ждать в кабинете Луки, уставившись в экран компьютера и ожидая, что что-то произойдет. Я имею в виду последние три года, когда мы ждали этого самого момента. Империя Константина Карбоне наконец пала. Он был арестован две недели назад, и благодаря видеонаблюдению Луки с беспилотника нам удалось обнаружить еще одну группу пленников, которых собирались продать для торговли людьми. Арест Константина Карбоне последовал за многолетним расследованием ФБР, в котором участвовали мы с Лукой.

   Лука выложил все, что у него было на Константина, анонимно, конечно. Он все еще занимается некоторыми незаконными делами, к которым не хочет привлекать нежелательного внимания, но я думаю, он постепенно приходит к осознанию того, что вести себя честно намного проще… и безопаснее. И в последнее время это, кажется, единственное, о чем он заботится — обеспечить безопасность нашей маленькой семьи.

   Мы терпеливо наблюдаем с помощью видеозаписи с беспилотника, как женщин и детей освобождают из транспортных контейнеров на заброшенном складе, где Константин держал их. Если бы не анонимная наводка Луки, кто знает, нашли бы их когда-нибудь. Константин определенно ни в чем не признавался с момента своего ареста и не был готов разглашать какую-либо информацию, которая могла привести к новым обвинениям.

   — Ты их ангел-хранитель, — говорю я Луке, наклоняясь, чтобы поцеловать его в щеку.

   Он ничего не говорит в ответ, но я вижу, как по его лицу расползается улыбка. Я знаю, что он никогда в этом не признается, потому что ему все еще нужно поддерживать репутацию, но у моего мужа золотое сердце. Лука пожертвовал много денег, чтобы помочь финансировать приюты, в которые попадают женщины и дети после их спасения. Он не только спас им жизни, но и позаботился о том, чтобы они получили дополнительную помощь и уход, в которых они нуждались впоследствии.

   Лука выключает запись.

   — Это должно быть последние из них, — говорит он, и я почти чувствую облегчение, исходящее от него волнами.

   Это был долгий и трудный процесс, но Константин наконец-то за решеткой, где ему самое место. И люди, которых он пытался продать — спасены. Мы сделали все, что могли, и теперь очередь судебной системы запереть Константина и выбросить ключ.

   Дверь внезапно распахивается, и врывается Нико в сопровождении Бенито, быстро наступающего на пятки.

   — Мамочка! — кричит он.

   Мой маленький малыш ковыляет ко мне с крупными слезами, катящимися по его пухлым щекам. Он бежит прямо в мои объятия, и я подхватываю его на руки, крепко прижимая к себе.

   — Что случилось? Ты скучал по маме и папе?

   Он кивает, и его слезы мгновенно начинают высыхать. Я провожу пальцами по его темным волосам, пока он смотрит на меня проницательными серыми глазами. Он совершенно миниатюрная копия своего папочки.

   — Спасибо, что отвлек его, пока мы разбирались с этим, Бенни, — говорю я с улыбкой.

   Бенито выглядит запыхавшимся, когда подходит к столу.

   — Я пытался занять его, сколько мог, но он говорил "нет" на все, что я предлагал, — выдыхает он с раздражением. — Мне больше нравилось, когда он был ребенком и все время спал, — признается он.

   Я не могу удержаться от смешка. Бенито был лучшим крестным отцом, о котором мы могли мечтать. Он так защищает своего маленького крестника, никогда не выпускает его из виду. Кто знал, что он будет так хорош с детьми? Они с Нико лучшие друзья, и я часто слышу, как Бенито читает книги моему маленькому мужчине, когда думает, что рядом никого нет. Бенито не хочет, чтобы кто-нибудь знал, что он большой размазня, когда дело касается нашего сына, и я думаю, это так мило.

   Нико извивается в моих объятиях, и я осторожно опускаю его на пол. Он бежит прямо к Бенито и хватает его за ногу, имитируя борцовские приемы против крупного мужчины. Бенито подыгрывает ему, и Нико визжит от смеха, когда Бенито поднимает его высоко в воздух, прежде чем осторожно поставить обратно на ноги.

   — Ты не скучаешь по слезам и бессонным ночам, Бенито? — Спрашивает Лука.

   Бенито увлечен Нико, но он качает головой.

   — Нет, не уверен.

   — Хорошо. Потому что Верона беременна.

   Глаза Бенито вылезают из орбит, когда он встречается взглядом с Лукой.

   — Ч- что?

   — На этот раз мы надеемся на девочку, но если это будет мальчик, то тоже все в порядке, — говорю я, потирая свой плоский живот. У меня небольшой срок, так что пока живота не видно.

   — Может быть, это будут близнецы, — предполагает Лука.

   — О боже. Ты можешь себе представить? — Спрашиваю я.

   — Нет! — Бенито выпаливает, и заставляет нас смеяться. Даже при том, что он любит Нико, я не думаю, что он смог бы справиться с двумя из них одновременно.

   — Сколько их бы у нас не было, они будут любимы, — говорит Лука, кладя свою руку на мою.

   — Да, так и будет, — соглашаюсь я.

   Нико подбегает к нам, и Лука поднимает его на руки.

   — Люблю тебя, папочка, — нежно говорит он.

   — Я тоже тебя люблю, — говорит Лука.

   Мне нравится думать, что мы с Нико вместе научили Луку тому, что любить кого-то — это легко. Мы любим его безоговорочно, и я знаю, что он любит нас точно так же.

   Конец
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